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1. Общие положения

         1.1.Определение основной образовательной программы бакалавриата 

Основная образовательная программа (ООП) бакалавриата, реализуемая в ФГБОУ ВПО «Дагестанский государственный технический университет» по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика «Теоретическая и прикладная лингвистика » представляет собой систему документов, разработанную выпускающей кафедрой русского языка, согласованную в установленном порядке и утвержденную ректором университета с учетом требований рынка труда на основе Федерального государственного образовательного стандарта по соответствующему направлению подготовки высшего профессионального образования (ФГОС ВПО), а также с учетом рекомендованной примерной основной образовательной программы.

ООП регламентирует цели, ожидаемые результаты, содержание, условия и технологии реализации образовательного процесса, оценку качества подготовки выпускника по данному направлению подготовки и включает в себя: учебный план, рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей) и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программы учебной и производственной практик, календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии.

       1.1.1. Обоснования выбора направления и профиля подготовки

Открытие данного направления было вызвано острой необходимостью современного общества иметь профессионалов высокого класса в области  лингвистики и новых информационных технологий,  в сфере переводческой деятельности в учреждениях, организациях и на предприятиях республики Дагестан, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность, а также в аналитической  и экспертно-консультативной  деятельности. 

Университет для удовлетворения потребности рынка труда в сфере   лингвистики и новых информационных технологий осуществляет комплексную подготовку специалистов с ВПО, включавшую в себя специальность «035700.62– Лингвистика.
      В соответствии с вышеизложенным реализация ООП по направлению «Лингвистика» с профилем подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика » является обоснованной.
1.2. Нормативные документы для разработки ООП бакалавриата 

Нормативную правовую базу разработки ООП бакалавриата составляют:

– федеральные законы Российской Федерации: «Об образовании» (от 10 июля 1992 г. №3266-1) и «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» (от 28 октября 2009 г.№ 493 августа 1996 г. №125-ФЗ); 

 
– типовое положение об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении), утвержденное постановлением Правительства Российской Федерации от 14 февраля 2008 г. №71 (далее – Типовое положение о вузе); 

– Федеральный государственный образовательный стандарт по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика (бакалавриат), утвержденный приказом Министерства образования инауки Российской Федерации  от 20 мая 2010 г. № 541; 

– дополнение к ФГОС ВПО по направлению «»035700.62 – Лингвистика  с дисциплинами вариативной части с учетом профиля подготовки и с представлением учебных циклов, разделов, трудоемкости, в зачетных единицах и в часах, перечня дисциплин для разработки программ. Состав и структура дополнения к ФГОС ВПО разрабатывает выпускающая кафедра и оно должно быть представлены по аналогии с ФГОС ВПО; 

– примерная ООП ВПО с примерным учебным планом, рекомендованные учебно-методическим объединением по направлению; 
– нормативно-методические документы Минобрнауки России;

           – устав ФГБОУ ВПО «Дагестанский государственный технический университет»;
            –внутривузовская система управления качеством подготовки специалистов.

1.3. Общая характеристика вузовской ООП ВПО (бакалавриата)
     1.3.1. Цель (миссия) ООП бакалавриата 
Целями ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 - Лингвистика в являются:

– развитие у студентов личностных качеств, способствующих их творческой активности, общекультурному росту и социальной мобильности: целеустремленности, организованности, трудолюбия, ответственности, самостоятельности, гражданственности, приверженности этическим ценностям, толерантности, настойчивости в достижении цели, выносливости;

–формирование общекультурных (универсальных): социально-личностных, общенаучных, инструментальных и профессиональных компетенций, позволяющих выпускнику успешно работать в избранной сфере деятельности и быть устойчивым на рынке труда. 

– удовлетворение потребностей общества и государства в фундаментально образованных и гармонично развитых специалистах, владеющих современными технологиями в области лингвистики;

– удовлетворение потребности личности в овладении социальными и профессиональными компетенциями, позволяющими ей быть востребованной на рынке труда и в обществе, способной к социальной и профессиональной мобильности.
1.3.2. Срок освоения ООП бакалавриата.
 Сроки, трудоемкость освоения ООП и квалификация выпускников

В соответствии с разделом 3 ФГОС ВПО по направлению 035700.62 –Лингвистика, нормативные сроки освоения, общая трудоемкость освоения вузовской основной образовательной программы (в зачетных единицах) и соответствующая квалификация (степень) уровня высшего профессионального образования приводится в таблице 1.

                                                                                                                         Таблица 1

	Наименование ООП
	Квалификация

(степень)
	Нормативный срок освоения ООП,  включая последипломный отпуск
	Трудоемкость (в зачетных единицах)

	
	Код в соот-

ветствии

с принятой

классифи-кацией ООП 
	Наименование

 
	
	

	ООП  бакалавриата
	62
	бакалавр


	4 года
	240 *)


*) Трудоемкость основной образовательной программы по очной форме обучения за учебный год  равна 60 зачетным единицам. 

Нормативный срок освоения ООП – 4 года для очной формы обучения.
Сроки освоения основной образовательной программы бакалавриата по очно-заочной (вечерней) и заочной формам обучения, экстернату, а также в случае сочетания различных форм обучения могут увеличиваться на один год относительно нормативного срока, указанного в таблице 1, на основании решения Ученого совета высшего учебного заведения.

1.3.3. Трудоемкость ООП бакалавриата
Трудоемкость освоения студентом ООП составляет 240 зачетных единиц (8640 часов) за весь период обучения в соответствии с ФГОС ВПО по данному направлению и включает все виды аудиторной и самостоятельной работы студента, практики и время, отводимое на контроль качества освоения студентом ООП.
     1.4. Требования к абитуриенту

В соответствии с п.  абитуриент должен иметь документ государственного образца о среднем (полном) общем образовании или среднем профессиональном образовании.

2. Характеристика профессиональной деятельности выпускника ООП бакалавриата по направлению подготовки  035700.62 – Лингвистика

2.1. Область профессиональной деятельности выпускника

В соответствии с п. 4.1 ФГОС ВПО по направлению 035700.62 - Лингвистика область профессиональной деятельности бакалавра включает:

 - лингвистическое образование; 

- межъязыковое общение;
- межкультурную коммуникацию; 

- лингвистику и новые информационные технологии 

2.2. Объекты профессиональной деятельности выпускника 

В соответствии с п. 3.2 ФГОС ВПО по направлению 035700.62–  Лингвистика объектами профессиональной деятельности бакалавра являются:

- теория изучаемых иностранных языков;

- теория и методика преподавания иностранных языков и культур;

- перевод и переводоведение;

- теория межкультурной коммуникации;

- лингвистические компоненты электронных информационных систем; 

- иностранные языки и культуры стран изучаемых языков.

2.3. Виды профессиональной деятельности выпускника

В соответствии с п. 3.3 ФГОС ВПО по направлению 035700.62 –Лингвистика видами профессиональной деятельности бакалавра являются:
Производственно-практическая
- Педагогическая деятельность в учреждениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного лингвистического образования.

- Переводческая деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность. 

- Аналитическая и экспертно-консультативная деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность.

- Практическая деятельность в области прикладной и экспериментальной лингвистики в учреждениях и организациях, использующих и разрабатывающих новые информационно-коммуникационные технологии.
Научно-методическая
- планирование и организация своей педагогической деятельности и учебной деятельности обучающихся;

- планирование и организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области перевода;

- планирование и организация  информационно-поисковой деятельности в сфере межкультурного общения;

- участие в разработке форм и методов организации форм межкультурного общения. 

- участие в создании электронных языковых ресурсов (корпусов текстов, электронных словарей, фонетических баз данных и др.);

- разработка учебных материалов и прикладных программ, используемых при обучении языкам.

Научно-исследовательская
- Изучение и критический анализ научной литературы в области лингвистики, межкультурной коммуникации, лингводидактики, теории перевода, прикладной и компьютерной лингвистики в профессиональных целях.

- Участие в планировании, проведении, обработке научных и методических экспериментов и оформлении результатов  исследования.
Организационно-управленческая
Работа в учреждениях и организациях: 

-  занимающихся вопросами воспитания и обучения;

- осуществляющих международное сотрудничество;

- занимающихся подготовкой и реализацией научно-практических программ межъязыкового и межкультурного общения;

- занимающихся разработкой программ информационно-лингвистического обеспечения.

2.4. Задачи профессиональной деятельности выпускника

В соответствии с п. 4.4 ФГОС ВПО по направлению 035700.62 – Лингвистика задачами профессиональной деятельности бакалавра являются:
Производственно-практическая деятельность
- анализ и применение на практике действующих образовательных  стандартов и программ;

- применение современных приемов, организационных форм и технологий воспитания, обучения и оценки качества результатов обучения;

- обеспечение межкультурного общения в различных профессиональных сферах;

- выполнение функций посредника в сфере межкультурной коммуникации; 

- использование видов, приемов и технологий перевода с учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения максимального коммуникативного эффекта;

- обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях;

- экспертный лингвистический анализ звучащей речи и письменных текстов на любом языке в производственно-практических целях;

- разработка средств информационной поддержки лингвистических областей знания.
Научно-методическая деятельность
- проектирование целей воспитания и обучения, конкретизация педагогических задач для различных групп обучающихся;

- разработка учебно-методических материалов с использованием современных информационных ресурсов и технологий;

- составление баз данных, словников, методических рекомендаций в профессионально ориентированных областях перевода;

- разработка, внедрение и сопровождение лингвистического обеспечения электронных информационных систем и электронных языковых ресурсов различного назначения.
Научно-исследовательская деятельность
- выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов;

- проведение эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации;

-  апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля.
Организационно-управленческая деятельность
- организация деловых переговоров, конференций, симпозиумов, семинаров с использованием нескольких рабочих языков; 

- организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области методики преподавания и перевода;

- применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере межкультурной коммуникации;

- организация процессов по формализации лингвистического материала в соответствии с поставленными задачами.

3. Компетенции выпускника ООП бакалавриата, формируемые в результате освоения данной ООП ВПО
Выпускник по направлению подготовки 035700 «Лингвистика» со степенью «бакалавр лингвистики» в соответствии с задачами профессиональной деятельности и целями основной образовательной программы обладает следующими компетенциями:

а) общекультурными (ОК):

- ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- готов к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

- осознает значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- владеет культурой мышления, способен к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения  культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

- способен занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

- знает свои права и обязанности  как гражданина своей страны; умеет использовать Гражданский Кодекс, другие нормативные документы в своей деятельности; демонстрирует готовность и стремление к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

б) профессиональными (ПК):

в области производственно-практической деятельности:

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- имеет представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2);

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

- готов преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ПК-7);

- умеет использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба и др.) (ПК-8);

- владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания (ПК-9);

- владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

- знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода (ПК-11);

- умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- умеет оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

- умеет осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

- владеет основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15);

- имеет представление об этике устного перевода (ПК-16);

- владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.д.) (ПК-17).

- обладает необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться  к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-18);

- умеет моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов (ПК-19);

- владеет международным этикетом в различных ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических групп, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.п.) (ПК-20).

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28);

в области научно-методической деятельности:

- владеет теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации (ПК-30);

- владеет средствами и методами профессиональной деятельности   учителя/преподавателя иностранного языка, а также сущностью и закономерностями процессов преподавания и изучения иностранных языков (ПК-31);

- умеет использовать учебники, учебные пособия и другие дидактические материалы по иностранному языку для разработки новых учебных материалов по определенной теме (ПК-32);

- умеет использовать достижения отечественного и зарубежного методического наследия, современных методических направлений и концепций обучения иностранным языкам для решения конкретных методических задач практического характера (ПК-33);

-  умеет критически анализировать учебный процесс и учебные материалы с точки зрения их эффективности (ПК-34);

       - умеет эффективно строить учебный процесс, осуществляя педагогическую деятельность в учебных заведениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного  лингвистического образования в соответствии с задачами конкретного учебного курса и условиями обучения иностранным языкам (ПК-35);

в области научно-исследовательской деятельности:

- умеет использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной  лингвистики,  переводоведения, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-36);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38); 

- владеет основами современной информационной  и библиографической культуры (ПК-39). 

- умеет выдвинуть гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-40);

       - владеет стандартными методиками  поиска, анализа и обработки  материала исследования (ПК-41);

       -  способен оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-42).

в области организационно-управленческой деятельности:

- ориентируется на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности (обладает системой навыков экзистенциальной компетенции – изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем и т.д.) (ПК-43).

- владеет навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ПК-44).

4. Документы, регламентирующие содержание и организацию образовательного процесса при реализации ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62– Лингвистика
В соответствии с п.39 Типового положения о вузе, Уставом университета и ФГОС ВПО бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ООП регламентируется учебным планом с учетом его профиля; рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программами учебных и производственных практик; годовым календарным графиком учебного процесса, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий.
4.1.График учебного процесса и учебный план
В соответствии с п.39 Типового положения о вузе, Уставом университета и ФГОС ВПО бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 –Лингвистикка содержание и организация образовательного процесса при реализации данной ООП регламентируется учебным планом с учетом его профиля; рабочими программами учебных курсов, предметов, дисциплин (модулей); материалами, обеспечивающими качество подготовки и воспитания обучающихся; программами учебных и производственных практик; годовым календарным графиком учебного процесса, а также методическими материалами, обеспечивающими реализацию соответствующих образовательных технологий.

4.1. График учебного процесса и учебный план

График учебного процесса составлен на основании требований ФГОС ВПО к условиям реализации ООП бакалавриата по направлению подготовки 034500.62 –Лингвистика  входит в структуру учебного плана и  располагается на его 1 стр., которая предусматривает изучение следующих учебных циклов: 

- гуманитарный, социальный и экономический цикл; 

- естественнонаучный цикл и разделов; 

- физическая культура;

- учебная, производственная и преддипломная практика; 

- итоговая государственная аттестация. 

Каждый учебный цикл имеет базовую (обязательную) часть и вариативную (профильную), устанавливаемую вузом. 

В соответствии с утвержденным рабочим учебным планом и по графику учебного процесса срок освоения ООП ВПО бакалавриата данного направления составляет 208 недель за 4 года обучения. 

1 год обучения - 52 недели включает:

- теоретическое обучение студентов – 34 недели;

- экзаменационные сессии – 6 недель; 

- учебная практика – 2 недели;

- каникулы – 10 недель. 

2 год обучения – 52 недели включает: 

- теоретическое обучение – 34 недели;

- экзаменационные сессии – 7 недель;

- производственная практика – 2 недели;

- каникулы – 9 недель. 

3 год обучения – 52 недели включает: 

- теоретическое обучение – 36 недель;

- экзаменационные сессии – 6 недель;

- каникулы – 10 недель. 

4 год обучения – 52 недели включает:

- теоретическое обучение – 27 недель;

- экзаменационная сессия – 5 недель;

- преддипломная практика – 2  недели;

- итоговая государственная аттестация, включая подготовку и защиту ВКР – 6 недель;

 - каникулы – 10 недель, включая 8 недель последипломного отпуска.

График учебного процесса устанавливает последовательность и продолжительность реализации ООП ВПО по годам: теоретического обучения, экзаменационных сессий, практик, промежуточных и итоговых аттестаций и каникул. Он разработан в соответствии с требованиями ФГОС ВПО по направлению 034700.62 Документоведение и архивоведение и входит в структуру учебного плана и  располагается на его 1 стр.

Учебный план отображает логическую последовательность освоения циклов и разделов ООП (дисциплин (модулей), практик), обеспечивающих формирование компетенций. В нем указывается общая трудоемкость дисциплин (модулей), практик в зачетных единицах, а также их общая и аудиторная трудоемкость в часах.

В базовых частях учебных циклов указывается перечень базовых дисциплин (модулей)  в соответствии с требованиями ФГОС ВПО по направлению подготовки 034700.62 Документоведение и архивоведение. В вариативных частях учебных циклов кафедрой РЯ сформированы перечень и последовательность дисциплин (модулей) с учетом рекомендаций соответствующей ПрООП ВПО.

ООП содержит дисциплины по выбору в объеме не менее одной трети вариативной части суммарно по всем трем учебным циклам ООП. Порядок формирования дисциплин по выбору обучающихся установлен Ученым советом ДГТУ. Для каждой дисциплины, модуля, практики указаны виды учебной работы и формы промежуточной аттестации.

Учебный план по направлению подготовки 035700.62– Лингвистика с графиком учебного процесса представлен в Приложении  4.
Учебный план бакалавра на семестр включает все дисциплины, изучаемые обязательно и строго последовательно, а также дисциплины, выбранные студентом. При этом трудоемкость освоения образовательной программы в год составляет 60 кредитов (без учета факультативов).

Максимальный объем учебной нагрузки обучающихся не может составлять более 54 академических часов в неделю, включая все виды аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы по освоению основной образовательной программы и факультативных дисциплин, устанавливаемых вузом дополнительно к ООП и являющихся необязательными для изучения студентами. 

Объем факультативных дисциплин не должен превышать 10 зачетных единиц за весь период обучения. 

 Максимальный объем аудиторных учебных занятий в неделю при освоении основной образовательной программы в очной форме обучения составляет 28 академических часов. В указанный объем не входят обязательные аудиторные занятия по физической культуре. 

     Общий объем каникулярного времени в учебном году должен составлять 7-10 недель, в том числе не менее двух недель в зимний период.  

   График учебного процесса и учебный план представлены в Приложении 4. Связь компетенций с дисциплинами учебного плана приведена в матрице (Приложение 6). 

   4.2. Рабочие программы учебных  дисциплин (модулей)

Рабочие программы учебных дисциплин обеспечивают качество подготовки обучающихся, составляются на все дисциплины учебного плана.

В рабочей программе четко сформулированы конечные результаты обучения.

Структура и содержание рабочих программ включают цели освоения дисциплины, место дисциплины в структуре ООП бакалавриата по направлению 034700.62 – Документоведение и архивоведение, компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины (модуля), разделы дисциплины, темы лекций и вопросы, виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах), образовательные технологии, оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы, студентов, учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля), рекомендуемая литература и источники информации (основная и дополнительная), материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) 

Разработанные рабочие программы всех дисциплин как базовой, так и вариативной частей учебного плана, включая дисциплины по выбору студента, по направлению находятся на выпускающей кафедре русского языка.

  4.3. Программы учебной и производственной практик
В соответствии с ФГОС ВПО по направлению подготовки 035700.62 – Лингвистика раздел основной образовательной программы бакалавриата «Учебная и производственная практики» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. Практики закрепляют знания и умения, приобретаемые обучающимися в результате освоения теоретических курсов, вырабатывают практические навыки и способствуют комплексному формированию общекультурных (универсальных) и профессиональных компетенций обучающихся.

Структура и содержание программ учебной и производственной практик состоят из целей, задач, форм проведения, мест и времени проведения практик, компетенций обучающегося, формируемых в результате прохождения учебной и производственной практик, разделов (этапов) практик, трудоемкости видов учебной работы, включая самостоятельную работу студентов (в часах), образовательных, научно-исследовательских и научно- производственных технологий, используемые на практиках, учебно-методического обеспечения самостоятельной работы студентов на практиках, учебно-методического и информационного и материально-технического обеспечение учебной и производственной практик.

При реализации данной ООП предусматриваются следующие виды  практик: 

Учебная - (2 недели) – на 1 курсе; 

Производственная (2 недели) – на 2 курсе.
Содержание и порядок проведения практик регламентируются рабочими программами и Положением «О порядке организации и проведения практик студентов» ФГБОУ ВПО «Дагестанский государственный технический университет». 

Социально-гуманитарным факультетом заключены договора со следующими учреждениями и организациями разных ведомств о возможности проведения на их базах научных исследований и выполнения выпускных квалификационных работ: Научно- техническая библиотека ДГТУ, Национальная библиотека им. Р. Гамзатова, Научно-исследовательский институт фольклора, литературы и журналистики при ГОУ ВПО « ДГУ»,  Издательство газеты «Дагестанская Правда», Центр современных информационных технологий ДГТУ.
Программы учебной  и производственной практик находятся на выпускающей кафедре русского языка. 

Практика для студентов, обучающихся по заочной форме обучения, может быть организована по месту их работы в соответствии с профилем подготовки.

5. Фактическое ресурсное обеспечение ООП бакалавриата  
Ресурсное обеспечение ООП бакалавриата по направлению подготовки 035700.62 Лингвистика в ФГБОУ ВПО «ДГТУ» формируется на основе требований к условиям реализации основных образовательных программ бакалавриата, определяемых ФГОС ВПО по данному направлению подготовки, с учетом рекомендаций ПрООП и включает в себя кадровое, учебно-методическое, информационное и материально-техническое обеспечение. 

5.1. Кадровое обеспечение ООП ВПО

Реализация ООП обеспечивается научно-педагогическими кадрами, имеющими, в основном, базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимающимися научной и (или) научно-методической деятельностью.

Доля преподавателей, имеющих учёную степень и (или) учёное звание, в общем числе преподавателей, обеспечивающих образовательный процесс по данной ООП по направлению 035700.62 – Лингвистика, составляет   100 % (в соответствии с п.7.16 ФГОС ВПО должно быть не менее 50%), учёную степень доктора наук и (или) учёное звание профессора имеют 2 % преподавателей.

Преподаватели профессионального цикла, имеющие базовое образование и (или) учёную степень, соответствующие профилю дисциплины, составляют 100 % преподавателей, обеспечивающих учебный процесс по профессиональному циклу, имеют учёные степени (по стандарту – не менее 50%).

Предусмотрено, что до 10% от общего числа преподавателей, имеющих учёную степень и (или) учёное звание, может быть заменено преподавателями, имеющими стаж практической работы по данному направлению на должностях руководителей или ведущих специалистов более 10 последних лет.

5.2. Учебно-методическое обеспечение ООП ВПО

      Основная образовательная программа обеспечивается учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам, дисциплинам (модулям) основной образовательной программы. Содержание учебных дисциплин (модулей) представлено в локальной сети ДГТУ.

Внеаудиторная работа обучающихся сопровождается методическим обеспечением и обоснованием времени, затрачиваемого на ее выполнение.

Каждый обучающийся обеспечен доступом к электронно-библиотечной системе, содержащей издания по основным изучаемым дисциплинам и сформированной на основании прямых договоров с правообладателями учебной и учебно-методической литературы.

Объем библиотечного фонда соответствует минимальным нормативам обеспеченности вузов в части библиотечно-информационных ресурсов

При этом обеспечена возможность осуществления одновременного индивидуального доступа к такой системе не менее чем для 25% обучающихся.

Библиотечный фонд укомплектован печатными и/или электронными изданиями основной учебной литературы по дисциплинам базовой части всех циклов, изданными за последние 10 лет (для дисциплин базовой части гуманитарного, социального и экономического цикла – за последние пять лет), из расчета не менее 25 экземпляров таких изданий на каждые 100 обучающихся.

Фонд дополнительной литературы помимо учебной включает официальные, справочно-библиографические и специализированные периодические издания в расчете 1-2 экземпляра на каждые 100 обучающихся.

Электронно-библиотечная система обеспечивает возможность индивидуального доступа для каждого обучающегося из любой точки, в которой имеется доступ к сети Интернет.

5.3. Материально-техническое обеспечение 

В соответствии с п.7.16 ФГОС ВПО по направлению 035700.62–Лингвистика, ДГТУ реализующий ООП бакалавриата, располагает материально-технической базой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, лабораторной, практической и научно-исследовательской работы обучающихся, предусмотренных учебным планом вуза и соответствующей действующим санитарным и противопожарным правилам и нормам.

Для реализации ООП бакалавриата по направлению 035700.62–  ДЛингвистика имеется компьютерный класс с комплектом программного обеспечения.

При использовании электронных изданий ДГТУ обеспечивает каждого обучающегося во время самостоятельной подготовки рабочим местом в компьютерном классе с выходом в Интернет не менее 4-х часов в неделю в соответствии с объемом изучаемых дисциплин.

     ООП обеспечена необходимым комплектом лицензионного программного обеспечения:   Turbo Pascal 7.1, Far-Manager 1.7, WinRAR-архиватор, Total Commander, Microsoft Office: Word, Excel, Access, Visio 1, Мультимедийная программа по изучению делопроизводства.

6. Характеристики среды вуза, обеспечивающие развитие общекультурных (социально-личностных) компетенций выпускников

Развитие общекультурных (социально-личностных) компетенций через воспитание в вузе представляет собой важнейший способ социализации и адаптации молодого человека в постоянно меняющемся обществе. Воспитание как управление процессом социализации индивида заключается в процессе влияния на интеллектуальное, духовное, физическое и культурное развитие личности.

Основной общей целью воспитания бакалавров является разностороннее развитие личности будущего конкурентоспособного специалиста с высшим профессиональным образованием, обладающего высокой культурой, интеллигентностью, социальной активностью, качествами гражданина-патриота.

Главная задача воспитательной деятельности: создание условий для активной жизнедеятельности студентов, для гражданского самоопределения и самореализации, для максимального удовлетворения потребностей студентов в интеллектуальном, культурном и нравственном развитии.

Наиболее конкретными и актуальными являются следующие задачи:

· формирование личностных качеств, необходимых для эффективной профессиональной деятельности;

· формирование у студентов гражданской позиции и патриотического сознания, правовой и политической культуры;

· формирование у преподавателей отношения к студентам как к субъектам собственного развития (педагогика сотрудничества);

· воспитание нравственных качеств, интеллигентности;

· привитие умений и навыков управления коллективом в различных формах студенческого самоуправления;

· сохранение и зарождение культурных традиций университета, преемственности, приобщение к университетскому духу;

· укрепление и совершенствование физического состояния, стремление к здоровому образу жизни, воспитание нетерпимого отношения к наркотикам, пьянству, антиобщественному поведению.

Среди основных принципов воспитания бакалаваров в ДГТУ можно выделить следующее:

· принцип демократизма, предполагающий педагогику сотрудничества;

· принцип конкурентоспособности;

· принцип ответственности;

· принцип индивидуализации, предполагающей личностно ориентированное воспитание;

· принцип социальной активности;

· принцип толерантности- плюрализма мнений, вариативности мышления;

· принцип самостоятельности.

В области воспитания личности целью ООП по направлению 080200.62 - Менеджмент», профиль «Управление проектом» является формирование универсальных (общих): социально-личностных, общекультурных, общенаучных, инструментальных и системных знаний, умений и компетенций, позволяющих выпускнику успешно работать в избранной сфере деятельности и быть постоянно востребованным на рынке труда.

Воспитательная деятельность в учебной работе осуществляется преподавателями по следующим направлениям: 

· привлечение студентов к проведению внутривузовских олимпиад, конкурсов курсовых и дипломных работ;

· привлечение студентов к научно-исследовательской работе;

· подготовка научных публикаций совместно со студентами;

· подготовка команд для участия во внешних олимпиадах, конференциях студентов;

· содействие временной занятости студентов и трудоустройству студентов старших курсов:

· выявление предприятий и организация, составляющих рынок трудоустройства студентов и выпускников (ярмарка вакансий);

· проведение конференции по итогам практики.

Основные направления воспитательной работы реализуются в плановом порядке. Воспитательную работу осуществляют все преподаватели и кураторы академических групп.

В университете разработана и утверждена нормативная документация, регламентирующая организацию и проведение воспитательной работы: план воспитательной работы на учебный год; положение о кураторе академической группы; должностная инструкция заместителя декана по воспитательной работе; планы студенческих мероприятий на учебный год. 

Воспитательная работа на факультете осуществляется под руководством заместителя декана по воспитательной работе, который курирует работу ответственных за воспитательную работу на кафедрах, семинары кураторов и внеучебные мероприятия, координирует усилия кураторов в организации воспитательной работы. 

Воспитательная работа организуется и проводится на различных уровнях: в университете в целом, на факультете, кафедрах, общежитиях. Мероприятия проводятся в актовом зале и конференц-зале университета, спортивных залах университета, в пресс-центре и музеях университета и г. Махачкала. 

За каждой учебной группой закреплен куратор из числа профессорско-преподавательского состава (положение о кураторе). Постоянно действуют оперативные совещания заместителя декана и кураторов, которые рассматривают организационные вопросы и разрабатывают методические рекомендации. Семинары для кураторов и тематические курсы работают на постоянной основе. Успешный опыт распространяется на семинарах кураторов, в газете «За инженерные кадры» и на страницах в сети Интернет. 

Система студенческого самоуправления представлена студенческой профсоюзной организацией, советом старост факультета, студенческим советом факультета, творческим активом факультета. Студенты активно участвуют в работе студенческих творческих коллективов, спортивных секций. 

Основными направлениями воспитательной работы являются: профессионально-трудовое, гражданско-патриотическое и культурно-нравственное. Основные формы работы: беседы, круглые столы, досугово-познавательные мероприятия, конкурсы, школы. Студенты факультета небезуспешно принимают активное участие в различных фестивалях, конкурсах, олимпиадах («Студенческая весна», «Первый шаг», внутривузовские, республиканские, всероссийские и международные олимпиады и конкурсы). 

Активное участие студенты принимают в научно-практической работе (научное студенческое общество, конференции и олимпиады различного уровня, конкурсы грантов и дипломных проектов), социально значимых акциях («Нет – наркотикам», «День донора», общегородской субботник). 

Студенты принимают активное участие в волонтерской деятельности г. Махачкала. Результаты их трудовой и социально-политической деятельности отмечены Администрацией города и Министерством по делам молодежи, культуры и научной политики Республики Дагестан. 

В университете проводится анкетирование и соцопросы по различным тематикам в учебных группах и в общежитиях (первичное анкетирование первокурсников, анкетирование по адаптации первокурсников, здоровый образ жизни, социально-психологическая ситуация в общежитиях, смысложизненные ориентации и др.), ведется индивидуальный прием студентов, аспирантов и сотрудников факультета, проводятся мероприятия по профилактике религиозного экстремизма, различного вида зависимостей, правонарушений и девиантного поведения. 

Проводится систематическая работа по оказанию социальной помощи студентам-сиротам, малообеспеченным студентам, студенческим семьям с детьми. Назначаются социальные стипендии, оказывается материальная помощь. Организована летняя оздоровительная кампания на университетской базе отдыха в спортивно-оздоровительном лагере, в течение учебного года оздоровление студентов организуется в санатории-профилактории «Политехник». 

Ведется масштабная рекламно-информационная работа. Информация о проводимой на факультете работе размещается на информационных стендах, официальном сайте факультета. 

Регулярно проводятся опросы студентов по организации воспитательной работы. 

Осуществляется целевое финансирование культурно-массовой, физкультурной и оздоровительной работы, а также средств на поощрение студентов за активное участие во внеучебной деятельности. За достижения в учебе, науке, спорте и творчестве студенты награждаются именными стипендиями, дипломами и грамотами, ценными подарками, бесплатными экскурсиями и денежными премиями.

 Университет располагает благоустроенным общежитием, в котором есть оборудованные кухни, душевые и санузлы в соответствии с нормами, камеры хранения, прачечные самообслуживания, оборудованная комната для самостоятельных занятий и комната отдыха. Общежитие является сегментом компьютерной телекоммуникационной сети университета, которая дает возможность студентам, проживающим в общежитии, пользоваться электронными образовательными ресурсами вуза (электронные библиотеки, учебные курсы) и иметь доступ в Internet.
7. Нормативно-методическое обеспечение системы оценки качества освоения обучающимися ООП бакалавриата
В соответствии с п.8.2 ФГОС ВПО по направлению подготовки 035700.62– Лингвистика и Типовым положением о вузе оценка качества освоения ООП бакалавриата включает в себя текущий контроль успеваемости, промежуточную и итоговую государственную аттестацию обучающихся. 

Нормативно-методическое обеспечение текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации, обучающихся по ООП бакалавриата осуществляется в соответствии с Уставом университета и внутривузовской системой управления качеством подготовки специалистов.

  7.1. Фонд контрольных заданий (тестовых заданий, вопросов) для проверки остаточных знаний

Фонд контрольных заданий (тестовых заданий, вопросов) для проверки остаточных знаний разрабатываются кафедрой и входят в состав рабочих программ дисциплин. Фонд контрольных заданий (тестовых заданий, вопросов) для проверки остаточных знаний разрабатываются кафедрой и входят в состав рабочих программ дисциплин. 

Тестовый компьютерный контроль качества знаний студентов (компьютерное тестирование) является инновационной технологией оценки качества знаний студентов по дисциплинам основной образовательной программы (ООП) по профилю. Они позволяют оценить  в короткие сроки без привлечения квалифицированных специалистов и преподавателей качественно и количественно уровень подготовки студентов и скорректировать рабочие программы или повысить требования к учебному процессу. 

Компьютерное тестирование студентов проводится для получения объективной информации о соответствии содержания, уровня и качества подготовки студентов требованиям ФГОС по дисциплинам всех циклов ООП по профилю. 

Оценка качества подготовки студентов и освоения ООП проводится в ходе федерального тестирования как проверка итоговых и остаточных знаний по дисциплинам федерального компонента учебного плана профиля. 

Результаты контроля качества усвоения дисциплин используются в мониторинге качества освоения ООП в ходе подготовки бакалавров. Полученные результаты анализируются на заседаниях кафедры, дается оценка соответствия качества подготовки по дисциплинам, выявляются причины низкого качества знаний студентов и предлагаются меры по повышению качества усвоения содержания дисциплин. 

По результатам проведения тестирования формируются аналитические материалы, которые служат для оценки соответствия содержания и уровня подготовки студентов требованиям ФГОС согласно модели освоения совокупности дидактических единиц, а также для разработки комплекса мер по улучшению учебно-воспитательного процесса. 

  7.2. Требования к содержанию, организации и приобретаемым умениям и навыкам при практической подготовке 

Требования к содержанию, организации и приобретаемым умениям и навыкам при практической подготовке входят в состав программ практик. При этом учитывается, что учебная и производственная практики призваны закрепить знание материала теоретических естественнонаучных и профессиональных дисциплин, привить обучающемуся необходимые практические навыки и умения оперативной производственной работы, что позволит самостоятельно определить область будущей деятельности, а также сбор необходимой исходной информации для выполнения курсовых работ (проектов) и ВКР.

Внешняя оценка качества реализации ООП по направлению 034700.62 –Документоведение и архивоведение организуется с целью установления удовлетворенности выпускников полученным образованием и успешностью карьеры в выбранной сфере, а также удовлетворенности работодателей профессиональными и личностными качествами бакалавров – выпускников кафедры. Материалы и результаты оценки качества реализации ООП формируются в результате проведения следующих мероприятий: 

- сбор отзывов работодателей с мест производственной, преддипломной практик; 

- проведение исследования удовлетворенности выпускников и студентов старших курсов; 

- организация встреч и круглых столов студентов, преподавателей и работодателей. 

Реализация мониторинга качества подготовки выпускников и выработка рекомендаций по улучшению качества подготовки бакалавров осуществляется путем анкетирования. Анкета предусматривает отзывы о качестве подготовки, профессиональных и деловых качествах молодого специалиста. 

После трудоустройства на выпускников делается запрос работодателям, которые передают анкету на выпускника и свои пожелания усовершенствования качества подготовки по профилю. Пожелания обобщаются, обсуждаются на заседаниях кафедры и круглых столах с привлечением специалистов и руководителей предприятий, а затем вносятся корректировки в учебный план, рабочие программы дисциплин по профилю.

8. Итоговая государственная аттестация выпускников ООП бакалавриата
Итоговая аттестация выпускника высшего учебного заведения является обязательной и осуществляется после освоения образовательной программы в полном объеме. 

Итоговая государственная аттестация включает защиту бакалаврской выпускной квалификационной работы, государственные экзамены в виде итогового экзамена по отдельной (фундаментальной) дисциплине и итогового государственного междисциплинарного экзамена. 

Программа итогового экзамена по отдельной (фундаментальной) дисциплине включена в Приложение 10. 

Программа итогового государственного междисциплинарного экзамена определяется основными дисциплинами профессионального цикла и включена в Приложение 11. 

На государственном экзамене выпускник должен продемонстрировать знания в области общепрофессиональных и специальных дисциплин, достаточные для работы в коллективе, выполнения своих профессиональных обязанностей, для последующего обучения в магистратуре. 

Выпускной экзамен должен соответствовать функциональным возможностям студента и быть проверкой конкретных способностей его к самостоятельным суждениям на основе получения знаний. 

Выпускная квалификационная работа бакалавра представляет собой законную разработку, включающую результаты теоретического и эмпирического исследования. Выпускная квалификационная работа должна выявлять высокий уровень профессиональной эрудиции выпускника, методическую подготовленность, владение умениями и навыками профессиональной деятельности. 

В зависимости от выбранной профессиональной деятельности выпускная квалификационная работа может быть научно-исследовательского или производственно-технологического характера. 

В ходе выполнения экспериментально-исследовательской выпускной квалификационной работы бакалавра студент должен определить объект и сформулировать цели и задачи исследования по конкретному направлению, изучить специальную литературу, другую научно-техническую информацию, достижения отечественной и зарубежной науки в выбранной области исследования; провести сбор, обработку, анализ и этой информации; провести экспериментальные исследования по актуальным проблемам отрасли; обработать и проанализировать полученные результаты. 

При экспертизе выпускной квалификационной работы рекомендуется привлечение внешних рецензентов. 

Защита выпускной квалификационной работы проводится на заседании Государственной аттестационной комиссии. По результатам защиты выставляется итоговая аттестационная оценка. При оценке защиты учитывается умение четко и логично излагать свои представления, вести аргументированную дискуссию, представлять место полученных результатов в общем контексте исследования избранной научной проблемы. 

Решения ГАК принимаются простым большинством голосов членов комиссий, участвующих в заседании, при обязательном присутствии председателя комиссии или его заместителя. При равном числе голосов председатель комиссии (или заменяющий его заместитель председателя комиссии) обладает правом решающего голоса. Результаты защиты выпускной квалификационной работы определяются оценками «отлично», «хорошо», «удовлетворительно», «неудовлетворительно». 

При выставлении оценки члены ГАК должны руководствоваться следующим: 

– «отлично» - заслуживает студент, выполнивший работу на актуальную тему, получивший в ходе работы оригинальные научно-технические решения, которые представляют практический интерес, что должно быть подтверждено результатами натурных или модельных исследований, расчетами экономического эффекта и т.д.; при выполнении работы использованы современные инструментальные средства проектирования; в процессе защиты студент доказательно отвечает на вопросы членов ГАК; записка и иллюстрированный материал полностью соответствует теме и заданию, а их оформление – требованиям студентов;

– «хорошо» - заслуживает студент, работа которого соответствует перечисленным в предыдущем пункте критериям, но использующий без особого основания устаревшие средства разработки и (или) поддержки функционирования системы и не указаний направления развития проекта в этом плане; 

–– «удовлетворительно»– заслуживает студент, выполнивший работу на уровне типовых проектных решений, но личный вклад которого оценить достоверно не представляется возможным, либо студент, допустивший принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой ВКР заданий, исправить которые от момента предзащиты не представляется возможным

– «неудовлетворительно» - выставляется студенту, который не может представить и защитить исходные положения и решения ВКР, обнаружившему пробелы в знаниях основного учебно-программного материала, допустившему принципиальные ошибки в выполнении предусмотренных программой ВКР заданий. 
9. Другие нормативно-методические документы и материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся

Компетентность преподавательского состава обеспечивается повышением квалификации, участием в научно-исследовательской и учебно-методической работе. Используется рейтинговая система оценки ППС. Регулярно проводится самообследование по согласованным критериям для оценки деятельности (стратегии) реализации ООП. 

Также используются следующие нормативно-технические документы и материалы: 

- Сборник нормативных документов «Система управления качеством подготовки специалистов в ДГТУ»;

- Положение о модульно рейтинговой системе оценки учебной деятельности студентов (для внутривузовской системы управления качеством подготовки специалистов в ДГТУ);

- Положение о системе мониторинга удовлетворенности потребителей качеством процессов и видов деятельности, входящих в область распространения системы качества ДГТУ; 

- методическое руководство «Проведение исследований, направленных на оценку удовлетворенности внутренних потребителей качеством процессов и видов деятельности, осуществляемых в университете; 

- Положение о порядке организации защиты и оценке магистерских диссертаций; 

- Положение о порядке проведения анкетировании студентов и профессорско-преподавательского состава. 

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО с учетом рекомендаций и ПрООП ВПО по направлению – 035700.62–   Лингвистика.
Автор: 
Зербалиева Н.Ф., к.филол.н., зав. каф. РЯ

Рецензент: 
Алиева Г. Н., д. филол. наук, профессор, декан СГФ
Программа рассмотрена на заседании Учёного совета ФГБОУ ВПО «ДГТУ» ______________ 2011 года, протокол №_____.

Проректор – начальник УМУ




К.А.Гасанов

                                                                                                                                        Приложение 1

МИНИСТЕРСТВО ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

ФЕДЕРАЛЬНЫЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ СТАНДАРТ


ВЫСШЕГО ПРОФЕССИОНАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ

ПО НАПРАВЛЕНИЮ ПОДГОТОВКИ 035700 ЛИНГВИСТИКА (СТЕПЕНЬ БАКАЛАВР)

Утвержден Приказом Минобрнауки РФ от 20 мая 2010 г. № 541

Зарегистрирован в Минюсте РФ 4 августа 2010 г. № 18067  

Москва 2010

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Направление подготовки 035700 «Лингвистика» утверждено приказом Министерства образования и науки Российской Федерации  от ______ №_________

Федеральный государственный образовательный стандарт разработан в порядке, установленном Правительством Российской Федерации, с участием Министерства образования и науки РФ, Федеральной службы по надзору в сфере образования и науки Минобрнауки РФ, Учебно-методического объединения по образованию в области лингвистики. 

Стандарт соответствует требованиям Закона Российской Федерации «Об образовании» и Федерального закона «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» в редакциях, действующих на момент утверждения образовательного стандарта.
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10. Приложение А. Профили подготовки бакалавров по направлению 035700 «Лингвистика»

1.  ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

1.1. Настоящий федеральный государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) представляет собой совокупность требований, обязательных при реализации основных образовательных программ бакалавриата по направлению подготовки 035700 «Лингвистика» всеми образовательными учреждениями высшего профессионального образования (высшими учебными заведениями) на территории Российской Федерации, имеющими государственную аккредитацию или претендующими на ее получение.

1.2. Право на реализацию основных образовательных программ высшее учебное заведение имеет только при наличии соответствующей лицензии, выданной уполномоченным органом исполнительной власти.

1.3.  Основными пользователями ФГОС ВПО являются:

1.3.1. Профессорско-преподавательские коллективы высших учебных заведений, ответственные за разработку, эффективную реализацию и обновление основных образовательных программ с учетом новейших научных достижений в предметных областях   данного направления и уровня подготовки.

1.3.2. Обучающиеся, осваивающие основную образовательную программу вуза по данному направлению подготовки.

1.3.3. Ректоры высших учебных заведений и проректоры, отвечающие за качество подготовки выпускников.

1.3.4. Государственные аттестационные и экзаменационные комиссии, осуществляющие оценку качества подготовки выпускников.

1.3.5. Объединения специалистов и работодателей, организации и учреждения в соответствующей сфере профессиональной деятельности.

1.3.6. Организации и коллективы, осуществляющие разработку примерных основных образовательных программ по поручению уполномоченного федерального органа исполнительной власти.

1.3.7. Органы, обеспечивающие финансирование высшего профессионального образования.

1.3.8. Уполномоченные государственные органы исполнительной власти, осуществляющие аккредитацию и контроль качества в системе высшего профессионального образования.

1.3.9. Уполномоченные государственные органы исполнительной власти, обеспечивающие контроль за соблюдением законодательства в системе высшего профессионального образования. 

1.3.10. Абитуриенты, принимающие решение о выборе направления подготовки.

2. ТЕРМИНЫ, ОПРЕДЕЛЕНИЯ, ОБОЗНАЧЕНИЯ, СОКРАЩЕНИЯ

В настоящем стандарте используются термины и определения в соответствии с Законом РФ "Об образовании", Федеральным Законом "О высшем и послевузовском  профессиональном образовании", а также с международными документами в сфере высшего образования:

вид профессиональной  деятельности – методы, способы, приемы, характер воздействия на объект профессиональной деятельности с целью его изменения, преобразования;

зачетная единица – мера трудоемкости образовательной программы;

компетенция - способность применять знания, умения и личностные качества для успешной деятельности в определенной области;

модуль – часть образовательной программы, имеющая определенную логическую завершенность по отношению к установленным целям и результатам воспитания и обучения и направленная на подготовку к профессиональной деятельности в определенной области;

направление подготовки – совокупность образовательных программ различного уровня в одной профессиональной области;

объект профессиональной деятельности – системы, предметы, явления, процессы, на которые направлено  воздействие;

область профессиональной деятельности – совокупность объектов профессиональной деятельности в их научном, социальном, экономическом и производственном проявлении;

основная образовательная программа бакалавриата (бакалаврская программа) - совокупность учебно-методической документации, включающей в себя учебный план, рабочие программы учебных дисциплин (курсов, предметов) и другие материалы, обеспечивающие качество подготовки обучающихся, а также программу научно-исследовательской практики, календарный учебный график и методические материалы для реализации соответствующих образовательных технологий; 

профиль – направленность основной образовательной программы на конкретный вид и (или) объект профессиональной деятельности;

результаты обучения – усвоенные знания, умения, навыки и освоенные компетенции;

учебный цикл - совокупность дисциплин (курсов) основной образовательной программы, обеспечивающих усвоение знаний, умений и формирование компетенций в соответствующей сфере научной и (или) профессиональной деятельности.
В настоящем стандарте используются следующие сокращения:

	ВПО
	- высшее профессиональное образование;

	ФГОС ВПО
	- федеральный государственный образовательный стандарт                           высшего профессионального образования;

	ООП
	- основная образовательная программа;

	УЦ ООП  
	- учебный цикл основной образовательной программы;

	ОК
	- общекультурные компетенции;

	ПК
	- профессиональные компетенции


3. ХАРАКТЕРИСТИКА НАПРАВЛЕНИЯ ПОДГОТОВКИ 035700 «ЛИНГВИСТИКА»

В Российской Федерации в данном направлении подготовки реализуются основные образовательные программы высшего профессионального образования, освоение которых позволяет лицу, успешно прошедшему итоговую аттестацию, получить степень «бакалавр лингвистики».

Нормативный срок, общая трудоемкость освоения основных образовательных программ (в зачетных единицах) для очной формы обучения и соответствующая степень приведены в таблице 1. 

Таблица 1 – Сроки, трудоемкость освоения ООП и квалификация выпускников

	Наименование ООП
	Квалификация

(степень)
	Нормативный срок освоения ООП,  включая последипломный отпуск
	Трудоемкость (в зачетных единицах)

	
	Код в соот-

ветствии

с принятой

классифи-кацией ООП 
	Наименование

 
	
	

	ООП  бакалавриата
	62
	бакалавр


	4 года
	240 *)


*) Трудоемкость основной образовательной программы по очной форме обучения за учебный год  равна 60 зачетным единицам. 

4. ХАРАКТЕРИСТИКА ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
БАКАЛАВРОВ ЛИНГВИСТИКИ

4.1. Область профессиональной деятельности бакалавров лингвистики
Область профессиональной деятельности бакалавров лингвистики включает в себя: 

- лингвистическое образование; 

- межъязыковое общение;
- межкультурную коммуникацию; 

- лингвистику и новые информационные технологии 

4.2. Объекты профессиональной деятельности бакалавров лингвистики

Объектами профессиональной деятельности бакалавров лингвистики являются: 

- теория изучаемых иностранных языков;

- теория и методика преподавания иностранных языков и культур;

- перевод и переводоведение;

- теория межкультурной коммуникации;

- лингвистические компоненты электронных информационных систем; 

- иностранные языки и культуры стран изучаемых языков.

4.3. Виды профессиональной деятельности бакалавров лингвистики

Производственно-практическая

- Педагогическая деятельность в учреждениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного лингвистического образования.

- Переводческая деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность. 

- Аналитическая и экспертно-консультативная деятельность в учреждениях, организациях и на предприятиях, осуществляющих международную и внешнеэкономическую деятельность.

- Практическая деятельность в области прикладной и экспериментальной лингвистики в учреждениях и организациях, использующих и разрабатывающих новые информационно-коммуникационные технологии.

Научно-методическая

- планирование и организация своей педагогической деятельности и учебной деятельности обучающихся;

- планирование и организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области перевода;

- планирование и организация  информационно-поисковой деятельности в сфере межкультурного общения;

- участие в разработке форм и методов организации форм межкультурного общения. 

- участие в создании электронных языковых ресурсов (корпусов текстов, электронных словарей, фонетических баз данных и др.);

- разработка учебных материалов и прикладных программ, используемых при обучении языкам.

Научно-исследовательская

- Изучение и критический анализ научной литературы в области лингвистики, межкультурной коммуникации, лингводидактики, теории перевода, прикладной и компьютерной лингвистики в профессиональных целях.

- Участие в планировании, проведении, обработке научных и методических экспериментов и оформлении результатов  исследования.

Организационно-управленческая

Работа в учреждениях и организациях: 

-  занимающихся вопросами воспитания и обучения;

- осуществляющих международное сотрудничество;

- занимающихся подготовкой и реализацией научно-практических программ межъязыкового и межкультурного общения;

- занимающихся разработкой программ информационно-лингвистического обеспечения.

4.4. Задачи профессиональной деятельности бакалавров лингвистики

Бакалавр по направлению подготовки 035700 «Лингвистика» должен решать следующие профессиональные задачи в соответствии с видами профессиональной деятельности:

Производственно-практическая деятельность

- анализ и применение на практике действующих образовательных  стандартов и программ;

- применение современных приемов, организационных форм и технологий воспитания, обучения и оценки качества результатов обучения;

- обеспечение межкультурного общения в различных профессиональных сферах;

- выполнение функций посредника в сфере межкультурной коммуникации; 

- использование видов, приемов и технологий перевода с учетом характера переводимого текста и условий перевода для достижения максимального коммуникативного эффекта;

- обработка русскоязычных и иноязычных текстов в производственно-практических целях;

- экспертный лингвистический анализ звучащей речи и письменных текстов на любом языке в производственно-практических целях;

- разработка средств информационной поддержки лингвистических областей знания.

Научно-методическая деятельность

- проектирование целей воспитания и обучения, конкретизация педагогических задач для различных групп обучающихся;

- разработка учебно-методических материалов с использованием современных информационных ресурсов и технологий;

- составление баз данных, словников, методических рекомендаций в профессионально ориентированных областях перевода;

- разработка, внедрение и сопровождение лингвистического обеспечения электронных информационных систем и электронных языковых ресурсов различного назначения.

Научно-исследовательская деятельность

- выявление и критический анализ конкретных проблем межкультурной коммуникации, влияющих на эффективность межкультурных и межъязыковых контактов;

- проведение эмпирических исследований проблемных ситуаций и диссонансов в сфере межкультурной коммуникации;

-  апробация (экспертиза) программных продуктов лингвистического профиля.

Организационно-управленческая деятельность

- организация деловых переговоров, конференций, симпозиумов, семинаров с использованием нескольких рабочих языков; 

- организация информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствование профессиональных умений в области методики преподавания и перевода;

- применение тактик разрешения конфликтных ситуаций в сфере межкультурной коммуникации;

- организация процессов по формализации лингвистического материала в соответствии с поставленными задачами.

5. Требования к результатам освоения основных образовательных программ бакалавриата

Выпускник по направлению подготовки 035700 «Лингвистика» со степенью «бакалавр лингвистики» в соответствии с задачами профессиональной деятельности и целями основной образовательной программы обладает следующими компетенциями:

а) общекультурными (ОК):

- ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- готов к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

- осознает значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- владеет культурой мышления, способен к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения  культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

- способен занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

- знает свои права и обязанности  как гражданина своей страны; умеет использовать Гражданский Кодекс, другие нормативные документы в своей деятельности; демонстрирует готовность и стремление к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

б) профессиональными (ПК):

в области производственно-практической деятельности:

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- имеет представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2);

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

- готов преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ПК-7);

- умеет использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба и др.) (ПК-8);

- владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания (ПК-9);

- владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

- знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода (ПК-11);

- умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- умеет оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

- - умеет осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

- владеет основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15);

- имеет представление об этике устного перевода (ПК-16);

- владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.д.) (ПК-17).

- обладает необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться  к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-18);

- умеет моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов (ПК-19);

- владеет международным этикетом в различных ситуациях межкультурного общения (сопровождение туристических групп, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.п.) (ПК-20).

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28);

в области научно-методической деятельности:

- владеет теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации (ПК-30);

- владеет средствами и методами профессиональной деятельности   учителя/преподавателя иностранного языка, а также сущностью и закономерностями процессов преподавания и изучения иностранных языков (ПК-31);

- умеет использовать учебники, учебные пособия и другие дидактические материалы по иностранному языку для разработки новых учебных материалов по определенной теме (ПК-32);

- умеет использовать достижения отечественного и зарубежного методического наследия, современных методических направлений и концепций обучения иностранным языкам для решения конкретных методических задач практического характера (ПК-33);

-  умеет критически анализировать учебный процесс и учебные материалы с точки зрения их эффективности (ПК-34);

       - умеет эффективно строить учебный процесс, осуществляя педагогическую деятельность в учебных заведениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного  лингвистического образования в соответствии с задачами конкретного учебного курса и условиями обучения иностранным языкам (ПК-35);

в области научно-исследовательской деятельности:

- умеет использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной  лингвистики,  переводоведения , лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-36);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38); 

- владеет основами современной информационной  и библиографической культуры (ПК-39). 

- умеет выдвинуть гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-40);

       - владеет стандартными методиками  поиска, анализа и обработки  материала исследования (ПК-41);

       -  способен оценить качество исследования в данной предметной области, соотнести новую информацию с уже имеющейся, логично и последовательно представить результаты собственного исследования (ПК-42).

в области организационно-управленческой деятельности:

- ориентируется на рынке труда и занятости в части, касающейся своей профессиональной деятельности (обладает системой навыков экзистенциальной компетенции – изучение рынка труда, составление резюме, проведение собеседования и переговоров с потенциальным работодателем и т.д.) (ПК-43).

- владеет навыками организации групповой и коллективной деятельности для достижения общих целей трудового коллектива (ПК-44).

6. Требования к структуре Основных образовательных программ бакалавриата

6.1. Основные образовательные программы бакалавриата обеспечивают:

В области воспитания:

воспитание гражданственности и социальной ответственности, толерантности,  трудолюбия, стремления к совершенствованию в профессии в рамках непрерывного образования и самообразования, развитие творческого мышления и общей культуры обучающихся.

В области обучения:

- овладение системой  знаний в области гуманитарных, социально-экономических наук и естественных наук;

- овладение системой знаний о культуре стран изучаемых языков, о родной культуре и русском языке как средствах межнационального и межкультурного общения;

- овладение системой представлений о языке как целостном исторически сложившемся, типологически отмеченном, структурно-системном и функциональном образовании, являющимся продуктом исторического развития, о взаимодействии естественных языков и  информационно-коммуникационных технологий;

- формирование способности порождать и  интерпретировать связные высказывания в соответствии с правилами образования и употреблении языковых средств в зависимости от социокультурного контекста, характера коммуникативной ситуации и коммуникативных интенций участников общения;

- формирование способности ориентироваться в выборе языкового материала, компьютерно-программного инструментария и методов их использования для решения производственно-практических задач;

- формирование базовых профессиональных знаний и умений в избранной области с учетом профиля подготовки;

- формирование творческого подхода к избранной профессиональной деятельности, способности и готовности к непрерывному саморазвитию личностной и предметной рефлексии;

- формирование базовых навыков исследовательской деятельности;

- овладение основами современной информационной и библиографической культуры.

6.2. Требования к структуре основной образовательной программы бакалавриата

 Основная образовательная программа бакалавриата предусматривает изучение следующих учебных циклов:

 - гуманитарный, социальный и экономический цикл;

 - естественнонаучный  цикл;

 - профессиональный цикл;

и разделов:

 - физическая культура,

 - учебно-производственная практика,

 - итоговая государственная аттестация.

Каждый учебный цикл имеет базовую (обязательную) часть и вариативную (профильную), устанавливаемую вузом. Вариативная (профильная) часть дает возможность расширения и (или) углубления знаний, умений, навыков и компетенций, определяемых содержанием базовых (обязательных) дисциплин, позволяет обучающимся получить углубленные знания и навыки для успешной профессиональной деятельности и (или) продолжения профессионального образования в магистратуре.

 Базовая (обязательная) часть цикла «Гуманитарный, социальный и экономический цикл» должна предусматривать изучение следующих обязательных дисциплин: «История», «Философия», «Русский язык и культура речи». 

Базовая (обязательная) часть цикла «Естественнонаучный цикл» должна предусматривать изучение следующих обязательных дисциплин: «Информационные технологии в лингвистике». 

Базовая (обязательная) часть профессионального цикла должна предусматривать изучение следующих обязательных дисциплин: «Основы языкознания», «Практический курс первого иностранного языка», «Практический курс второго иностранного языка», «Безопасность жизнедеятельности». Вариативная часть гуманитарного, социального и экономического цикла и профессионального цикла формируется вузами с учетом рекомендаций УМО.

Таблица 2 - Структура ООП бакалавриата по направлению «Лингвистика»

	Код

УЦ ООП
	Учебные циклы, разделы и проектируемые результаты их освоения
	Трудоемкость

(зачетные единицы) 1)
	Перечень модулей (дисциплин) для разработки примерных программ, а также учебников и учебных пособий
	Коды форми-руемых

компе-тенций

	Б.1
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл
	25 – 35
	
	

	
	Базовая часть
	10 - 15
	1. История

2. Философия 

3. Русский язык и культура речи
	ОК 1-12; ПК 36-42



	
	
	
	
	

	
	Вариативная часть (трудоемкость в зачетных единицах каждой дисциплины определяется ООП вуза)
	10 -15
	1.1. Древние языки и культуры

2. Дисциплины по выбору студента
	ОК 1-12; ПК 36-42

	Б.2


	Естественнонаучный цикл
	8 – 18
	
	

	
	Базовая часть
	4 – 6
	Информационные технологии в лингвистике
	ПК 25-28

	
	Вариативная часть (трудоемкость в зачетных единицах каждой дисциплины определяется ООП вуза)
	
	Дисциплины по выбору студента
	ПК 25-28

	Б.3
	Профессиональный цикл 
	175 – 185
	
	

	
	Базовая часть
	95 – 105
	
	

	
	Базовая общепрофессиональная  часть для всех профилей
	
	1. Основы языкознания

2. Практический курс первого иностранного языка

3. Практический курс второго иностранного языка

4. Безопасность жизнедеятельности
	ПК 1-8

	
	Вариативная часть для профиля «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур»
	75 - 85
	Модуль «Теория и методика преподавания иностранных языков и культур»2)
	

	
	
	30 – 40
	1.1. Основы теории первого иностранного языка.

1.2. Введение в теорию межкультурной коммуникации 

1.3. Педагогическая антропология

1.4. Методика преподавания иностранных языков
	ПК 1-8;



	
	
	45 - 55
	2. Дисциплины, определяемые ООП вуза, в том числе дисциплины по выбору студента 


	ПК 1-8;

	
	Вариативная часть для профиля «Перевод и переводоведение»
	75 – 85
	Модуль «Перевод и переводоведение»2)
	

	
	
	30 - 40
	1.1. Основы теории первого иностранного языка.

1.2. Введение в теорию межкультурной коммуникации

1.3. Теория перевода


	ПК 1-8;

ПК 9-17



	
	
	45 - 55
	2. Дисциплины, определяемые ООП вуза, в том числе дисциплины по выбору студента 
	ПК 1-8;

ПК 9-17

	
	Вариативная часть для профиля «Теория и практика межкультурной коммуникации»
	75 - 85
	Модуль «Теория и практика межкультурной коммуникации»2)
	

	
	
	30 – 40
	1.1. Теория первого иностранного языка

1.2. Основы теории межкультурной коммуникации

1.3. Практикум по межкультурной коммуникации

1.4. Сравнительная культурология
	ПК 1-8;

ПК 18-20

	
	
	45 – 55
	2. Дисциплины, определяемые ООП вуза, в том числе дисциплины по выбору студента 
	ПК 1-8;

ПК 18-20

	
	Вариативная часть для профиля «Теоретическая и прикладная лингвистика»
	75 – 85
	Модуль «Теоретическая и прикладная лингвистика»2)
	

	
	
	30 – 40
	1.1. Основы теоретической и прикладной лингвистики

1.2. Математика и информационные технологии

1.3. Автоматизированная обработка текстовых массивов

1.4. Когнитивные технологии в прикладной лингвистике
	ПК 1-8;

ПК 21-24

	
	
	45 – 55
	2. Дисциплины, определяемые ООП вуза, в том числе дисциплины по выбору студента 
	ПК 21-24

	Б.4
	Физическая культура
	2
	
	ОК 1-12

	Б.5
	Учебно-производственная практика
	6
	
	ПК 1-24

	Б.6
	Итоговая государственная аттестация
	9
	
	

	
	Общая трудоемкость основной образовательной программы
	240


	
	


1) Трудоемкость циклов Б1, Б2, Б3 и разделов Б.4, Б.5 включает все виды текущей и промежуточной аттестаций.

2) Обязательным является освоение одного модуля из четырех в зависимости от профиля подготовки.

7. Требования к условиям реализации основных образовательных программ бакалавриата

7.1. Общие требования к условиям реализации основных образовательных программ

7.1.1. Высшие учебные заведения самостоятельно разрабатывают основную образовательную программу бакалавриата на основе настоящего федерального государственного образовательного стандарта по направлению подготовки 035700 «Лингвистика» с учетом потребностей рынка труда.

Перед началом разработки ООП вуз должен определить главную цель программы, учитывающую ее специфику, характеристики групп обучающихся и конечные результаты обучения в виде набора знаний, умений и навыков, доведенных до уровня компетенций, формирующих способности самостоятельно применять их в практических ситуациях профессиональной деятельности. 

Высшие учебные заведения дополняют определенные данным ФГОС ВПО цели основной образовательной программы как в области воспитания, так и в области обучения с учетом ее профиля, а также особенностей научной школы, потребностей рынка труда.

ООП подготовки бакалавра включает в себя учебный план, рабочие программы учебных курсов, предметов, дисциплин и другие материалы, обеспечивающие воспитание и качество подготовки обучающихся, а также программы производственной практики, календарный учебный график и методические материалы, обеспечивающие реализацию соответствующей образовательной технологии. 

Высшие учебные заведения обязаны регулярно обновлять основные образовательные программы (или в части состава дисциплин, установленных высшим учебным заведением в учебном плане, и (или) содержания рабочих программ учебных курсов, предметов, дисциплин, программ производственной практики, и (или) методических материалов, обеспечивающих реализацию соответствующей образовательной технологии) с учетом развития науки, техники, культуры, экономики, технологий и социальной сферы, придерживаясь рекомендаций по обеспечению гарантии качества в вузе, заключающихся в:

- разработке стратегии по обеспечению качества подготовки выпускников;

- мониторинге, периодическом рецензировании образовательных программ;

- разработке объективных процедур оценки уровня знаний и умений обучающихся, компетенций выпускников;

- обеспечении компетентности преподавательского состава;

- регулярном проведении самообследования по согласованным критериям для оценки своей деятельности (стратегии) и сопоставления с другими образовательными учреждениями;

- информировании общественности о результатах своей деятельности, планах, инновациях.

7.1.2. При разработке бакалаврских программ должны быть определены возможности вуза в формировании социально-личностных и общекультурных компетенций выпускников (например, компетенций социального взаимодействия, самоорганизации и самоуправления, системно-деятельностного характера). Вуз обязан сформировать социокультурную среду вуза, создать условия, необходимые  для всестороннего развития личности. 

Вуз обязан способствовать развитию социально-воспитательного компонента учебного процесса, включая развитие студенческого самоуправления, участие обучающихся в работе общественных организаций, спортивных и творческих клубов, научных студенческих обществ.

7.1.3. Реализация компетентностного подхода должна предусматривать широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий (компьютерных симуляций, деловых и ролевых игр, разбор конкретных ситуаций, психологические и иные тренинги) в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. 

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной целью ООП бакалавриата, особенностью контингента обучающихся и содержанием конкретных дисциплин, и в целом в учебном процессе они должны составлять не менее 70% аудиторных занятий. Занятия лекционного типа не могут составлять более 30% аудиторных занятий.

В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, мастер-классы экспертов и специалистов.

7.1.4. В учебной программе каждой дисциплины (курса) должны быть четко сформулированы конечные результаты обучения в органичной увязке с осваиваемыми знаниями, умениями и приобретаемыми компетенциями в целом по ООП.

Общая трудоемкость дисциплины не может быть менее 2 зачетных единиц (за исключением дисциплин по выбору обучающихся). По дисциплинам, трудоемкость которых составляет более 3 зачетных единиц, должна выставляться оценка («отлично», «хорошо», «удовлетворительно»).

7.1.5. Основная образовательная программа должна содержать дисциплины по выбору обучающихся в объеме не менее одной трети вариативной части суммарно по  циклам Б.1, Б.2 и Б.3. Порядок формирования дисциплин по выбору обучающихся устанавливает Ученый совет вуза.

7.1.6. Максимальный объем учебных занятий обучающихся не может составлять более 54 академических часов в неделю, включая все виды  аудиторной и внеаудиторной (самостоятельной) учебной работы по освоению основной образовательной программы и факультативных дисциплин, устанавливаемых вузом дополнительно к ООП и являющихся необязательными для изучения  обучающимися.

Продолжительность академического часа устанавливается уставом высшего учебного заведения в пределах 45 – 50 минут.

Объем факультативных дисциплин не должен превышать 360 часов 
(10 зачетных единиц).

7.1.7. Максимальный объем аудиторных учебных занятий в неделю при освоении основной образовательной программы по очной  форме обучения составляет не более 27 академических часов в неделю в среднем за период теоретического обучения. В указанный объем не входят обязательные аудиторные занятия по физической культуре.

7.1.8. В случае реализации ООП бакалавриата в иных формах обучения максимальный объем аудиторных занятий устанавливается в соответствии с постановлением Правительства от 14 февраля 2008 г. № 71 «Об утверждении Типового положения об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении)».

7.1.9. Общий объем каникулярного времени в учебном году составляет 10 недель, в том числе не менее двух недель в зимний период. Продолжительность последипломного отпуска составляет 8 недель. 

7.1.10. Раздел «Физическая культура» трудоемкостью 2 зачетные единицы реализуется:

при очной форме обучения - в объеме 396 часов аудиторных занятий, при этом объем практической подготовки, в том числе игровых и специальных видов подготовки, должен составлять не менее 360 часов;

при очно-заочной и заочной формам обучения раздел «Физическая культура» может реализовываться в качестве факультатива в объеме, определяемом вузом с учетом пожеланий обучающихся. 

7.1.11. Вуз обязан обеспечить обучающимся реальную возможность участвовать в формировании индивидуальной образовательной программы.

7.1.12. Вуз обязан ознакомить обучающихся с их правами и обязанностями при формировании ООП, разъяснить, что избранные обучающимися дисциплины (курсы) становятся для них обязательными.

7.1.3. Реализация компетентностного подхода должна предусматривать широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий (компьютерных симуляций, деловых и ролевых игр, разбор конкретных ситуаций, психологические и иные тренинги) в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. 

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной целью ООП бакалавриата, особенностью контингента обучающихся и содержанием конкретных дисциплин, и в целом в учебном процессе они должны составлять не менее 70% аудиторных занятий. Занятия лекционного типа не могут составлять более 30% аудиторных занятий.

В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, мастер-классы экспертов и специалистов.

7.1.14. Наряду с установленными законодательными и другими нормативными актами правами и обязанностями обучающиеся имеют дополнительные права и обязанности:

 обучающиеся имеют право в пределах объема учебного времени, отведенного на освоение дисциплин (курсов) по выбору, предусмотренных ООП, выбирать конкретные дисциплины (курсы); 

 при формировании своей индивидуальной образовательной программы обучающиеся имеют право получить консультацию в вузе по выбору дисциплин (курсов) и их влиянию на будущий профиль подготовки;

 обучающиеся обязаны выполнять в установленные сроки все задания, предусмотренные ООП вуза.

7.1.15. При разработке основной образовательной программы вуз имеет право изменять трудоемкость учебных циклов в пределах 5 % и разделов в пределах 10 % при соблюдении иных требований настоящего стандарта. Вуз имеет право определять структуру дисциплин и конкретизировать наименование дисциплин вариативной части каждого цикла. 

7.1.16. Освоение учебных дисциплин (циклов) профессионального цикла, носящих практический характер, целесообразно осуществлять в учебных группах, состоящих из 10 – 12 человек при изучении основных иностранных языков, и 6 - 10 человек – при изучении восточных и редких языков. 

7.2. Требования к организации учебно-производственной практики

Раздел основной образовательной программы бакалавриата «Учебно-производственная практика» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. При реализации ООП предусматривается проведение учебно-производственной практики.
Цели и задачи, программы и формы отчетности учебно-производственной практики определяются  ООП вуза.

Сроки проведения учебно-производственной практики определяются графиком учебного процесса.

В ходе учебно-производственной практики решаются следующие задачи: ознакомление с будущей профессиональной деятельностью, формирование профессиональных умений бакалавра, овладение передовыми методами осуществления профессиональной деятельности, закрепление знаний, полученных в процессе освоения образовательной программы, развитие профессиональных знаний, умений и навыков, включая навыки научно-исследовательской работы.

Содержание практики определяется программой практики, которая составляется на выпускающих кафедрах или факультете. 

В программе рекомендуется предусматривать:

· индивидуальные задачи, которые предстоит решить обучающемуся в ходе практики;

· сроки проведения и содержание учебно-производственной практики с учетом специфики профессиональной компетенции соответствующей специальности;

· функциональные обязанности руководителей практики от вуза и принимающей организации;

· содержание отчетов по результатам практики, порядок и сроки их подготовки и защиты обучающимися. 

Практика может проводиться в сторонних организациях (учреждениях, предприятиях, НИИ, фирмах), на кафедрах и в лабораториях вуза, обладающих необходимым кадровым и научно-техническим потенциалом.

Вуз должен располагать постоянными местами практик в профильных учреждениях и организациях, способных обеспечить необходимые условия для ее проведения.

Разделом учебно-производственной практики может являться научно-исследовательская работа обучающегося.

При разработке программы научно-исследовательской работы высшее учебное заведение должно предоставить возможность обучающимся:

 - изучать специальную литературу и другую научно-техническую информацию, достижения отечественной и зарубежной науки и техники в соответствующей области знаний;

- участвовать в проведении научных исследований в области теории и практики межкультурной коммуникации;

- осуществлять сбор, обработку, анализ и систематизацию информации по теме (заданию);


- составлять отчеты (разделы отчета) по теме или ее разделу (этапу, заданию);

- выступать с докладами на научной конференции.

7.3. Требования к кадровому обеспечению учебного процесса

Реализация основных образовательных программ бакалавриата должна обеспечиваться научно-педагогическими кадрами, имеющими, как правило, базовое образование, соответствующее профилю преподаваемой дисциплины, и систематически занимающимися научной и (или) научно-методической деятельностью.

Доля преподавателей, имеющих ученую степень и/или ученое звание, в общем числе преподавателей, обеспечивающих образовательный процесс по данной основной образовательной программе, должно быть не менее 50 %, ученые степени доктора наук и/или профессора должны иметь не менее 8 % преподавателей.

Преподаватели профессионального цикла должны иметь базовое образование и/или ученую степень, соответствующие профилю преподаваемой дисциплины. Не менее 40 % преподавателей (в приведенных к целочисленным значениям ставок), обеспечивающих учебный процесс по профессиональному циклу, должны иметь ученые степени.

До 15 % от общего числа преподавателей, имеющих ученую степень и/или ученое звание может быть заменено преподавателями, имеющими стаж практической работы по данному направлению на должностях руководителей или ведущих специалистов более 10 последних лет.

7.4. Требования к учебно-методическому и информационному обеспечению учебного процесса

Основная образовательная программа должна обеспечиваться учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам, дисциплинам основной образовательной программы.

Внеаудиторная работа обучающихся должна сопровождаться методическим обеспечением и обоснованием времени, затрачиваемого на ее выполнение.
Реализация основных образовательных программ должна обеспечиваться доступом каждого обучающегося к базам данных и библиотечным фондам, формируемым по полному перечню  дисциплин основной образовательной программы.

Каждый обучающийся по основной образовательной программе должен быть обеспечен не менее чем одним учебным и одним учебно-методическим печатным и/или электронным изданием по каждой дисциплине профессионального цикла, входящей в образовательную программу.

Библиотечный фонд должен быть укомплектован печатными и/или электронными изданиями основной учебной литературы по дисциплинам гуманитарного, социального и экономического цикла, изданными за последние 5 лет.

Фонд дополнительной литературы помимо учебной должен включать официальные справочно-библиографические и периодические издания в расчете 1-2 экземпляра на каждые 100 обучающихся.

Каждому обучающемуся должен быть обеспечен доступ к комплектам библиотечного фонда,  состоящего не менее чем из 10 наименований отечественных и не менее 5 наименований зарубежных журналов из перечня, который определяется вузом в зависимости от состава изучаемых иностранных языков.

Для обучающихся должна быть обеспечена возможность оперативного обмена информацией с отечественными и зарубежными вузами, предприятиями и организациями,  обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам.

7.5. Требования к финансовому обеспечению учебного процесса

Ученый совет высшего учебного заведения при  введении основных образовательных программ по направлению подготовки утверждает бюджет реализации соответствующих основных образовательных программ.

Финансирование реализации основных образовательных программ должно осуществляться в объеме не ниже установленных нормативов подушевого финансирования.

7.6. Требования к материально-техническому обеспечению учебного процесса

Высшее учебное заведение,  реализующее основные  образовательные программы подготовки бакалавров, должно располагать материально-технической базой,  обеспечивающей проведение всех видов, дисциплинарной и междисциплинарной подготовки, лабораторной, практической и научно-исследовательской работы  обучающихся,  предусмотренных учебным планом вуза и соответствующей действующим санитарным и противопожарным правилам и нормам.

Минимально необходимый для реализации бакалаврской программы  перечень материально-технического обеспечения включает в себя:

- лингафонные кабинеты, обеспечивающие возможность проведения занятий по практическому курсу иностранного языка и практикуму по культуре речевого общения;

- мультимедийные классы, оснащенные оборудованием для воспроизведения аудио- и видеоматериалов в аналоговых и цифровых форматах;

- компьютерные классы, оснащенные достаточным количеством компьютерной техники с доступом в интернет.

8. Оценка качества освоения основных образовательных программ
8.1. Высшее учебное заведение обязано обеспечивать гарантию качества подготовки, в том числе путем: 

- разработки стратегии по обеспечению качества подготовки выпускников с привлечением представителей работодателей;

- мониторинга, периодического рецензирования образовательных программ;

- разработки объективных процедур оценки уровня знаний и умений обучающихся, компетенций выпускников;

- обеспечении компетентности преподавательского состава;

- регулярном проведении самообследования по согласованным критериям для оценки деятельности (стратегии) и сопоставления с другими образовательными учреждениями с привлечением представителей работодателей;

- информировании обучающихся и общественности о результатах своей деятельности, планах, инновациях.

8.2. Оценка качества освоения основных образовательных программ должна включать текущий контроль успеваемости, промежуточную аттестацию и итоговую государственную аттестацию обучающихся.

8.3. Конкретные формы и процедуры текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации по каждой дисциплине разрабатываются вузом самостоятельно с учетом требований пункта 7.1.4. и доводятся до сведения обучающихся в течение первого месяца обучения.

8.4. Для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным  требованиям соответствующей ООП (включая промежуточную аттестацию) создаются фонды контрольно-измерительных материалов, включающие контрольные задания, работы, тесты, практикумы и другие виды заданий, позволяющие оценить уровень приобретенных компетенций. Фонды контрольно-измерительных материалов разрабатываются и утверждаются вузом.

Вузом должны создаваться условия для максимального приближения содержания промежуточной аттестации обучающихся к условиям их будущей профессиональной деятельности, для чего кроме преподавателей конкретной дисциплины (курса) в качестве внешних экспертов могут активно привлекаться представители организаций, учреждений и предприятий, выступающих в качестве работодателей, преподаватели, читающие смежные дисциплины и руководители практикой обучающихся.

8.5. Обучающимся должна быть предоставлена возможность оценивать содержание, организацию и качество учебного процесса в целом, а также работу отдельных преподавателей.

8.6. Итоговая государственная аттестация включает защиту выпускной квалификационной (бакалаврской) работы и не менее двух государственных экзаменов.

Требования к содержанию, объему и структуре выпускной квалификационной  работы (бакалаврской работы)  определяются высшим учебным заведением на основании действующего Положения об итоговой  государственной аттестации выпускников высших учебных заведений, утвержденного федеральным  органом исполнительной власти, осуществляющим функции по выработке государственной политики и нормативно-правовому регулированию в сфере образования,  федерального государственного образовательного стандарта по направлению подготовки 035700 – «Лингвистика».
                                                                                                                                    Приложение 2

 Дополнение к Федеральному государственному образовательному стандарту по направлению подготовки  035700.62–Лингвистика
	Блок / компонент
	Наименование дисциплины
	Содержание дисциплины
	Трудоёмкость
Зачетные единицы / часы
	Компетенции

	Б1
	Гуманитарный, социальный и экономический цикл 
	29 / 1044
	

	
	Вариативная часть
	9 / 324
	

	Б1.В1
	Древние языки и культуры
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

 - грамматические категории и законы развития фонетического, морфологического, синтаксического и лексического строя латинского языка;

 - принципы латинского словообразования;

 - парадигмы именного глагола склонения и спряжения;

 - основы латинской грамматики;

 - основные культурные и языковые вехи истории Древнего Рима.

Уметь: 

-  соотнести грамматические особенности латинского языка с русским и новоевропейскими языками, давать объяснение грамматических особенностей новых европейских языков, с опираясь на историческое изменения в латинском языке,            пользоваться латинскими терминами, ставшими базовыми для международной терминологической системы,   интерпретировать тексты античных авторов, пользуясь словарем.

Владеть: 

- навыками грамматического комментирования явлений латинского языка;

- навыками разбора и перевода латинских текстов, в том числе и оригинальных;

- определенным лексическим запасом;

- представлениями о культурно-исторической обусловленности языковых изменений; об основных принципах развития индоевропейских языков;

-представлениями о закономерностях развития культуры и истории Древнего Рима, о латинских авторах и основных письменных памятниках.

Содержание дисциплины
Сведения о фонетике и графике изучаемых древних языков; их лексика и грамматика; чтение, перевод и грамматический анализ текстов; интерпретация текстов в историко-культурном контексте; лингвистическая термилнология, основанная на лексике изучаемых древних языков.
	4/144
	ОК-2; 

ОК-7;

 ПК-1;

 ПК-10; ПК-12;

 ПК-28

	Б1.В2
	История Дагестана
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

 -  об истории Дагестана как науке, ее месте в системе гуманитарных наук;

 - об исторических источниках по истории Дагестана и методах работы с ними;

 - об основных этапах в истории народов Дагестана и их хронологии;

 - об этнической истории народов Дагестана.

Уметь: 

 - выражать и обосновывать свою позицию по вопросам, касающимся ценностного отношения к историческому прошлому народов Дагестана;

 - разбираться в спорных и актуальных вопросах исторического прошлого Дагестана.

Владеть: 
 - исследовательской деятельностью;

 - познавательной творческой деятельностью.

Содержание дисциплины

Кавказ в доисторическую эпоху. Возникновение общинно-родовых отношений на Северном Кавказе. Дагестан в эпоху древности. Происхождение дагестанских народностей. Зарождение и развитие феодальных отношений в Дагестане (5-10 вв). Борьба народов Дагестана с иноземными завоевателями. Религиозные верования народов Дагестана в лревности и средние века. Культура народов Дагестана с древнейших времен до конца 16в. Дагестан в 16-18 вв. Внешнеполитическое положение Дагестана в 18 в. Освободительная борьба народов Северо-восточного Кавказа в 20-50 гг. 19 в. Дагестан в пореформенный период. Культура народов Дагестана в 19-начале 20 в. Революционное движение Дагестана в нач. 20 в. Октябрьская революция 1917 г. И её отражение в Дагестане. Гражданская война. Основные тенденции развития Дагестана в 20-30 гг. Дагестан в годы Великой Отечественной войны. Социально-экономическое и политическое развитие Дагестана в 50-80 гг. Дагестан на современном этапе.
	3/108
	ОК-1; 

ОК-4; 

ОК-5;

 ОК-10; ПК-41

	Б1.В3
	Культурология
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

 - понятийный аппарат культурологии; 

 - содержание культурологических учений; 

 - основные подходы к определению места культуры в социуме; 

 - структуру и функции современного культурологического знания; 

 - закономерности функционирования и развития культуры на разных этапах человеческой истории; 

 - историю мировой и отечественной культуры; 

 - подходы к классификации культур; основные типологии культур; 

 - влияние процессов глобализации на развитие современных культурных форм; 

 - специфику внутри- и межкультурных коммуникаций; 

 - основные подходы к определению цивилизационно-культурной принадлежности России; 

 - сущность и роль корпоративной культуры в деятельности профессиональных сообществ и организаций; 

 - специфику ценностно-нормативного регулирования профессионального взаимодействия. 

Уметь: 

 - анализировать культурные явления и процессы; 

 - выявлять основные тенденции культурного развития общества; 

 - оценивать достижения культуры в конкретном историческом и институциональном контексте; 

 - осуществлять статусно-ролевое взаимодействие с коллегами и клиентами, основываясь на культурных ценностях и нормах; 

 - управлять формированием, развитием и функционированием корпоративной культуры сервисной организации; 

 - строить эффективную систему внутренних и внешних профессиональных коммуникаций на основе культурных норм.

Владеть: 

 - навыками рефлексии повседневных культурных процессов и проблем; 

 - техникой применения методов культурологического анализа; 

 - способами передачи и хранения культурных ценностей; 

 - навыками выработки творческих решений; 

 - техникой использования методов формирования и поддержания ценностей, норм и образцов корпоративной культуры организации. 

Содержание дисциплины

Струтура и состав современного культурологического знания. Культурология, семиотика и философия культуры, социология укльтуры, культурная антропология. Культурология и история культуры. Теоретическая и прикладная культурология. Методы культурологических исследований. Основные понятия культурологии: культура, цивилизация, морфология культуры, функции культуры, субъект культуры, культурогенез, динамика культуры, язык и символы культуры, культурные коды, межкультурные коммуникации, культурные ценности и нормы, культурные традиции, культурная картина мира, социальные институты культуры, культурная самоидентичность, культурная модернизация. Типология культур. Этническая и национальная, элитарная и массовая культуры. Восточные и западные типы культур.Локальные культуры. Место и роль России в мировой культуре. Культура и природа. Культура и общество. Культура и глобальные проблемы современности. Культура и личность.
	2/72
	ОК-1; 

ОК-2; 

ОК-3; 

ОК-4; 

ОК-5; ПК-2

	
	Дисциплины по выбору
	12 / 432
	

	Б1.ДВ1
	Психология и педагогика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

 - базовые и профессионально-профилированные основы психологии; 

 - основные функции психологии и сферы применения психологических знаний в различных областях жизни; 

 - особенности эволюции высших психических функций человека, социально-психологические закономерности межличностного и межгруппового восприятия и взаимодействия, типичные психологические процессы в социальных группах.

Уметь:
 - использовать полученные психологические знания для решения практических задач; 

 - анализировать личностно значимые проблемы;  

 - оценивать уровень собственных психологических знаний и определять потребность в дальнейшем обучении. 

Владеть: 
 - системой теоретических знаний по основным разделам психологии; 
 - профессиональным языком предметной области знаний; 

 - навыками взаимодействия в группе; 

 - категориальным анализом психологических знаний о личности.

Содержание дисциплины 

Психология: предмет, объект и методы психологии. История развития психологического знания и основные направления в психологии. Индивид, личность, субъект, индивидуальность. Психика и организм. Психика, поведение и деятельность. Основные функции психики. Мозг и психика. Структура психики. Соотношение сознания и бессознательного. Основные психические процессы. Ощущение. Восприятие. Представление. Воображение. Мышеление и интеллект. Творчество. Внимание. Лексические процессы. Эмоции и чувства. Психическая регуляция поведения и деятельности. Общение и речь. Психология личности. Межличностные отношения. Психология малых групп. Межгрупповые отношения и взаимодействия. 

Педагогика: объект, предмет, задачи, функции, методы. Основные категории педагогики: образование, воспитание, обучение, педагогическая технология, педагогическая задача. Образование как общечеловеческая ценность. Образование как социокультурный феномен и педагогический процесс. Образовательная система России. Педагогический процесс. Образовательная, воспитательная и развивающая функции обучения. Воспитание в педагогическом процессе. Методы, приемы, средства организации и управления педагогическим процессом. Семья как субъект педагогического взаимодействия и социокультурная среда воспитания и развития личности. Управление образовательными системами.
	3/108
	ОК-4; ОК-11; ПК-30; ПК-31; ПК-32; ПК-33; ПК-34; ПК-35

	Б1.ДВ1
	Спецкурс по литературе
	В результате изучения курса «Введение в литературоведение» студент должен

 Знать:
· предмет и задачи литературоведческой науки;

· содержание основных категорий общей поэтики и их репрезентацию в литературоведческой литературе разных направлений и школ; 
· специфику искусства как особой формы отражения мира и своеобразие литературы в ряду прочих видов искусств; 
· специфику литературного процесса  в развитии его структурных категорий.
Уметь: 

· определять  механизм формирования содержания литературоведческих терминов, 

· распознавать основные явления  языка художественной литературы;

· определять семантику литературоведческих категорий, наблюдаемых в тексте;

· применять полученные знания в процессе анализа литературного произведения
Владеть:

· общей литературоведческой терминологией, способностью грамотно и профессионально выстраивать суждение о литературоведческих явлениях;

· основными подходами к анализу литературоведческих категорий в художественном тексте.

Содержание дисциплины
Введение в спецкурс. Природа и структура метода литературоведения. Методы и принципы анализа худажественного текста. Конкретно-исторический анализ лирического произведения. Целостный анализ произведения. Стилистический анализ лирического произведения в «Поэтике» Б.В. Томашевского. Взгляды на стилистический анализ Г.О. Винокура, Л.В. Щербы. Анализ изобразительно-выразительных, языковых средств стихотворения. Анализ ритма и рифмы лирического произведения. Интерпретация ритмической сетки. Анализ композиции лирического произведения.
	3/108
	ОК-3; ПК-3; ПК-5; ПК-6

	Б1.ДВ2
	Правоведение
	В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: 

- основные понятия, категории, институты и термины юриспруденции;

- структуру системы российского права и законодательства, особенности правовых норм и их виды, систему нормативных правовых актов;

- свои права и обязанности как человека и гражданина своей страны;

- основания и виды юридической ответственности;

- основы важнейших отраслей российского права.

Уметь: 

- использовать нормативные правовые акты, юридические документы в своей профессиональной деятельности;

- понимать смысл нормативных правовых актов, сопоставлять с другими актами;

- анализировать и интерпретировать нормы права применительно к конкретным ситуациям.

Владеть: 
- юридической терминологией в сфере своей профессиональной деятельности;

- методикой сбора и обработки правовой информации;

- навыками работы с правовыми актами.

Содержание дисциплины

Теория государства и права как основополагающая юридическая наука. Предмет теории государства и права. Правоведение как учебная дисциплина. Нормы права и нормативно-правовые акты. Понятие государства. Причины возникновения государства. Основные правовые системы современности. Международное право как особая система права.Понятие права. Правовая норма: понятие, структура. Источники права. Нормативно-правовой акт как источник права. Закон. Способы изложения правовых норм в нормативно-правовых актах. Виды правовых норм. Понятие правоотношения. Структура правоотношения. Субъект правоотношения. Объект правоотношения. Права и обязанности как элемент структуры правоотношения. Правоспособность и дееспособность субъектов правоотношений. Юридические факты как основания возникновения правоотношений.


	3 / 108
	ОК-1; ОК-4; ОК-9; ОК-10

	Б1.ДВ2
	Профессиональная этика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

- профессиональную этику отношений.

Уметь: 

- анализировать последствия неэтичного поведения в служебной сфере;

- коррегировать формы неэтичного поведения, формировать культуру межличностного и делового общения.

Владеть:

- основами этики служебных отношений;

- способностью к социальному взаимодействию на основе принятых моральных норм, социальных стандартов.

- особенностями этики школы, вуза, науки;

- основами экологической этики.

Содержание дисциплины

Функционально-стилистические характеристики деловой речи. Ситуативно-обусловленные особенности делового общения. Личность, культура, мораль, этикет; современная деловая культура; этика и психология делового общения; проведение пуцбличных выступлений и презентаций; этика бизнеса; окказиональный этикет; международный этикет; язык и стиль документов, разновидности документов, типы документов; новые тенденции в практике русского делового письма; отличие западной школы делового письма от нашей.
	3 / 108
	ОК-1; ОК-2; ОК-3; ОК-4; ОК-5; ОК-11; ОК-12; ПК-2; ПК-6; ПК-7; ПК-8

	Б2
	Математический и естественнонаучный цикл 
	18 / 648
	

	
	Базовая часть 
	6 / 216
	

	Б2.Б1
	Информационные технологии в лингвистике
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
- принцип работы современных информационных систем;

- принцип работы систем автоматизированного перевода.

Уметь:

- более четко представлять картину использования современных информационных технологий в лингвистике; 

- работать с текстовым редактором;

-  работать с программой создания презентаций;

- работать с поисковыми системами;

 - работать с электронными словарями;

- составлять базы данных  в профессионально ориентированных областях перевода;

- работать с системами автоматизированного перевода и переводческой памятью;

 - адаптировать программы в формате HTML;

- разработать учебно-методические материалы с использованием современных информационных ресурсов и технологий;

- разработать, внедрить и сопровождать лингвистическое обеспечение электронных информационных систем и электронных языковых ресурсов различного назначения.

Владеть:

- современными приемами, организационными формами и технологиями воспитания, обучения и оценки качества результатов обучения.

Содержание дисциплины

Экспертные обучающие системы. Динамика развития и перспективы создания интеллектуальных систем обучения. Компьютеризация обучения в гуманитарных областях знаний: лингвистика, обучение иностранным языкам. Назначение и специфика дистанционного обучения. Особенности организации дистанционного обучения на базе компьютерных технологий. Гипертекст. Конкретные гипертекстовые системы. Некоторые аспект применения новых информационных технологий в образовании. Лингвистические требования к аудиовизуальному автоматизированному диалоговому обучающему комплексу «Билингв» (применительно к иноязычному произношению). Автоматизированные обучающие системы, предназначенные для обучения иноязычному произношению.
	6/216
	ОК-7; ОК-8; ПК-10; ПК-13; ПК-21; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28; ПК-33

	
	Вариативная часть
	8/288
	

	Б2.В1
	Концепции современного естествознания
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
 - основные этапы развития естествознания; 

 - концепции современной естественнонаучной картины мира как глобальной модели природы, отражающей целостность и многообразие естественного мира; 

 - о месте человека в эволюции земли, ноосфере и парадигме единой культуры.

Уметь: 
 - применять полученные знания при изучении других дисциплин, выделять конкретное естественнонаучное содержание в прикладных задачах профессиональной деятельности.

Владеть: 
 - пониманием специфики гуманитарного и естественнонаучного компонентов культуры, ее связей с особенностями мышления; 

 - культурой мышления; 

 - способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения, умением логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь в области естественнонаучного компонента культуры.

Содержание дисциплины

Естественнонаучная и гуманитарная культура; научный метод; история естествознания; панорама современного естествознания; тенденции развития; корпускулярная и континуальная концепция описания природы; порядок и беспорядок в природе; хаос; структурные уровни организации материи; микро-, макро- и мегамиры;  пространство,  время;  принципы  относительности; принципы симметрии; законы сохранения; взаимодействие: близкодействие, дальнодействие; состояние; принципы суперпозиции, неопределенности, дополнительности; динамические и статистические закономерности в природе; законы сохранения энергии в макроскопических процессах; принцип возрастания энтропии; химические процессы, реакционная способность веществ; внутреннее строение и история геологического развития земли; современные концепции развития геосферных оболочек; литосфера как абиотическая основа жизни; экологические  функции литосферы: ресурсная, геодинамическая, геофизико-геохимическая; географическая оболочка Земли; особенности биологического уровня организации материи; принципы эволюции, воспроизводства и развития живых систем; многообразие живых организмов ( основа организации и устойчивости биосферы; генетика и эволюция; человек: физиология, здоровья, эмоции, творчество, работоспособность; биоэтика, человек, биосфера и космические циклы, необратимость времени, самоорганизация в живой и неживой природе; принципы универсального эволюционизма; путь к единой культуре
	3 / 108
	ОК-5; ОК-8; ОК-12

	Б2.В.2
	Автоматизированные обучающие системы
	В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать: 

 - архитектуру и функции  информационных систем обучения; 

 - принципы, применяемые при построении данного типа систем.

Уметь: 

 - разрабатывать информационные системы обучения с применением появляющихся инноваций.

Владеть: 

 - основами в проектировании информационных обучающих систем.
Содержание дисциплины

История возникновения и основные сферы применения автоматизированных обучающих систем. АОС в системе дистанционного образования. Типы АОС и классификация. Сравнение АОС с традиционными учебными средствами. Принципы построения АОС. Этапы проектирования: задание целей изучения курса, разработка сценария, техническое задание, реализация, оценка качества, руководство пользователя. Методы оценки качества АОС: эргономическая оценка, методическая оценка.

Способы представления знаний: процедурные представления, логические представления, семантические сети, фреймы, системы продукций.

Технологии проектирования АОС: среды программирования, СУБД, инструментальные средства создания АОС, офисные и интернет-технологии. Среды для разработки АОС. Примеры АОС.


	3/108
	ПК-21; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б2.В.3
	Информационно-поисковые системы
	В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать:

- историю и тенденции развития информационно-поисковых систем, крупных ученых, участвовавших в их разработке,

- основные принципы обмена данными в глобальной сети Интернет;

- основные методы функционирования информационно-поисковых систем;

 - основные современные инструментальные средства разработки;

- основные методы программирования поиска как на стороне сервера, так и на стороне клиента.

Уметь:

- использовать в проектируемых и эксплуатируемых информационных системах и технологиях современные средства Интернет - программирования;

- применять информационно-поисковые системы при нахождении в сети Интернет требуемой информации для проектно-конструкторской, организационно-управленческой и научно-исследовательской деятельности; 

- разрабатывать информационно-поисковые системы для нахождения данных на стороне сервера или клиента.

Владеть:
- методами постановки и решения задач проектирования поисковых систем.
Содержание дисциплины

Обзор проблематики. История развития Интернет. IP-адресация и служба DNS. Компоненты Web-системы и их информационные взаимосвязи. Схема клиент-сервер в Интернет. Информационные серверы сети. Технологии ASP, ActiveX, CGI, SSI (Server Side Includes), CSS, Macromedia Flash. Языки программирования Perl, РНР, Java, JavaScript и VBScript,. Языки разметки гипертекста HTML, DHTML, XHTML и XML. СУБД MySQL. WEB-сервер Apache. 

Язык разметки гипертекста HTML. История языка. Основные компоненты Web-страниц. Общая структура Web-страниц. Теги и атрибуты. Статические элементы языка HTML. Гиперссылки. Использование таблиц для позиционирования отдельных элементов web-страниц. Фреймы. Включение графики в web-страницу.

Оформление внешнего вида документа с использованием технологии CSS. Селекторы. Принцип наследования. Классы. Подключение к web-странице. Практическая реализация стилей.
Элементы форм HTML. Механизм обмена данными между клиентом и программами, выполняемыми на сервере по протоколу CGI. Область кода страницы. Поле для ввода строки текста. Поле для ввода пароля. Элементы checkbox и Radio. Элемент ввода текста. Организация меню. Навигационные карты.

Основы применение JavaScript для создания Web-страниц. История языка. Сценарии. Инструменты написания сценариев. Синтаксис. Типы переменных. Массивы. Объекты, методы и свойства. Организация ввода-вывода данных. Управление потоком вычислений. Управление окнами просмотра. Пользовательские функции. События. Формы.
Принципы функционирования информационно-поисковых систем. История создания и использования информационно-поисковых систем. Основные функции. Классификация. Информационная потребность. Формирование запросов. Пертинентность и релевантность документа. Классификационные, словарные и предметные информационно-поисковые системы. Обобщенная архитектура поисковой системы для WWW. Размещение источников информации в Интернет. Способы поиска. Основные задачи проектирования ИПС для WWW. Средства поиска в WWW. Сравнительные возможности поисковых систем.

Современные языки разметки. Задачи языка разметки. Общие принципы обеспечения совместной работы с документами в разных операционных системах. Стандартный язык обобщенной разметки документов SGML. Классификация современных языков разметки. 
Основы и понятия технологии XML. Основные возможности XML. Программные компоненты, участвующие в процессе обработки XML информации. Особенности и возможности XML. Просмотр XML-файлов. Структура и элементы языка разметки XML. Правила создания XML- документа. Конструкции языка. Сравнение языков HTML и XML. Расширяемый язык таблиц стилей XSL. Структуры данных, описываемых в XML. Проверка правильности документа. Преобразование (трансформация) документов XML на базе XSL. Демонстрация XML с помощью CSS. Виды парсеров. Определение Типа Документа DTD. Объектная Модель Документа DOM. Отображение XML с помощью JavaScript. Пространства имен XML. Расширяемый язык создания ссылок XLL. 

XML и технологии баз данных. Перевод с реляционного языка на язык XML и наоборот. XML как модель данных. XML-ориентированные БД. Данные и метаданные. XML-ориентированные БД как корпоративные хранилища данных. 


	2/72
	ПК-21; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	
	Дисциплины по выбору
	8 / 288
	

	Б2.ДВ1
	Информатика и программирование
	В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать: 

 - принципы построения и работы персонального компьютера, локальной и глобальной сетей, 

 - современные программные средства работы с документами и текстами современные сетевые информационные технологии. 

Уметь: 

 - использовать компьютерными технологиями MS Office.

Владеть:
 - навыками работы в операционной системе Windows.

Содержание дисциплины

Понятие информации. Общая характеристика процессов сбора, передачи, обработки и накопления информации; технические и программные средства реализации информационных процессов; модели решения функциональных и вычислительны задач: алгоритмизация и программирование; языки программирования высокого уровня; базы данных; программное обеспечение и технологии программирования; локальные и глобальные сети ЭВМ. Основы защиты информации и сведений, методы защиты информации. Компьютерный практикум. Технические средства реализации информационных процессов. Алгоритмизация и программирование. Visual Basic. Базы данных. Программное обеспечение ПК и технологии программирования
	4/144
	ПК-21; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б2.ДВ1
	Вычислительные системы и коммуникации
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

- принципы построения, состав и назначение аппаратных и программных комплексов и особенности их функционирования в глобальных и локальных сетях;

Уметь:

- выбирать, настраивать и эффективно использовать современные системные и прикладные программы для решения информационных задач различного характера;

Владеть:

- навыками работы с современными коммуникационными системами.

Содержание дисциплины

Краткая история развития ЭВМ. Поколения ЭВМ. Основные области и способы использования ЭВМ. Информационно - логические основы ЭВМ. Системы счисления, применяемые в ЭВМ, и их характеристика. Формы представления чисел и алфавитной информации в ЭВМ. Системы кодирования информации на машинных носителях. Машинные коды прямой, обратный и дополнительный. Операции над двоично-десятичными кодами десятичных чисел. Последовательность преобразования информации при вводе ее в ЭВМ и при выводе результатов. Функциональная и структурная организация. Структура и характеристика системы команд ЭВМ. Форматы команд. Центральные устройства. Структурная организация и взаимодействие узлов и устройств ЭВМ при выполнении основных команд. Структура процессоров ЭВМ. Центральные устройства управления (ЦУУ): типы, структуры, характеристики. Аппаратный способ управления ЭВМ.    Микропрограммный способ управления ЭВМ. Система прерываний и приоритетов: виды прерываний, общая схема процесса прерывания программы, слово состояния программы, структура прерываний и приоритетов. Оперативная и сверхоперативная память. Постоянная память: назначение типы. Понятие ассоциативной памяти. Каналы ввода – вывода и интерфейсы. Режимы работы ЭВМ и дисциплины обслуживания запросов. Микропроцессорная база современных средств ВТ. Микро – ЭВМ. Производительность ЭВМ. Вычислительные системы  (ВС). Распределенные вычислительные системы. Аналоговые вычислительные машины (АВМ). Надежность технических средств вычислительных систем и сетей.


	4/144
	ПК-21; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б3
	Профессиональный цикл 
	176 / 6336
	

	
	Вариативная часть
	38 / 1368
	

	Б3.В1
	Основы теоретической и прикладной лингвистики
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

- конкретные виды научно-исследовательской и практической лингвистической деятельности;

- способы обработки лексикографической информации;

- подходы к построению лингвистически ориентированных баз данных;

- подходы к созданию обучающих автоматизированных систем;

- сферы функционирования прикладной лингвистики;

- лингвистические основы преподавания языка.

Уметь:

- разрабатывать алфавит для бесписьменного языка;

- решать практические проблемы, связанные с вводом вербальной информации в автоматические системы;

- создавать банки хранения документальных и фактографических данных;

- получать, хранить, обрабатывать и передавать вербальную информацию.

Содержание дисциплины

Основные приложения теоретической лингвистики. Прикладная лингвистика и основные сферы ее функционирования. Взаимосвязь и взаимодействие теоретической и прикладной лингвистики. Различные подходы к определению прикладной лингвистики. Получение, хранение, обработка и передача вербальной информации; автоматическая обработка естественного языка: анализ, синтез и распознавание звучащей речи, морфологический и синтаксический анализ текста; банки данных и базы знаний; текстовые процессоры. Приложения лингвистики в области перевода. Автоматизированные и полуавтоматизированные системы перевода. Прикладная лексикография. Приложения лингвистики в области социального взаимодействия. Лингвистические основы преподавания языка; лингводидактика; обучающие лингвистические системы. Квантитативные методы и новые информационные технологии в прикладной лингвистике.
	10 / 360
	ОК-11;

 ОК-12; ПК-1;

 ПК-21; ПК-22; 

ПК-36;

 ПК-37; 

ПК-38

	Б3.В2
	Математика и информационные технологии
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- математические доказательства, примеры «правдоподобных» рассуждений, приводящих к ложным результатам;

- основы теории множеств и элементы комбинаторики, конечные и бесконечные множества, графы;

- основные теории вероятности и математики случайного, математического анализа и основные понятия дискретной математики;

- численные методы решения инженерных и научно-технических задач (решение алгебраических уравнений, решение ОДУ);

- основы алгоритмизации задач;

- системы управления базами данных (СУБД) на ПЭВМ.

Уметь:

- использовать возможности вычислительной техники и программного обеспечения;

- использовать текстовый редактор MS Word;

- производить необходимые расчеты при помощи электронных таблиц Excel;

- использовать основные приемы обработки экспериментальных данных.

Владеть:

- основными понятиями о современной математике, её структуре и её роли;

- понятием информации, процессах сбора, передачи, обработки и накопления информации;

- навыками практической работы на различных типах ЭВМ;

- основными командами операционной системы ПЭВМ.

Содержание дисциплины

Предмет, цели, задачи и система курса. Основные положения концепции информатизации общества. Место курса в системе учебных дисциплин. Основные понятия информатики. Информация, её виды и свойства, единицы измерения. Кибернетика и информатика. Информатика как наука о технологии обработки информации. Понятие информационной системы. Компьютер как инструмент для обработки информации. Аппаратное обеспечение компьютерной технологии. Компьютерные сети и системы. Программное обеспечение, её структура. Операционные системы. Командный язык ОС. Файловая система. Сервисные программы. Вычислительные системы с распределенными параметрами. Основные этапы постановки и решения задач. Языки программирования и их классификация. Обработка текстовой информации на компьютере. 

Основные этапы становления современной математики. Структура современной математики. Основные черты математического мышления. Элементы множества, отношения, числа. Основные идеи математического анализа. Дифференциальные уравнения. Общая постановка задачи о принятии решения. Элементы теории вероятностей. Основные понятия математической статистики.   
	8/288
	ПК-13; ПК-21; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б3.В3
	Автоматизированная обработка текстовых массивов
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

Уметь:

- использовать основные методики формализации алгоритмизации и систематизации знаний;

- анализировать вербальные и невербальные компоненты речевой деятельности, различать основные типы формальных моделей описания естественного языка, формальных грамматик;

Владеть:

- стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;

- основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов;

Содержание дисциплины

Общие принципы построения систем обработки текста (письменного и устного); соотношение систем синтеза и анализа. Системы автоматической обработки текста: информационно-поисковые и экспертные системы, системы автоматического индексирования, аннотирования и реферирования текстов, системы управления базами данных, редакционно-издательские системы, системы машинного перевода и др.; технология гипертекста. Системы анализа и синтеза устной речи. Лингвистические процессоры; модульный принцип их построения. 
	9 / 324
	ОК-11; ОК-12; ПК-21; ПК-22; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б3.В4
	Когнитивные технологии в прикладной лингвистике
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- современные подходы, методы и инструментарий когнитивной лингвистики; 

- методы и приемы использования когнитивных знаний в прикладной лингвистике;

Уметь:

- решать практические задачи в области когнитивных прикладных исследований;

- пользоваться современными инструментами и средами в области новых информаци-онных технологий с учетом когнитивного аспекта исследований;

Владеть:

- навыками критического восприятия информации;

- навыками аналитического и лингвистического мышления на основе знакомства с особенностями когнитивного восприятия лингвистических процессов.

Содержание дисциплины

Когнитивная лингвистика и её место в современной научной парадигме. Когнитивная лингвистика в системе наук. Становление когнитивной лингвистики: источники и этапы формирования науки. Проблемы, задачи и постулаты науки. Терминологическая база когнитивной лингвистики. Проблема обозначения: концепт, понятие, значение. Концепт как базовое понятие когнитивной лингвистики. Структура концепта и методика его описания. Концепт как основа языковой картины мира. Концептосфера русской культуры. Мир – концепты пространства, времени и числа; концепт будущего. Явления природы. Социальные понятия и отношения. Двойничество в культуре. Нравственные концепты. Эмоциональные концепты. Мир концептов-артефактов. Концепт и проблема невербальности мышления. Концептосфера и сознание. Концептосфера, менталитет, когнитивная картина мира. Концептосфера, семантическое пространство языка, языковая картина мира. Номинативное поле концепта. Типы концептов. Понятие концептуализации. Методы и приемы семантико-когнитивного описания концептов.
	8/288
	ПК-21; ПК-22; ПК-23

	Б3.В.5
	Активные процессы в современном русском языке
	
	3/108
	ПК-1; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

	
	Дисциплины по выбору
	86 / 3096
	

	Б3.ДВ1
	История мировой литературы и искусств
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- периодизацию развития искусства древних цивилизаций;

- систему мифологических образов;

- древнегреческие жанровые разновидности искусства (эпику, лирику, драму);

- циклы древнегреческих мифов;

- о зарождении и развитии европейского театра;

- особенности культур Древней Греции и Рима;

- мыслителей периода Возрождения;

- периодизацию русской литературы.

Уметь:

- различать этапы становления искусства с древних времен и до наших дней.

Владеть:

- теоретическими знаниями в области античной литературы и искусства;

- методами литературоведческого анализа художественных произведений;

- методам искусствоведческого анализа произведений искусства.  

Содержание дисциплины

Понятие об античной литературе, роль и значимость ее в формировании европейской культуры. Актуальность наследия античной литературы: система стилей, риторика, стихосложение. Периодизация античной литературы. Мифология как основа древнегреческой литературы. Особенности римской литературы. Классический период (Цицерон, Лукреций, Катулл). Литература периода Принципата (Вергилий, Гораций, Овидий). Литература ранней и поздней Римской империи (Сенека, Петроний, Федр, Марциал, Ювенал, Тацит, Апулей). Своеобразие средневековой культуры и сознания, принципиально отличных от культуры и сознания Нового времени. Памятники устного творчества раннего, зрелого и позднего средневековья (Кельтский, скандинавский эпос; рыцарский роман, творчество Дж. Чосера, Данте). Ренессансный гуманизм как новое течение в культуре Западной Европы (Ф.Петрарка, Дж. Боккаччо, Т.Тассо, Ф.Рабле, М.Лютер, Сервантес, В.Шекспир). Древнерусская литература («Слово о полку Игореве»). Поэты «серебряного века». Советская литература.
	2/72
	ОК-1; ОК-2; ОК-5; ОК-6; ОК-7; ПК-3; ПК-4; ПК-5

	Б3.ДВ1
	Сравнительно-историческое языкознание
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- классификацию языков мира;

- распад индоевропейского праязыка и дальнейшую эволюцию индоевропейской семьи языков;

- поуровневые изменения в индоевропейских языках.

Уметь:

- разбираться в основных методах сравнительно-исторического языкознания;

- применять свои знания к анализу исторических пластов изучаемых языков.

Владеть:

- знаниями в области сравнительно-исторического языкознания;

- представлениями о характере языковых изменений.

Содержание дисциплины

Общее представление о родстве языков; понятие регулярного фонетического соответствия и фонетического закона; изменения по аналогии. Теоретические основания сравнительно-исторического метода; методы внешнего сравнения и внутренней реконструкции. Основные понятия глоттохронологии. Генеалогическая классификация языков. Основные достижения индоевропеистики.
	2/72
	ОК-1; ОК-2; ОК-6; ПК-1; ПК-38

	Б3.ДВ2
	Лексическое значение слова в коммуникативном аспекте
	Слово как основная единица лексической системы. Слово как единица, предназначенная для выполнения коммуникативной функции. Семасиология. Семантика языковых единиц. Семный анализ слова. Методы разграничения и выявления компонентов значения. Ядерный и периферийные актуализации значений слова. Актуальный смысл слова. Лексическая компетенция. Речевые контексты. 
	4/144
	ПК-1; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6; ПК-7

	Б3.ДВ2
	История языка и введение в спецификацию
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

· специфику лингвистики и её объекта;

· соотношение между языком и другими семиотическими системами;

· основы генетической, типологической и других видов классификации язы​ков;

· историю и основные направления развития лингвистики;

· функции языка по отношению к мышлению и мышления по отношению к языку;

· социальное и этнологическое членение языка;

· типы лингвистических моделей.

Уметь:

- выстраивать стратегию устного и письменного общения в соответствии с социо

 - и лингвокультурными особенностями изучаемого иностранного языка
Владеть:

- системой знаний, относящихся к дефиниции основных лингвистических понятий;

· представлением о связи лингвистики с другими науками;

· навыками решения лингвистических задач;

· основами проведения коммуникативного, дистрибутивного, статистиче​ского анализов.

Содержание дисциплины

Русский литературный язык древней Руси (11-14вв). Русский литературный язык периода московского государства (14-16вв). Русский литературный язык начала 18-19 вв. Закрепление и развитие пушкинских языковых развитий. Отражение стилистического разнообразия литературного языка и особенностей речи различных социальных слоев в художественной литературе 19-20вв.  Основные этапы  в развитии мировой лингвистики; основные центры зарождения лингвистической мысли; лингвистические традиции, лингвистические школы; лингвистика в России. Основные современные лингвистические теории, представленные в отечественной и зарубежной науке; теории, относящиеся к разным компонентам  лингвистической модели; общая характеристика современных теорий.


	4/144
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ3
	Общее языкознание
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- место общего языкознания в системе лингвистических дисциплин, предмет и объект лингвистики, цели и задачи общего языкознания, проблемы современного языкознания;

- сущность языка как знаковой системы особого рода, соотношение понятий языкознания и семиотики, общей семиотики и лингвосемиотики, своеобразие знаковой системы языка,  понимание знака, виды знаков и единицы языка;

- язык как социально-историческую норму, соотношение языковой системы и языковой     нормы, типы языковой нормы, узус, территориальное и социальное расслоение языка; 

- различные точки зрения лингвистов на проблему понятий русской грамматической мысли;  

- выдающихся лингвистов отечественного языкознания;

- вклад ведущих лингвистов в развитие и становление русского исторического языкознания;

– основные положения о сущности и функциях языка, о его системном характере и  иерархической структуре, грамматическом строе;

- единицы каждого уровня языка (фонетического, морфологического, лексического, синтаксического), выявлять отражение в языке особенностей речевой ситуации;

-   о происхождении и развитии языка, о классификации языков мира, а также о развитии лингвистической науки и ее связях с другими науками.

Уметь:

–определять наиболее значимые проблемы языка;

– анализировать изученный материал по проблемам языкознания:

– ориентироваться в современной лингвистической литературе:

 – определять специфику языка;

 – различать язык как знаковую систему;

– дифференцировать понятия системы и структуры;

– выявлять основные строевые единицы языка;

– отличать языковые знаки как строевые единицы от других знаков;

– определить языковой ярус и его единицу;

– различать явления языка и речи;

– разбираться в понятиях вариантов и диалектов языка; 

– применять полученные знания по историческому языкознанию к реалиям современного русского языка.

Владеть:

– навыками комплексного анализа текста как объекта лингвистического исследования;

– системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования  языка, его функциональных разновидностей;

– теоретическими и практическими знаниями о системе и структуре языка;

 – лингвистическими знаниями так называемого "традиционного", сравнительно-исторического (генетического), структурного и функционального языкознания;                  
 –навыками проведения  сравнительного анализа как родственных, так и неродственных языков. 
Содержание дисциплины

Языкознание как гуманитарная дисциплина и его место в системе научного знания о человеке.

Современная структура знаний о языке.

Определение языка. Физиолого-акустическая и социальная сущность языка.

Социально-деятельностные основы вербальной коммуникации.

Текст и коммуникация. Основные понятия теории текста.

Коммуникативный анализ речевых единиц.

Речемыслительная деятельность автора и порождение текста.

Речемыслительная деятельность реципиента.

Герменевтика и проблема понимания.

Социальная обусловленность языка.

Специфика обслуживания языком общества. Задачи и методы социолингвистики. Понятие языковой ситуации, языковой политики, языкового строительства. Актуальные проблемы языковой политики на современном этапе.

Проблема соотношения языка и мышления. Современные представления о психофизиологической основе мышления. Понятие языковой способности человека и его речевой деятельности. Развитие речи. Психолингвистика. Идеи и методы исследования.

Концептуальная картина мира.

Языковая картина мира.

Языковая личность, вторичная языковая личность.

Понятие системы и структуры в языкознании. Уровневая модель языковой структуры. Уровни языки и единицы.

Фонология. Основные фонологические школы. Трактовка основных фонологических понятий.

Грамматика. Основные грамматические традиции мира. Влияние греко-латинской традиции. Грамматика и логика. Грамматика формальная и функциональная. Грамматическая категория и грамматическое поле.

Лексикология. Свойства слова. Семасиология. Понятие значения. Принципы номинации.

Лингвистическая типология. Специфика универсальной и специальной, общей и частной типологии. Характерологическая, историческая и контенсивная типологии.

Проблема универсалий.

Прикладная лингвистика. Моделирование языковых процессов. Лингвистические аспекты искусственного интеллекта. Текстовые процессоры. Искусственные языки. Лингвостатистические методы. Новые информационные технологии.

Основные методы в науке. Технические приемы и процедуры. Сравнительно-исторический метод. Коммутационный метод. Дистрибутивный анализ. Анализ по НС и трансформационный анализ.


	3/108
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ3
	Теоретическая фонетика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- о звуковых средствах языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации;

- историю понятия «Фонетика», её специфику как научной дисциплины;

- современные универсальные фонетические классификации и виды транскрипции;

- о методах акустического и перцептивного анализа звучащей речи;

- об устройстве и функционировании механизма рече производства и восприятия и т.д.

- об основных фонологических школах и т.д.;

- отдельные разделы прикладной и экспериментальной фонетики (анализ, синтез и распознавание звучащей речи).

Уметь:

- проводить фонологический анализ изучаемого и родного языков.

Владеть:

- правильным произношением и правильным письмом;

- навыками работы с различными видами речевого материала на базе современного компьютерного инструментария.

Содержание дисциплины

Предмет и задачи фонетики; место фонетики в системе языка. Фонетика, фонология, морфонология. Устройство и функционирование речевого и слухового аппарата человека, основы речепроизводства и речевосприятия, механизмы речи и закономерности их функционирования. Артикуляционная, акустическая, перцептивная и функциональная интерпретация, и классификация звуков речи; сегментный и просодический компоненты звучащей речи. Фонетическая, фонологическая и морфонологическая транскрипции, транскрипционные знаки Международной фонетической ассоциации (МФА). Теоретическая база фонологических моделей. Основные фонологические школы. Элементы фонологической типологии. Законы сочетаемости фонем (фонотактика); фонетические процессы (аккомодация, ассимиляция, диссимиляция и др.); функции фонем и просодических единиц в составе слов и единиц более высоких уровней. Просодическая структура звучащего текста и дискурса. Компьютерное моделирование, анализ, синтез и распознавание речевого сигнала.


	3/108
	ОК-7; ПК-1; ПК-28

	Б3.ДВ4
	Лексикология
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

​–цели и задачи теоретической и прикладной лексикологии; 

– соотношение лексикологии с другими разделами научного знания;

– лексическую систему изучаемого языка, особенности ее функционирования;
–основные способы номинации в языке;

–значение слова как основной единицы лексической системы;

–причины изменения  значения слов;

–морфологическую структуру слова;

–особенности английского словообразования;
–явления полисемии, синонимии, антонимии, омонимии;
–правила комбинаторики лексических единиц английского языка;

–правила образования и функционирования свободных и устойчивых словосочетаний применительно к английскому языку;

–пути возникновения фразеологизмов;

–основные способы пополнения английского словарного состава;
–основные исторические этапы развития английской лексической системы;

–стилистические, социальные, территориальные особенности английской лексической системы;

–основы лексикографии и виды словарей.
Уметь:
– установить тип структурной единицы;

–провести морфологический, компонентный и этимологический анализ;
–определить значение и этимологию употребительных аффиксов и перевести производные слова с известными корнями;
–дифференцировать омонимы, 

–дифференцировать сложные слова и словосочетания;

–определять способ образования сложных слов.
Владеть:

– навыками работы со словарем, осознанное овладение лексикой изучаемого языка, развитие языковой интуиции, что обеспечивает профессиональную часть подготовки студентов в соответствии с требованиями к уровню подготовки выпускников, содержащихся в ГОС ВПО, а также квалификационными характеристиками специалиста.

Содержание дисциплины

Теоретическая и прикладная лексикология. Связь лексикологии с другими разделами языкознания.

Слово как основная единица лексической системы. Основные способы номинации в языке. Этимологические основы лексикона.

Семасиология. Семантика лексических единиц. Значение слова в функциональном аспекте. Методы разграничения значений и выявления компонентов значения. Национально-культурная специфика смысловой структуры соотносительных слов в русском и изучаемых иностранных языках. Историческая изменчивость смысловой структуры слова. Семантические группировки в лексической системе языка.

Омонимия и ее место в лексической системе языка. Источники омонимии.

Словообразование. Морфологическое и деривационное строение слова. Историческая изменчивость структуры слова. Принципы и методы морфемного и словообразовательного анализа структуры слова в языке. Понятие словообразовательной модели. Основные и комплексные единицы системы словообразования. Функциональный аспект в системе словообразования. Способы словообразования в языке. Национально-культурная специфика словообразования.

Сочетаемость лексических единиц. Понятие валентности. Свободные и устойчивые словосочетания. Фразеологические единицы. Соотнесенность фразеологической единицы и слова. Классификация фразеологических единиц.

Социальная и территориальная дифференциация словарного состава.

Основы лексикографии.


	5 / 180
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ4
	Теоретическая грамматика
	В результате изучения дисциплины студент должен:
Знать:

- грамматический строй изучаемого языка;

- систему правил, регулирующих построение речевого высказывания на изучаемом языке.

Уметь:

- строить высказывание на изучаемом языке;

- пользоваться в устной и письменной речи грамматическими формами и

конструкциями.

Владеть:

- языковыми, речевыми, коммуникативными навыками и умениями.
 Содержание дисциплины

Грамматический строй изучаемого языка. Основные разделы грамматики – морфология и синтаксис, их соотношение. Методы описания грамматического строя.

Морфология. Основные единицы морфологического уровня: словоформа, морфема. Особенности морфемики изучаемого языка.

Части речи, их классификация. Грамматические категории частей речи.

Синтаксис. Основные единицы синтаксического уровня: словосочетание, предложение, текст.

Простое предложение. Главные и второстепенные члены. Синтагматические и парадигматические связи. Моделирование простого предложения. Категории предложения. Коммуникативное членение предложения.

Сложносочиненное и сложноподчиненное предложения. Их классификация.

Текст, его единицы: высказывание, сверхфразовое единство. Семантическая, структурная, коммуникативная целостность текста.

Категории текста. Категория дискурса.


	5 / 180
	ОК-11; ОК-12; ПК-1

	Б3.ДВ5
	Стилистика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
- лингвистическую терминологию и профессиональную лексику; 

- знать особенности научного и учебного стилей речи; 

- знать правила построения и языкового оформления учебного текста; 

- правила построения и языкового оформления научного текста (и в том числе, компьютерного). 

Уметь: 
- работать над литературой вопроса, продуцировать устную и письменную речь с учетом особенностей научного и учебного стилей речи; 

- уметь использовать интонационные средства в монологической речи; 

- составлять конспект, реферат, аннотацию, тезисы, деловые бумаги: заявление, доверенность, расписку, объяснительную записку, автобиографию. 

Владеть: 
- навыками языкового общения с учебной аудиторией (в том числе школьной); 

- нормами устной и письменной речи русского литературного языка и учебно-научного стиля; 

- языковыми нормами современного русского языка и фиксировать их нарушения; 

- навыками использования языковых средств в соответствии с целями и ситуацией устного и письменного общения; 

- общенаучной и лингвистической лексикой. 

Содержание дисциплины

Русский литературный язык, его функциональные разновидности; система стилей современного русского литературного языка и ее внутриструктурная организация; принципы организации речевых средств в пределах определенного функционально-стилевого единства; стилистическая характеристика языковых единиц, вариантов, синонимических способов выражения и закономерности их использования в соответствии с условиями и целями коммуникации; норма и кодификация; вариативность языка и норма; нормативный, коммуникативный и этический уровни культуры речи; орфографическая, пунктуационная, орфоэпическая, лексическая, грамматическая нормы русского литературного языка; основы риторики; средства, способы и приемы выражения заданного смысла; взаимосвязь стилистики, культуры речи и риторики; нормативное и стилистически целесообразное использование языковых средств в процессе построения выразительной речи во всех областях речевой деятельности.


	4 / 144
	ОК-3; ПК-3; ПК-5; ПК-6

	Б3.ДВ5
	Математическая лингвистика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- основные понятия, связанные с теорией формального доказательства, сведения о доказуемости и полноте, основные понятия теории моделей, конечных автоматов и машин Тьюринга, формальных языков и грамматик, сложности алгоритмов.

Уметь:

- применять методы математической лингвистики при решении учебных и практических задач;

Владеть:

- аппаратом теории формального доказательства теории моделей, методами теории автоматов и машин Тьюринга, формальных языков и грамматик.

Содержание дисциплины

История и становление математической лингвистики как научного направления. Теоретические и практические результаты взаимодействия и взаимовлияния математики и лингвистики. Математическая лингвистика на новом современном этапе. Проблемы математизации филологического образования. Функции языка. Оптимизация функций языка в математической лингвистике. Проблемы информатизации современного общества. Виды информации. Способы ее передачи и накопления. Интеграция наук в области исследования языка как инофрмациологического явления. Квантитативные методы в лингвистике. Выявление суггестивных возможностей текста. Понятие семантической доминанты. Методика контент-анализа. Методика когнитивного картирования. Коммуникативная функция языка. Пути решения проблемы коммуникации: создание диалоговых систем и систем «обработки естественного языка». Языковой перевод как прикладная лингвистическая дисциплина. «Естественный» и машинный перевод. Корпусная лингвистика. Понятие источника материала. Базы данных лингвистических источников. Способы представления данных. Проектирование баз данных.
	4 / 144
	ПК-22; ПК-23

	Б3.ДВ6
	Семантика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- специфику семантики как уровня языка;

- системные явления в области семантики;

- об актуальных процессах в области лексики и о динамике развития норм.

Уметь:

  - анализировать явления лексики СРЯ, исходя из полученных теоретических сведений;

- использовать в научных и практических целях соответствующие словари;
 - формулировать задачи автоматического реферирования и аннотирования текста.

Владеть:

- навыками самостоятельного чтения современной лингвистической литературы по изучаемой дисциплине.

Содержание дисциплины

Предмет и задачи семантики; место семантики в системе языка; логическая и лингвистическая семантика. Структура означаемого языкового знака: экстенциональный компонент (референт, денотат), интенсиональный компонент (сигнификат); прагматический и синтаксический компоненты знака. Метаязыки описания семантики; требования, предъявляемые к метаязыку. Семантические единицы и семантические отношения; приемы выделения семантических единиц; семантическое представление (интерпретация) языкового выражения; гипотезы о семантической структуре языкового знака и способы их верификации; полисемия, омонимия; синонимия, антонимия, гипонимия и другие семантические корреляции. Эксплицитные и имплицитные компоненты смысла высказывания.
	6 / 216
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-4; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ6
	Математическая логика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
 - Основные понятия логики предикатов; 

 - Основные понятия формализованных математических теорий. 

Уметь:

 - Упрощать логические формулы; 

 - Строить таблицы истинности булевых функций, выполнять тождественные преобразования; 

 - Строить совершенные нормальные формы логических функций; 

 - Строить минимальные ДНФ; 

 - Упрощать функции проводимости и строить их контактно-релейные схемы. 

Содержание дисциплины

Основные понятия и определения ИВ. Понятия функции и формы. Высказывания и высказывательные формы. Сентенциональные (логические) связки. Истинностные таблицы высказываний. Понятие алгебры и исчисления высказываний. Алгебра высказываний. Язык логики высказываний. Формулы и формализация высказываний. Способы нахождения значений формулы. Общезначимость высказываний. Правила получения тавтологий. Понятие негатива. Логическая равносильность. Основные равносильности в ИВ. Обратные и противоположные высказывания. Закон контрапозиции. Логическое следование: аргумент,  посылки, заключение. Формальная запись аргумента. Правильные и неправильные аргументы. Правило проверки правильности аргумента. Исчисление высказываний. Язык ИВ: алфавит ИВ, формулы и подформулы ИВ.  Аксиомы ИВ. Системы аксиом: система Гильберта, система Клини. Основные понятия и определения ИП. Понятие предиката (функции-высказывания). Связанные и несвязанные переменные. Местность предиката. Тождественно истинные и тождественно ложные предикаты. Исчисление предикатов. Интерпретация в логике ППП (семантика). Понятие универсума. Свободные и связанные переменные. Формулы ИП: простые и составные. Общезначимость и противоречивость в исчислении в ИП. Теорема дедукции и следствие. Принцип силлогизма. Логическое следование и теорема дедукции. Нормальные формы: ДНФ, КНФ, ПНФ. Особенности вывода в ИП. Метод резолюций в ИП. Определение теорем. Понятие резольвенты. Алгоритмы метода резолюции. О стратегиях поиска эффективного перебора. Исчисление секвенций. Основы теории алгоритмов.


	6 / 216
	ПК-22; ПК-23

	Б3.ДВ7
	Морфология
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- теоретические основы филологической дисциплины;

- историю понятия «Морфология», её специфику как научной дисциплины;

- специфику курса – морфологический строй русского языка представляется как единая система взаимодействующих категорий, связанных с единицами словаря и синтаксиса.

Уметь:

- пользоваться словарями различного типа.

Владеть:

- теоретическими знаниями и практическими навыками дисциплины;

- знаниями основных терминов морфологии, точных определений понятий.

Содержание дисциплины

Предмет и задачи морфологии; место морфологии в системе языка; основные разделы морфологии. Означаемое и означающее в морфологии; понятие морфа, правила выделения морфов, понятие морфемы; типы отношений между означаемым и означающим; понятие мегаморфа, супплетивного морфа, морфологической идиомы. Конструктивная грамматическая и частеречная классификация морфов; синтактика морфа; понятия нулевого и пустого морфа. Типы отношений между морфемами в словоформе, понятие тематического морфа, основы, корня и флексии. Проблема выделения единиц морфологического уровня. Понятие грамматической категории. Типы грамматических категорий. Словоизменительные и словообразовательные категории. Морфологическая типология языков.   
	7/252
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ7
	Новое в русистике
	Законы развития языка. Новые явления в современном русском языке. Различное понимание новых синтаксических явлений в литературном языке. Изменения в русском произношении и ударении. Основные лексические процессы. Изменения в области словообразования. Черезступенчатое словообразование. Свертывание наименований. Аббревиация. Экспрессивные слова. Грамматические категории. Рост аналитизма в морфологии. Изменения в системе словосочетаний и синтаксических связей. Опрощение многочленных словосочетаний. Самостоятельное употребление предложно-падежных форм. Развитие отдельных сегментированных конструкций.
	7/252
	ПК-1; ПК-3; ПК-4; ПК-5; ПК-6

	Б3.ДВ8
	Фонетика
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- о звуковых средствах языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации;

- историю понятия «Фонетика», её специфику как научной дисциплины;

- современные универсальные фонетические классификации и виды транскрипции;

- о методах акустического и перцептивного анализа звучащей речи;

- об устройстве и функционировании механизма речепроизводства и восприятия и т.д.

- об основных фонологических школах и т.д.

Уметь:

- проводить фонологический анализ изучаемого и родного языков, знанием отдельные разделы прикладной и экспериментальной фонетики (анализ, синтез и распознавание звучащей речи).

Владеть:

- правильным произношением и правильным письмом;

- навыками работы с различными видами речевого материала на базе современного компьютерного инструментария.

Содержание дисциплины

Предмет и задачи фонетики; место фонетики в системе языка. Фонетика, фонология, морфонология. Устройство и функционирование речевого и слухового аппарата человека, основы речепроизводства и речевосприятия, механизмы речи и закономерности их функционирования. Артикуляционная, акустическая, перцептивная и функциональная интерпретация и классификация звуков речи; сегментный и просодический компоненты звучащей речи. Фонетическая, фонологическая и морфонологическая транскрипции, транскрипционные знаки Международной фонетической ассоциации (МФА). Теоретическая база фонологических моделей. Основные фонологические школы. Элементы фонологической типологии. Законы сочетаемости фонем (фонотактика); фонетические процессы (аккомодация, ассимиляция, диссимиляция и др.); функции фонем и просодических единиц в составе слов и единиц более высоких уровней. Просодическая структура звучащего текста и дискурса. Компьютерное моделирование, анализ, синтез и распознавание речевого сигнала.
	4/144
	ОК-7; ПК-1; ПК-28

	Б3.ДВ8
	Государственные и региональные информационные системы
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- основные понятия, связанные с информационными системами;

- конкретные государственные и региональные системы.

Уметь:

- классифицировать информационные системы по различным критериям.

Владеть:

- навыками проектирования информационных систем.

Содержание дисциплины

История развития компьютерных сетей. Методы передачи данных. Отличительные особенности региональных и территориальных сетей. Типы каналов и их особенности. Аппаратура канала данных. Существующие в России правила и тарифы аренды местных и магистральных каналов. Принципы взаимодействия сетей различных технологий. Образование сети России. Коммерческие сети России. Отраслевые сети. История создания мировой сети. Структура сети INTERNET. Рост глобальной сети Internet. World Wide Web. Язык HTML. Протокол FTP. Серверы для передачи файлов. Навигация по серверу FTP. Необходимость специальных поисковых средств в Internet. Система Mosaic. Система Copher. Поисковые серверы. Конференция Use Net и IRC. Защита информации в ИС. Перспективы развития Internet в России. Internet в образовательной системе. Internet в сфере экономики. Internet в Дагестане.
	4/144
	ОК-11; ОК-12; ПК-21; ПК-22; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28

	Б3.ДВ9
	Современный литературный процесс
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

 - основные направления развития отечественной словесности изучаемого периода; 

 - вехи творческих биографий писателей. 

Уметь: 
 - уметь применять навыки литературоведческого анализа в процессе изучения художественных произведений, литературных направлений и творческих биографий писателей; 

 -  формировать и аргументировано отстаивать собственную позицию по различным проблемам содержания художественных произведений и хода литературного процесса. 

Владеть: 
 -  навыками анализа различного рода источников; 

 -  приемами ведения дискуссии и полемики. 

Содержание дисциплины

Литературный процесс как теоретико-литературное понятие. Субъект и объект в литературном процессе. Социокультурная ситуация новейшего времени и литература. Современный период русской литературы и его хронологические границы. Активизация литературной жизни в годы хрущевской «оттепели». Феномен «деревенской прозы». Перестройка и литература. Распад Союза писателей СССР. Новые творческие объединения писателей и их позиции. Появление новых литературных журналов. Публикация ранее неизданных произведений и их место в современном литературном процессе. «Возвращенная» русская и зарубежная литература. Традиции реализма и их преломление в современной литературе. Эволюция «деревенской прозы». Постмодернизм в современном литературном процессе. Смыслообразующие тенденции в современной поэзии. Воссоздание типичных структур мышления, стереотипов массового сознания; потребность в публичности; «смерть автора» в литературе соц-арта. История Германии в настоящем времени. Постэкзистенциалистский французский роман. Модель мира в творчестве австралийских и швейцарских писателей. Вариативность личности в прозе и драматургии швейцарских писателей. Английская литература в поисках нового героя. Элитарная и массовая американская литература. Философская притча в японской прозе.
	5/180
	ОК-3; ПК-3; ПК-5; ПК-6

	Б3.ДВ9
	Введение в литературоведение
	Содержание дисциплины 

Литературоведение. Его структура. Вспомогательные и смежные относительно литературоведения науки. Литературное произведение как художественная ценность. Содержание и форма. Тема, проблема, идея литературного произведения. Художественная речь и литературный язык. Поэтическая лексика. Особые лексические ресурсы художественной речи. Синтаксические фигуры. Поэтическая фонетика. Понятие стихотворной речи как разновидности художественной речи. Понятие ритма, стихотворного ритма. Способы создания ритма и системы стихосложения. Стихотворный размер. Основные и вспомогательные стопы. Рифма, ее значение, виды. Композиция литературного произведения: внешняя и внутренняя. Элементы внешней композиции. Элементы внутренней композиции. Понятие стиля. Закономерности литературного процесса. Литературные роды. Литературные жанры. Литературный метод и направление.
	5/180
	ОК-3; ПК-3; ПК-5; ПК-6

	Б3.ДВ

10
	Синтаксис
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- историю, основные направления и методы синтаксических исследований;

- место синтаксиса в разных лингвистических теориях;

- соотношение синтаксиса и морфологии, синтаксиса и семантики, синтаксиса и прагматики.

Уметь:

- разбираться в основных синтаксических понятиях (единицах и отношениях);

- разбираться в коммуникативной организации высказывания.

Владеть:

- метаязыками формального представления синтаксической структуры предложения;

- знаниями в области синтаксической типологии.

Содержание дисциплины

Предмет и задачи синтаксиса; место синтаксиса в системе языка. Синтаксические единицы; синтаксическая структура предложения и способы ее представления. Понятие синтаксического отношения, способы оформления синтаксических отношений, типы синтаксических отношений; критерии определения главного и зависимого в синтаксической паре; факторы, определяющие тот или иной способ оформления синтаксических отношений. Модель управления лексем, понятие валентности. Синтаксическая синонимия и омонимия. Синтаксические процессы и их типы. Правила построения полипредикативных структур. Порядок слов и актуальное членение. Просодические компоненты предложения и их роль в синтаксической структуре предложения. Современные синтаксические модели.
	3/108
	ОК-11; ОК-12; ПК-1; ПК-12; ПК-37; ПК-38

	Б3.ДВ
10
	Высокоуровневые методы программирования
	В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- новейшие направления в области создания технологий программирования и законы эволюции программного обеспечения.

Уметь:

- работать в современных средах разработки программ, владеть средствами проектирования и отладки программ. 

Владеть:

- средствами программирования в средах современных информационных систем: модульным программированием, объектно-ориентированным проектированием и программированием. 

- объектно-ориентированным подходом к проектированию и разработке программ: знать сущность объектно-ориентированного подхода. Владеть понятиями: объектный тип данных; переменные объектного типа; инкапсуляция; наследование; полиморфизм; классы и объекты. Конструкторы и деструкторы. 
Содержание дисциплины

Новейшие направления в области создания технологий программирования. Законы эволюции программного обеспечения. Программирование в средах современных информационных систем: создание модульных программ, элементы теории модульного программирования, объектно-ориентированное проектирование и программирование. Объектно-ориентированный подход к проектированию и разработке программ: сущность объектно-ориентированного подхода; объектный тип данных; переменные объектного типа; инкапсуляция; наследование; полиморфизм; классы и объекты. Конструкторы и деструкторы. Особенности программирования в оконных операционных средах. Основные стандартные модули, обеспечивающие работу в оконной операционной среде.  Среда разработки; система окон разработки; система меню. Отладка и тестирование программ. Основы визуального программирования. Размещение нового компонента. Реакция на события. Компоненты; использование компонентов.
	3/108
	ОК-11; ОК-12; ПК-21; ПК-22; ПК-23; ПК-24; ПК-25; ПК-26; ПК-27; ПК-28


                                                                                                                                     Приложение 3

Примерный учебный план

                                                                                                                               Приложение 5

                                      Аннотации дисциплин (модулей) учебного плана 

Аннотация программы учебной дисциплины «История»
1. Цель и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является усвоение студентами знаний о политическом, экономическом, социальном и культурном развитии России от эпохи расселения славян до настоящего времени. 

Задачами дисциплины являются: изучение периодизации отечественной истории, пространственных и временных рамок исторических событий, основных  фактов, явлений,  процессов, характеризующих  целостность истории, историческую обусловленность общественных явлений, процессов.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:
- ориентация в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностносмысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

- осознание значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- знание своих прав и обязанностей как гражданина своей страны; умение использовать действующее законодательство; демонстрация готовности и стремления к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

- владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-41).
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: отечественную историю, всемирный исторический процесс, этапы исторического развития России, место и роль России в истории человечества и в современном мире; 

основные концепции исторического процесса.

уметь: применять полученные знания при изучении  гуманитарных, социальных и экономических дисциплин; 

определять последовательность исторических событий; 

соотносить общие исторические процессы и отдельные факты; 

выявлять существенные черты исторических процессов, явлений и событий; 

систематизировать историческую информацию на основе представлений об общих закономерностях исторического процесса; 

выявлять общность и различия сравниваемых исторических событий и явлений; 

устанавливать причинно-следственные связи между явлениями.

владеть: методологическими и методическими навыками  поиска, обработки  исторической информации, самостоятельного анализа и оценки  исторических явлений и фактов.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Сущность, формы, функции исторического знания.  Методы и источники изучения истории. Понятия и классификация исторического источника. Отечественная историография в прошлом и настоящем: общее и особенное. Методология и теория исторической науки. История России – неотъемлемая часть всемирной истории.  Проблема этногенеза восточных славян. Основные этапы становления государственности. Принятие христианства. Эволюция восточнославянской государственности в XI-XII вв.  Социально-политические  изменения в русских землях в XIII-XV вв. Русь и Орда: проблемы взаимовлияния. Специфика формирования единого российского государства. Возвышение Москвы. Формирование сословной системы организации общества. Реформы Петра I. Век Екатерины. Предпосылки и особенности складывания российского абсолютизма. Особенности и основные этапы экономического развития России. Эволюция форм собственности на землю. Структура феодального землевладения. Крепостное право в России. Мануфактурно-промышленное производство. Становление индустриального общества в России: общее и особенное. Общественная мысль и особенности общественного движения России  XIX в. Реформы и реформаторы в России. 

Роль ХХ столетия в мировой истории. Россия в начале ХХ в. Российские реформы в контексте общемирового развития в начале века. Политические партии России: генезис, классификация, программы, тактика. Россия в условиях мировой воины и общенационального кризиса. Революция 1917 г. Гражданская война и интервенция, их результаты и последствия. Российская эмиграция. Социально-экономическое развитие страны в 20-е гг. НЭП. Формирование однопартийного политического режима. Образование СССР. Внешняя политика. Курс на строительство социализма в одной стране и его последствия. Социально-экономические преобразования в 30-е гг. Усиление режима личной власти Сталина. Великая Отечественная война. Социально-экономическое развитие, общественно-политическая жизнь, культура, внешняя политика СССР в послевоенные годы. Холодная война. Попытки осуществления политических и экономических реформ. СССР в середине 60-80-х гг.: нарастание кризисных явлений. Советский союз в 1985-1991 гг. Перестройка. Распад СССР. Беловежские соглашения. Октябрьские события 1993 г. Становление новой российской государственности. Россия на пути радикальной социально-экономической модернизации. 

Политическое, экономическое, национальное, культурное развитие современной России. Россия в мировых интеграционных процессах и формирующейся современной международно-правовой системе.

Аннотация программы учебной дисциплины «Философия»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью дисциплины является развитие у студентов интереса к фундаментальным знаниям, стимулирование потребности к философским оценкам различных событий и фактов действительности, а также создание у студентов целостного системного представления о мире и месте человека в нем, формированию и эволюции философского мировоззрения и мироощущения. 

 Задачами дисциплины являются: выработка навыков непредвзятой, многомерной оценки философских и научных течений, направлений и школ; развитие представления о научных, философских и религиозных картинах мироздания; альтернативных дискурсах, формулирующих «сущность, назначение и смысл жизни человека»; о многообразии и равноправности различных форм человеческого знания, соотношении и дискурсивной обусловленности истины и заблуждения, знания и веры, рационального и иррационального в человеческом познании, особенностях функционирования знания в современном обществе; о конструируемости различных иерархий «духовных ценностей», их значении в творчестве и повседневной жизни; понимание смысла взаимоотношений духовного и телесного, биологического и социального начал в человеке, отношений человека к природе и возникших в современную эпоху технического развития противоречий и кризиса существования человека в природе; развитие умения логично формулировать, излагать и аргументировано отстаивать собственное видение рассматриваемых проблем; овладение приемами ведения дискуссии, полемики, диалога.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- ориентация в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностносмысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- осознание значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции,

сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

- владеет способностью занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

- уметь использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной лингвистики, переводоведению, лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-36).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: структуру философского знания, его место и роль в современной жизни, методы и приемы философского анализа проблемы.

уметь: анализировать и оценивать социальную и экономическую информацию; 

планировать и осуществлять свою деятельность с учетом результатов этого анализа.

владеть: навыками публичной речи, аргументации, ведения дискуссии и полемики, практического анализа логики различного рода рассуждений; 

навыками критического восприятия информации.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Предмет философии. Место и роль философии в культуре. Становление философии. Основные направления, школы философии и этапы ее исторического развития. Структура философского знания. Учение о бытии. Монистические и плюралистические концепции бытия, самоорганизация бытия. Понятия материального и идеального. Пространство, время. Движение и развитие, диалектика. Детерминизм и индетерминизм. Динамические и статистические закономерности. Научные, философские и религиозные картины мира. Человек, общество, культура. Человек и природа.  Общество и его структура. Гражданское общество и государство. Человек в системе социальных связей. Человек и исторический процесс; личность и массы, свобода и необходимость. Формационная и цивилизационная концепции общественного развития. Смысл человеческого бытия. Насилие и ненасилие. Свобода и ответственность. Мораль, справедливость,  право. Нравственные ценности. Представления о совершенном человеке в различных культурах. Эстетические  ценности  и их роль в человеческой жизни. Религиозные ценности и свобода совести. Сознание и познание. Сознание, самосознание и личность. Познание, творчество, практика. Вера и знание. Понимание и объяснение. Рациональное и иррациональное в познавательной деятельности. Проблема истины. Действительность, мышление, логика и язык. Научное и вненаучное знание. Критерии научности. Структура научного познания, его методы и формы. Рост научного знания. Научные революции и смены типов рациональности. Будущее человечества. Глобальные проблемы современности. Взаимодействие цивилизаций и сценарии будущего.

Аннотация программы учебной дисциплины «Русский язык и культура речи»
1. Цели и задачи дисциплины

Основная цель - сформировать у студентов комплекс представлений о русском литературном языке как языке государственности и национальной культуры, помочь студентам овладеть основами лингвистических знаний, необходимых при составлении текстов документов разных видов, освоить приѐмы редактирования текстов документов, выработать навыки грамотной устной и письменной деловой речи. 

Задача дисциплины – совершенствование практических и коммуникативных умений и навыков грамотной речи. 

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Процесс изучения дисциплины «Русский язык и культура речи» направлен на формирование следующих компетенций:

- владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12);

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умеет  свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5); 

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

- владеет основами современной информационной и библиографической культуры (ПК-39);

- умеет выдвинуть гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту (ПК-40).
В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать: основные понятия и терминологию дисциплины, научную, учебную и справочную литературу по дисциплине. 

Уметь: грамотно, в соответствии с нормами официально-делового стиля составлять тексты документов различных видов, овладеть приемами редактирования текстов документов, правилами составления и оформления текстов документов. 

Владеть: навыками устной и письменной деловой речи.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Стили современного русского языка; языковая норма, ее роль в становлении и функционировании литературного языка; речевое взаимодействие; основные единицы общения; устная и письменная разновидности русского языка; нормативные, коммуникативные, этические аспекты устной и письменной речи; функциональные стили современного русского языка; взаимодействие функциональных стилей; научный стиль; специфика использования элементов различных языковых уровней в научной речи; речевые нормы учебной и научной сфер деятельности; официально-деловой стиль, сфера его функционирования, жанровое разнообразие; языковые формулы официальных документов; приемы унификации языка служебных документов; интернациональные свойства русской официально-деловой письменной речи; язык и стиль распорядительных документов; язык и стиль коммерческой корреспонденции; язык и стиль инструктивно-методических документов; реклама в деловой речи; правила оформления документов; речевой этикет в документе. Жанровая дифференциация и отбор языковых средств в публицистическом стиле; особенности устной публичной речи; оратор и его аудитория; основные виды аргументов. Подготовка речи: выбор темы, цель речи, поиск материала, начало, развертывание и завершение речи; основные приемы поиска материала и виды вспомогательных материалов; словесное оформление публичного выступления; понятливость, информативность и выразительность публичной речи. Разговорная речь в системе функциональных разновидностей русского литературного языка; условия функционирования разговорной речи, роль внеязыковых факторов. Культура речи; основные направления совершенствования навыков грамотного письма и говорения. Цель дисциплины помочь студентам в усвоении знаний и умений в области делового общения, делового этикета, познакомить с особенностями проведения переговоров с деловыми партнерами, в том числе и зарубежными
Аннотация программы учебной дисциплины «Древние языки и культуры»
1. Цели и задачи дисциплины
Целью преподавания данной дисциплины (модуля) «Древние языки и культуры» является обеспечение усвоения студентами курса «Латинский язык» (графика, орфография, фонетика, морфология, синтаксис, лексика, словообразование), создание базы для усвоения новых европейских языков, знакомство с историей и культурой Древнего Рима и его основными письменными памятниками.

   Основными задачами курса «Древние языки и культуры» являются: освоение базовой грамматики латинского языка, выделение общих закономерностей развития латинского, русского и новых европейских языков, изучение особенностей истории и культуры Древнего Рима, связанных с письменными памятниками и отраженных в языке.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

Процесс изучения дисциплины «Древне языки и культуры» направлен на формирование следующих компетенций:
- руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

-  владеть культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеть культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владеть методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

- уметь осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- уметь работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
· грамматические категории и законы развития фонетического, морфологического, синтаксического и лексического строя латинского языка;

· принципы латинского словообразования;

· парадигмы именного глагола склонения и спряжения;

· основы латинской грамматики;

· основные культурные и языковые вехи истории Древнего Рима.

       Уметь:   соотнести грамматические особенности латинского языка с русским и новоевропейскими языками, давать объяснение грамматических особенностей новых европейских языков, с опираясь на историческое изменения в латинском языке, пользоваться латинскими терминами, ставшими базовыми для международной терминологической системы, интерпретировать тексты античных авторов, пользуясь словарем.

Владеть: 

- навыками грамматического комментирования явлений латинского языка;

- навыками разбора и перевода латинских текстов, в том числе и оригинальных;

- определенным лексическим запасом;

- представлениями о культурно-исторической обусловленности языковых изменений; об основных принципах развития индоевропейских языков;

-представлениями о закономерностях развития культуры и истории Древнего Рима, о латинских авторах и основных письменных памятниках. 

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Краткие сведения из истории латинского языка. Латинский алфавит и его происхождение. Общие сведения о склонении  имен существительных латинского языка. Первое и второе склонения имен существительных. Общие сведения о латинском имени прилагательном. Первое и второе склонение имени прилагательного. Местоимений (pronomina). Семантические разряды местоимений латинского языка. Общие сведения о глаголе. Основные формы глагола. Четыре спряжения латинского глагола. Система инфекта. Формы, образуемые от основы инфекта Praensis indicative, inperfectum indicate, futurum 1 (primum) indicativi.  Система перфекта. Формы, образуемые от основы перефекта. Глагол esse. Предлоги. Приставки, происходящие из предогов. Супин (supinum). Герундий (gerundium). Общие сведения о синтаксисе латинского языка. Синтаксис простого предложения. Употребление падежей. Общие сведения о причастии латинского языка.

Аннотация программы учебной дисциплины «История Дагестана»

1. Цели и задачи дисциплины

Историческое образование молодежи всегда занимало важное место. Трудно представить, чтобы выпускник дагестанского вуза не был знаком с историей своей родины, не знал бы важнейшие вехи истории Дагестана. В условиях сегодняшнего дня особенно резко возрастает роль и значение исторических знаний. Этим объясняется заметная тяга молодежи к истории. И если сегодня самой жизнью продиктована необходимость широкой гуманитарной подготовки студенческой молодежи, то следует помнить, что составной частью этой подготовки всегда было и продолжает оставаться историческое образование.  

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

-  ориентация в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностносмысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

-  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

- осознание значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- знание своих прав и обязанностей как гражданина своей страны; умение использовать действующее законодательство; демонстрация готовности и стремления к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10);

- владение стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования (ПК-41).
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: об истории Дагестана как науке, ее месте в системе гуманитарных наук;

об исторических источниках по истории Дагестана и методах работы с ними;

об основных этапах в истории народов Дагестана и их хронологии;

об этнической истории народов Дагестана.

уметь: выражать и обосновывать свою позицию по вопросам, касающимся ценностного отношения к историческому прошлому народов Дагестана;

разбираться в спорных и актуальных вопросах исторического прошлого Дагестана.

владеть: исследовательской деятельностью;

познавательной творческой деятельностью.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Кавказ в доисторическую эпоху. Возникновение общинно-родовых отношений на Северном Кавказе. Дагестан в эпоху древности. Происхождение дагестанских народностей. Зарождение и развитие феодальных отношений в Дагестане (5-10 вв). Борьба народов Дагестана с иноземными завоевателями. Религиозные верования народов Дагестана в лревности и средние века. Культура народов Дагестана с древнейших времен до конца 16в. Дагестан в 16-18 вв. Внешнеполитическое положение Дагестана в 18 в. Освободительная борьба народов Северо-восточного Кавказа в 20-50 гг. 19 в. Дагестан в пореформенный период. Культура народов Дагестана в 19-начале 20 в. Революционное движение Дагестана в нач. 20 в. Октябрьская революция 1917 г. И её отражение в Дагестане. Гражданская война. Основные тенденции развития Дагестана в 20-30 гг. Дагестан в годы Великой Отечественной войны. Социально-экономическое и политическое развитие Дагестана в 50-80 гг. Дагестан на современном этапе.

Аннотация программы учебной дисциплины «Культурология»

1. Цель и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является формирование у студентов целостного представления о культуре как способе надбиологического существования человека; подготовка широко образованных, творческих и критически мыслящих специалистов, способных к анализу и прогнозированию сложных социокультурных проблем и умеющих ориентироваться в условиях современной социокультурной среды.
Задачами дисциплины являются: овладение базовым понятийным аппаратом культурологии; рассмотрение основных подходов к определению места культуры в социуме, анализ системы культурологических учений; ознакомление со структурой современного культурологического знания; формирование представлений о культуре как о социально-историческом феномене; выявление закономерностей функционирования и развития культуры на разных этапах человеческой истории; формирование представлений о социокультурной динамике, типологии и классификации культур, внутри- и межкультурных коммуникациях; ознакомление с основными направлениями методологии культурологического анализа; формирование представлений о социокультурной роли религий; ознакомление с основными подходами к определению цивилизационно-культурной принадлежности России; формирование у студентов учебного научного творчества, базирующегося на их социокультурных интересах и потребностях. 

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

-  ориентация в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностносмысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствоваться принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение своеобразия иноязычной культуры и ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3);

-  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

- осознание значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовность принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- имеет представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: 

понятийный аппарат культурологии; 

содержание культурологических учений; 

основные подходы к определению места культуры в социуме; 

структуру и функции современного культурологического знания; 

закономерности функционирования и развития культуры на разных этапах человеческой истории; 

историю мировой и отечественной культуры; 

подходы к классификации культур; основные типологии культур; 

влияние процессов глобализации на развитие современных культурных форм; 

специфику внутри- и межкультурных коммуникаций; 

основные подходы к определению цивилизационно-культурной принадлежности России; 

сущность и роль корпоративной культуры в деятельности профессиональных сообществ и организаций; 

специфику ценностно-нормативного регулирования профессионального взаимодействия. 

уметь: 

анализировать культурные явления и процессы; 

выявлять основные тенденции культурного развития общества; 

оценивать достижения культуры в конкретном историческом и институциональном контексте; 

осуществлять статусно-ролевое взаимодействие с коллегами и клиентами, основываясь на культурных ценностях и нормах; 

управлять формированием, развитием и функционированием корпоративной культуры сервисной организации; 

строить эффективную систему внутренних и внешних профессиональных коммуникаций на основе культурных норм.

владеть: 

навыками рефлексии повседневных культурных процессов и проблем; 

техникой применения методов культурологического анализа; 

способами передачи и хранения культурных ценностей; 

навыками выработки творческих решений; 

техникой использования методов формирования и поддержания ценностей, норм и образцов корпоративной культуры организации. 

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Культурология как научная дисциплина. Культурология и философия культуры, социология культуры, культурная антропология. Культурология и история культуры. Теоретическая и прикладная культурология. Историческое развитие представлений о культуре. Методы культурологических исследований.


Основные понятия культурологии: культура, цивилизация, морфология культуры, функции культуры, субъект культуры, культурогенез, динамика культуры. Язык и символы культуры, культурные коды, межкультурные коммуникации, культурные ценности и нормы, культурные традиции, культурная картина мира, социальные институты культуры, культурная самоиндентичность, культурная модернизация. 


Типология культур. Этническая и национальная, элитарная и массовая культуры. Восточные и западные типы культур. Специфические и «срединные» культуры. Локальные культуры. Место и роль России в мировой культуре. Тенденции культурной универсализации в мировом современном процессе. 


Культура и природа. Культура и общество. Культура и глобальные проблемы современности. 


Культура и личность. Инкультурация и социализация.

Аннотация программы учебной дисциплины «Психология и педагогика»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является содействие становлению и развитию профессиональной компетентности бакалавра через овладение широким кругом вопросов психологии.

Задачами дисциплины являются: овладение понятийным аппаратом, описывающим познавательную, эмоционально-волевую, мотивационную и регуляторную сферы психического, проблемы личности, мышления, общения и деятельности, образования и саморазвития; выработать представление о сущности сознания, его взаимоотношении с бессознательным, роли сознания и самосознания в поведении, общении, деятельности людей и формировании личности; анализ психологических свойств, характеристик психических процессов, различных видов деятельности индивидов и групп; применением общепсихологических и социально-психологических технологий, позволяющих осуществлять решение задач самосовершенствования и взаимодействия с трудовым коллективом. 

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

-  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- владеет теоретическими основами обучения иностранным языкам, закономерностями становления способности к межкультурной коммуникации (ПК-30);

- владеет средствами и методами профессиональной деятельности   учителя/преподавателя иностранного языка, а также сущностью и закономерностями процессов преподавания и изучения иностранных языков (ПК-31);

- умеет использовать учебники, учебные пособия и другие дидактические материалы по иностранному языку для разработки новых учебных материалов по определенной теме (ПК-32);

- умеет использовать достижения отечественного и зарубежного методического наследия, современных методических направлений и концепций обучения иностранным языкам для решения конкретных методических задач практического характера (ПК-33);

-  умеет критически анализировать учебный процесс и учебные материалы с точки зрения их эффективности (ПК-34);

       - умеет эффективно строить учебный процесс, осуществляя педагогическую деятельность в учебных заведениях дошкольного, общего, начального и среднего профессионального, а также дополнительного  лингвистического образования в соответствии с задачами конкретного учебного курса и условиями обучения иностранным языкам (ПК-35).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: базовые и профессионально-профилированные основы психологии; 

основные функции психологии и сферы применения психологических знаний в различных областях жизни; 

особенности эволюции высших психических функций человека, социально-психологические закономерности межличностного и межгруппового восприятия и взаимодействия, типичные психологические процессы в социальных группах. 

уметь: использовать полученные психологические знания для решения практических задач; 

анализировать личностно значимые проблемы;  

оценивать уровень собственных психологических знаний и определять потребность в дальнейшем обучении. 

владеть: системой теоретических знаний по основным разделам психологии; 

профессиональным языком предметной области знаний; 

навыками взаимодействия в группе; 

категориальным анализом психологических знаний о личности.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Психология: предмет, объект и методы психологии. Место психологии в системе наук; история развития психологического знания и основные направления в психологии.

 Индивид, личность, субъект, индивидуальность. Психология личности; структура психики; соотношение сознания и бессознательного. 

Психика и организм;  психика,  поведение и деятельность; Основные функции психики; развитие психики в процессе онтогенеза и филогенеза. 

Основные психические процессы; структура сознания; познавательные процессы; ощущение; восприятие; представление; воображение. 

Мышление и интеллект; творчество; внимание; эмоции; психическая регуляция поведения и деятельности; общение и речь; межличностные отношения. 

Психология малых групп; межгрупповые отношения и взаимодействия.

Аннотация программы учебной дисциплины «Спецкурс по литературе»

1. Цели и задачи дисциплины 

Цель дисциплины  –  подготовить начинающего филолога к профессиональной деятельности: чтению, устным выступлениям и письменным работам в области литературоведения, помочь усвоить сложный категориальный аппарат теории литературы, истории литературы и литературной критики; ознакомиться с основными и вспомогательными литературоведческими дисциплинами; овладеть соответствующими понятиями в их системной взаимосвязи. 

    Задачи дисциплины: 

–
сформировать у студентов общие понятия о специфике художественной литературы, о литературоведении, его основных и вспомогательных дисциплинах; понимание литературного произведения как многомерного художественного мира, как целостной системы; 

– научить различать виды литературоведческого анализа; 

 – создать представление о литературном процессе. 

В результате изучения курса «Спецкурс по литературе »студент должен

 знать:
· предмет и задачи литературоведческой науки;

· содержание основных категорий общей поэтики и их репрезентацию в литературоведческой литературе разных направлений и школ; 
· специфику искусства как особой формы отражения мира и своеобразие литературы в ряду прочих видов искусств; 
· специфику литературного процесса  в развитии его структурных категорий.
уметь: 

· определять  механизм формирования содержания литературоведческих терминов, 

· распознавать основные явления  языка художественной литературы;

· определять семантику литературоведческих категорий, наблюдаемых в тексте;

· применять полученные знания в процессе анализа литературного произведения
владеть:

· общей литературоведческой терминологией, способностью грамотно и профессионально выстраивать суждение о литературоведческих явлениях;

· основными подходами к анализу литературоведческих категорий в художественном тексте.

            Содержание дисциплины

       Специфика искусства. Язык художественной литературы. Стиховедение. Ритм и его роль в художественном произведении. Ритм и метр. Строфа. Литературное произведение  как системно-целостное единство. Общая поэтика. Лексико-семантические особенности художественной речи. Виды троп. Теория родов и жанров. Сюжет и фабула. литературного произведения. Композиция литературного произведения. Особенности произведений разных родов. Художественный мир и композиция лирического произведения. Стиль художественного произведения. Состав литературного произведения. Содержание и форма художественного произведения. Учение о литературном процессе. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Правоведение»

1. Цели  и задачи дисциплины

Целью учебного курса является развитие у студентов всестороннего глубокого понимания особенностей права как способа регулирования общественных отношений, формирование творческого правосознания и правовой культуры личности, воспитание уважения к законности и правопорядку, формирование компетенций в сфере правовых основ будущей профессиональной деятельности.

Задачами учебного курса являются:

- формирование и закрепление у студентов прочных знаний в области теории права, основ отдельных отраслей российского права, правовых основ инновационной деятельности, информационной безопасности, охраны интеллектуальной собственности и технического регулирования;

- формирование и закрепление у обучающихся навыков и умений для использования нормативных правовых актов, юридических документов в своей профессиональной деятельности.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

-  ориентация в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностносмысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

-  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявлением уважения к людям, готовность нести ответственность за поддержание доверительных партнерских отношений (ОК-4);

- способность занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9);

 - знание своих прав и обязанностей как гражданина своей страны; умение использовать действующее законодательство; демонстрация готовности и стремления к совершенствованию и развитию общества на принципах гуманизма, свободы и демократии (ОК-10).

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать: 

- основные понятия, категории, институты и термины юриспруденции;

- структуру системы российского права и законодательства, особенности правовых норм и их виды, систему нормативных правовых актов;

- свои права и обязанности как человека и гражданина своей страны;

- основания и виды юридической ответственности;

- основы важнейших отраслей российского права.

Уметь: 

- использовать нормативные правовые акты, юридические документы в своей профессиональной деятельности;

- понимать смысл нормативных правовых актов, сопоставлять с другими актами;

- анализировать и интерпретировать нормы права применительно к конкретным ситуациям.

Владеть: 
- юридической терминологией в сфере своей профессиональной деятельности;

- методикой сбора и обработки правовой информации;

- нвыками работы с правовыми актами.

3 Содержание дисциплины. Основные разделы

Теория государства и права как основополагающая юридическая наука. Предмет теории государства и права. Правоведение как учебная дисциплина. Нормы права и нормативно-правовые акты. Понятие государства. Причины возникновения государства. Основные правовые системы современности. Международное право как особая система права.Понятие права. Правовая норма: понятие, структура. Источники права. Нормативно-правовой акт как источник права. Закон. Способы изложения правовых норм в нормативно-правовых актах. Виды правовых норм. Понятие правоотношения. Структура правоотношения. Субъект правоотношения. Объект правоотношения. Права и обязанности как элемент структуры правоотношения. Правоспособность и дееспособность субъектов правоотношений. Юридические факты как основания возникновения правоотношений.

Аннотация программы учебной дисциплины «Профессиональная этика»
1. Цели и задачи дисциплины

Цель дисциплины – дать студентам теоретические знания в области профессиональной этики и этикета; помочь студентам освоить этические требования к профессиональному поведению и овладеть деловой этикой и этикетом. 

Задачами дисциплины являются: 

- раскрытие сущности, содержания и функций профессиональной этики;

- определение основных принципов межличностных отношений.

2. 
Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- готов к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

- осознает значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12);

- имеет представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

- готов преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ПК-7);

- умеет использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба и др.) (ПК-8).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: 

- профессиональную этику отношений.

уметь: 

- анализировать последствия неэтичного поведения в служебной сфере;

- коррегировать формы неэтичного поведения, формировать культуру межличностного и делового общения.

владеть:

- основами этики служебных отношений;

- способностью к социальному взаимодействию на основе принятых моральных норм, социальных стандартов.

- особенностями этики школы, вуза, науки;

- основами экологической этики.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы
Понятие профессиональной этики. Управленческая этика. Этика сферы предпринимательства.  Этика специалиста.  Этикет как социальное явление. Требования современного делового этикета.

Аннотация программы учебной дисциплины «Информационные технологии в лингвистике»
1. Цели и задачи дисциплины

Целью дисциплины является ознакомление студентов с возможностями использования информационных технологий в лингвистике. Особое внимание уделено такому прикладному аспекту лингвистики как перевод. 

Задачами дисциплины является сформировать у студентов навыки использования информационных технологии в большем объеме в процессе обучения, научной работы, переводческой деятельности и преподавания иностранного языка. Самостоятельная работа студентов направлена на решение следующих задач:

· развития навыков работы с информационными технологиями;

· создание и редактирование документов, презентаций;

· осуществление эффективного поиска информации в глобальной сети;

· развитие навыков работы с электронными словарями и базами данных; 

· развития навыков автоматизированного перевода;

· развитие навыков использования информационных технологий в процессе обучения иностранному языку.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

· применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

· культурой мышления, способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

· владение методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

· умение оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

· умение работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода (ПК-21);

· основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

· владение стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

· навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25);

· умение работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26);

· способность работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

· умение работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28);

· умение использовать современные методических направлений и концепций обучения иностранным языкам для решения конкретных методических задач практического характера (ПК-33);

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
· принцип работы современных информационных систем;

· принцип работы систем автоматизированного перевода.

Уметь:

· более четко представлять картину использования современных информационных технологий в лингвистике; 

· работать с текстовым редактором;

· работать с программой создания презентаций;

· работать с поисковыми системами;

· работать с электронными словарями;

· составлять базы данных  в профессионально ориентированных областях перевода;

· работать с системами автоматизированного перевода и переводческой памятью;

· адаптировать программы в формате HTML;

· разработать учебно-методические материалы с использованием современных информационных ресурсов и технологий;

· разработать, внедрить и сопровождать лингвистическое обеспечение электронных информационных систем и электронных языковых ресурсов различного назначения.

Владеть:

· современными приемами, организационными формами и технологиями воспитания, обучения и оценки качества результатов обучения.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы
Общая характеристика средств автоматизации перевода (CAT Tools) Обзор программ, широко используемые переводчиками, но не являющихся по основному замыслу инструментами, призванными обеспечить переводческий процесс:
· текстовые редакторы,

· проверка правописания и грамматики, 

· конкордансы, 

· форумы, 

· чаты,

· поисковые системы, 

· корпусы и др.

 Обзор программ, специально созданных для автоматизации процесса перевода, его отдельных этапов, предпереводческого и постпереводного анализа и обработки текста:  

· переводческая память

· автоматический перевод

· корпусные средства перевода

· управление терминологией

· информационный и лингвистический поиск в Интернет

словари
Работа с текстовым редактором Microsoft Word. Создание, сохранение документа MS Word, форматирование его по заданным требованиям, выполнение основных действий с файлами. Редактирование текста. Работа с объектами в MS Word: с формулами, рисунками, таблицами. Создание оглавления, титульного листа. Работа с несколькими открытыми документами.
Создание презентации. Выбор оптимального способа создания презентации, создание презентации с помощью мастера Автосодержания. Создание презентации с помощью шаблонов оформления, ввод и изменение текста в слайд, создание новых слайдов, вставка слайдов из других презентаций. Проверка правописания и исправление текста.

Современные информационные системы. Основные понятия информационного поиска. Анализ, хранение, воспроизведение информации. Дескриптор, ключевое слово, словарь-тезаурус. Принципы организации терминологической лексики. Популярные поисковые системы.
Информация к лексическим единицам электронного словаря. Объем словарной информации и связь между алгоритмом анализа и словарем. Популярные компьютерные словари. Составление словарей.
Понятие автоматизированного перевода, его преимущества. Принципы работы систем автоматизированного перевода. Обзор существующих на рынке систем автоматизированного перевода. Основы работы в Translator’s Workbench; Перевод в Microsoft Word.
Общая информация: что такое форматы языков разметок? Открытие и перевод файла в формате HTML. Перенос форматирования, например, жирного шрифта, подчеркивания. Перенос тегов. Проверка тегов. Интерактивная проверка. Пакетная проверка. Окно сообщений. Настройка проверки. Проблемы с тегами. Лишние теги. Измененный порядок тегов. Лишние пробелы вокруг тегов. Решение проблем с тегами. Предварительный просмотр: как теги влияют на отображение документов. Получение переведенного документа. 

Лингвистическая проблематика обучения с помощью ЭВМ. Дистанционное обучение. Роль человека и машины в процессе освоения знаний и контроля за освоением. Обучающие лингвистические системы.
Аннотация программы учебной дисциплины «Концепции современного естествознания»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является получение фундаментального образования, способствующего развитию личности.

Задачами дисциплины являются: формирование представлений о естественнонаучной картине мира как глобальной модели природы; понимание специфики гуманитарного и естественнонаучного компонентов культуры, ее связей с особенностями мышления; формирование представлений о ключевых особенностях естественнонаучного мышления; понимание сущности важнейших естественнонаучных концепций, определяющих облик современного естествознания; осознание проблем экологии, энергетики и общества и их связи с основными концепциями естествознания.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- осознанием значения гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готовностью принять нравственные обязательства по отношению к окружающей

природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения культурного уровня, профессиональной компетенции,

сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).
В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: основные этапы развития естествознания; 

концепции современной естественнонаучной картины мира как глобальной модели природы, отражающей целостность и многообразие естественного мира; 

о месте человека в эволюции земли, ноосфере и парадигме единой культуры.

уметь: применять полученные знания при изучении других дисциплин, выделять конкретное естественнонаучное содержание в прикладных задачах профессиональной деятельности.

владеть: пониманием специфики гуманитарного и естественнонаучного компонентов культуры, ее связей с особенностями мышления; 

культурой мышления; 

способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, постановке цели и выбору путей её достижения, умением логически верно, аргументировано и ясно строить устную и письменную речь в области естественнонаучного компонента культуры.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Естественнонаучная и гуманитарная компоненты структуры. Этапы развития естествознания. Успехи современного естествознания. Нерешенные проблемы и перспективы развития. Материя и движение. Структурные уровни организации материи. Фундаментальные взаимодействия. Пространство и время. Свойства пространства-времени и законы сохранения. Принципы относительности и эквивалентности. Курпускулярно-волновые свойства микрочастиц. Вероятностный характер микропроцессов. Кварки. Вероятность. Энтропия как мера вероятности состояния системы. Понятие о синергетике. Гипотезы о возникновении и эволюции Вселенной. Размеры и структура Вселенной. Модели Вселенной. Галактики, звезды. Строение и эволюция Солнечной системы. Земля – планета Солнечной системы. Современная концепция развития геосферных оболочек. Биосфера. Ноосфера. Химические элементы. Развитие понятие об элементе. Периодический закон Д.И. Менделеева. Происхождение и эволюция химических элементов. Природа и типы химической связи. Уровни организации живой материи, ее свойства. Важные для жизни химические элементы и соединения. Передача генетической информации. Генная инженерия. Строение и разновидности клеток. Эволюция жизни. Гипотезы происхождение жизни. Теории эволюции живого. Организмы и окружающая среда. Экология. Человек в современной картине мира. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Автоматизированные обучающие системы»
1. Цель и задачи дисциплины

Основная цель курса – дать знания по методам и технологиям при проектировании и разработке систем обучения, принципов разработки алгоритмов задач построения информационных систем обучения.

Задачи курса:

- изучить теоретические основы, принципы проектирования и построения автоматизированных обучающих систем (АОС) и справочно-информационных систем;

- приобретение навыков подготовки и компьютерной обработки мультимедиа-информации;

- знакомство со способами применения различных технологий в области образовательных и информационно-справочных систем. 

2. Требования к уровню освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: архитектуру и функции информационных систем обучения. Принципы, при-меняемые при построении данного типа систем.

уметь: разрабатывать информационные системы обучения с применением появля-ющихся инноваций.

владеть: основами в проектировании информационных обучающих систем.Содержание дисциплины. Основные разделы.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы.

История возникновения и основные сферы применения автоматизированных обучающих систем. АОС в системе дистанционного образования. Типы АОС и классификация. Сравнение АОС с традиционными учебными средствами. Принципы построения АОС. Этапы проектирования: задание целей изучения курса, разработка сценария, техническое задание, реализация, оценка качества, руководство пользователя. Методы оценки качества АОС: эргономическая оценка, методическая оценка.

Способы представления знаний: процедурные представления, логические представления, семантические сети, фреймы, системы продукций.

Технологии проектирования АОС: среды программирования, СУБД, инструментальные средства создания АОС, офисные и интернет-технологии. Среды для разработки АОС. Примеры АОС.

Аннотация программы учебной дисциплины «Информационно-поисковые системы»

1. Цель и задачи дисциплины

Целью дисциплины является изучение принципов обмена данными в глобальной сети Интернет, структуры “Всемирной паутины”, логики функционирования информационно-поисковых систем, получение навыков в разработке сетевых приложений с помощью современных инструментальных средств.

Задачей преподавания дисциплины является обеспечение выполнения требований Государственного образовательного стан​дарта, в соответствии с которыми специалист в области информационных систем должен быть подготовлен к решению следующих типов задач:

· определение целей проектирования, критериев эффективности, ограничений применимости;

· разработка обобщенных вариантов решения проблемы, анализ этих вариантов, прогнозирование последствий; 

· планирование реализации проекта.

· разработка и исследование теоретических и экспериментальных моделей объектов профессиональной деятельности;

· разработка и исследование методик анализа, синтеза, оптимизации и прогнозирования качества процессов функционирования этих объектов.

2. Требования к уровню освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен: 

Знать:

· историю и тенденции развития информационно-поисковых систем, крупных ученых, участвовавших в их разработке,

· основные принципы обмена данными в глобальной сети Интернет;

· основные методы функционирования информационно-поисковых систем;

· основные современные инструментальные средства разработки;

· основные методы программирования поиска как на стороне сервера, так и на стороне клиента.

Уметь:

· использовать в проектируемых и эксплуатируемых информационных системах и технологиях современные средства Интернет - программирования;

· применять информационно-поисковые системы при нахождении в сети Интернет требуемой информации для проектно-конструкторской, организационно-управленческой и научно-исследовательской деятельности; 

· разрабатывать информационно-поисковые системы для нахождения данных на стороне сервера или клиента.

Владеть:

- методами постановки и решения задач проектирования поисковых систем.
3. Содержание дисциплины. Основные разделы.

Обзор проблематики. История развития Интернет. IP-адресация и служба DNS. Компоненты Web-системы и их информационные взаимосвязи. Схема клиент-сервер в Интернет. Информационные серверы сети. Технологии ASP, ActiveX, CGI, SSI (Server Side Includes), CSS, Macromedia Flash. Языки программирования Perl, РНР, Java, JavaScript и VBScript,. Языки разметки гипертекста HTML, DHTML, XHTML и XML. СУБД MySQL. WEB-сервер Apache. 

Язык разметки гипертекста HTML. История языка. Основные компоненты Web-страниц. Общая структура Web-страниц. Теги и атрибуты. Статические элементы языка HTML. Гиперссылки. Использование таблиц для позиционирования отдельных элементов web-страниц. Фреймы. Включение графики в web-страницу.

Оформление внешнего вида документа с использованием технологии CSS. Селекторы. Принцип наследования. Классы. Подключение к web-странице. Практическая реализация стилей.
Элементы форм HTML. Механизм обмена данными между клиентом и программами, выполняемыми на сервере по протоколу CGI. Область кода страницы. Поле для ввода строки текста. Поле для ввода пароля. Элементы checkbox и Radio. Элемент ввода текста. Организация меню. Навигационные карты.

Основы применение JavaScript для создания Web-страниц. История языка. Сценарии. Инструменты написания сценариев. Синтаксис. Типы переменных. Массивы. Объекты, методы и свойства. Организация ввода-вывода данных. Управление потоком вычислений. Управление окнами просмотра. Пользовательские функции. События. Формы.
Принципы функционирования информационно-поисковых систем. История создания и использования информационно-поисковых систем. Основные функции. Классификация. Информационная потребность. Формирование запросов. Пертинентность и релевантность документа. Классификационные, словарные и предметные информационно-поисковые системы. Обобщенная архитектура поисковой системы для WWW. Размещение источников информации в Интернет. Способы поиска. Основные задачи проектирования ИПС для WWW. Средства поиска в WWW. Сравнительные возможности поисковых систем.

Современные языки разметки. Задачи языка разметки. Общие принципы обеспечения совместной работы с документами в разных операционных системах. Стандартный язык обобщенной разметки документов SGML. Классификация современных языков разметки. 
Основы и понятия технологии XML. Основные возможности XML. Программные компоненты, участвующие в процессе обработки XML информации. Особенности и возможности XML. Просмотр XML-файлов. Структура и элементы языка разметки XML. Правила создания XML- документа. Конструкции языка. Сравнение языков HTML и XML. Расширяемый язык таблиц стилей XSL. Структуры данных, описываемых в XML. Проверка правильности документа. Преобразование (трансформация) документов XML на базе XSL. Демонстрация XML с помощью CSS. Виды парсеров. Определение Типа Документа DTD. Объектная Модель Документа DOM. Отображение XML с помощью JavaScript. Пространства имен XML. Расширяемый язык создания ссылок XLL. 

XML и технологии баз данных. Перевод с реляционного языка на язык XML и наоборот. XML как модель данных. XML-ориентированные БД. Данные и метаданные. XML-ориентированные БД как корпоративные хранилища данных. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Информатика и программирование»

1. Цель и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является сформировать представление об информационном обществе, о понятии информации, методах её измерения, классификации и кодирования, об аппаратно-программных средствах передачи, хранения, обработки и представления информации, научить методам и приёмам работы с современными информационными технологиями обработки информации на персональных компьютерах и в компьютерных сетях, дать представление о построении интеллектуальных систем и инженерии знаний.

Задачами дисциплины являются изучение основных принципов построения и работы персонального компьютера, локальной и глобальной сетей, умение использовать современные программные средства работы с документами и текстами, использование методов и современных средств обработки информации и баз данных.

4. Требования к уровню освоения дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: принципы построения и работы персонального компьютера, локальной и глобальной сетей, современные программные средства работы с документами и текстами современные сетевые информационные технологии. 

уметь: использовать компьютерными технологиями MS Office.

владеть: навыками работы в операционной системе Windows.

5. Содержание дисциплины. Основные разделы.

Основные понятия о современных информационных технологиях; аппаратные и программные средства персональных ЭВМ; использование персональных ЭВМ в локальных и глобальных вычислительных сетях; основные принципы алгоритмизации и программирования; операционные системы и их назначение; файлы и их организация на дисках, основные команды. Текстовые и табличные процессоры и системы управления базами данных. Основы компьютерной безопасности.

Аннотация программы учебной дисциплины «Вычислительные системы и коммуникации»

1. Цели и задачи дисциплины
Учебная дисциплина имеет целью формирование у бакалавра информационной культуры и предполагает изучение теоретических основ, принципов построения и организации функционирования современных средств вычислительной техники различного назначения и способов их эффективного применения.

Задачей данного курса является приобретение студентами знаний, умений и навыков, позволяющих им выбрать, настроить и эффективно использовать современные средства вычислительной техники для поиска оптимального решения различных информационных задач с использованием сетевых технологий.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

- принципы построения, состав и назначение аппаратных и программных комплексов и особенности их функционирования в глобальных и локальных сетях;

Уметь:

- выбирать, настраивать и эффективно использовать современные системные и прикладные программы для решения информационных задач различного характера;

Владеть:

- навыками работы с современными коммуникационными системами.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы
Принципы построения, архитектура и функциональная организация вычислительных систем, сетей и телекоммуникаций. Основные устройства и звенья вычислительных машин и телекоммуникационных вычислительных сетей. Программное и аппаратное обеспечение, функционирование, эффективность и перспективы развития. Использование средств вычислительной техники в системах мультимедиа, сетевых технологиях, локальных, корпоративных и глобальных сетях.

Аннотация программы учебной дисциплины «Основы языкознания»

1. Цели и задачи дисциплины
Целями освоения дисциплины «Основы языкознания» являются:

 сформировать у студентов целостное представление о языке как структурно-системном образовании и одновременно как одной из семиотических систем; 

 выработать научное понимание сущности языка, его функций, явлений, его роли в жизни общества; 

 дать представление о современном состоянии методологических проблем языковедения; 

 сформировать понятие о концептуальной специфике различных течений в языкознании и логике развития научных направлений, что является особенно важным для студентов старших курсов в их самостоятельной научной работе и при проведении курсовых и дипломных исследований; 

 продемонстрировать студентам значимость сопоставительного языкознания для общетеоретической подготовки лингвиста-преподавателя, проследив связи теоретических концепций сравнительного языкознания с практикой межкультурных контактов. 

Задачами дисциплины являются:
 формирование мотивации к осуществлению профессиональной деятельности с учетом мирового и отечественного опыта изучения языка;

 ознакомление будущих преподавателей иностранного языка с основными понятиями, проблемами и направлениями современного языкознания;

 создания предпосылок для дальнейшего развития профессиональных компетенций в области изучения профессионально-ориентированных лингвистических дисциплин.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания - композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение) (ПК-4).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
 теоретические основы языкознания, основные понятия и термины; методы современного языкознания; 

 типы языков и организацию языковых уровней; 

 взгляды на проблему происхождения языка и его функции; 

 главные принципы, по которым происходит изменение языка, его эволюция и закономерности, управляющие историческим развитием языка; 

 место языкознания в системе научного знания о человеке (связь с этнографией, культурной антропологией, герменевтикой, историей, психологией и т.д.); 

 специфику обслуживания языком общества; 

 актуальные проблемы языковой политики на современном этапе; 

 основы языковой картины мира; 

 закономерности смены научных парадигм в лингвистике как следствие общего развития мировой научной мысли. 

Уметь: 
 анализировать язык в его историческом и современном состоянии, пользуясь системой основных понятий и терминов общего языкознания; 

 видеть в различных языках и территориальных формах его существования разнообразие проявления единых принципов формирования и существования традиционной и современной культуры; 

 ориентироваться в дискуссионных вопросах современного языкознания; 

 анализировать и критически осмысливать теоретическую литературу в пределах изученного теоретического материала с использованием различных справочных материалов; 

 осознавать фонетические, лексические, и грамматические различия родного и иностранного языков для адекватной коммуникации на иностранном языке, с одной стороны, и предотвращения типичных ошибок в своей речи и речи учеников; 

 ориентироваться в лингвистической литературе. 

Владеть: 
 способами использования общих понятий лингвистики для осмысления конкретных форм и конструкций языка; 

 навыками и приемами лингвистического анализа; 

 научной терминологией языкознания; 

 технологиями поиска и применения научной информации с использованием глобальных компьютерных сетей. 

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Языкознание в системе современного научного знания: cвязь с этнографией, культурной антропологией, герменевтикой, грамматологией, историей, психологией, физикой, физиологией, теорией информации и математикой. Общее языкознание и частные науки о языке.

Метатеория языка. Внутреннее и внешнее языкознание. Разделы языкознания, общие и частные. Классификация разделов языкознания.

Из истории лингвистических учений: гумбольдтианство, младограмматизм, казанская лингвистическая школа, пражский лингвистический кружок, дескриптивная лингвистика, европейский структурализм, глоссематика, генеративная лингвистика, когнитивная лингвистика, прагмалингвистика.

Методы лингвистического исследования. Cтруктурные методы, метод оппозиции, дистрибутивный анализ. Метод непосредственно составляющих. Конструктивные методы; метод моделирования в языкознании. Трансформационные методы генеративной грамматики. Сопоставительный метод.

Социолингвистика. Язык и общество. Проблема социальной дифференциации языка. Социальные диалекты. Гипотеза Сепира – Уорфа. Социальные функции языка. Языковая норма. Вариативность. Узус, литературный язык, стиль языка. Кодификация. Культура речи. Словари. Пуризм. Языковая политика в многонациональном государстве. Языковая политика в странах ближнего зарубежья. Языковые контакты. Языковой плюрализм и языковая лояльность. Билингвизм. Международный язык.

Непосредственная (когнитивная) картина мира. Понятие и концепт. Концептосфера. Опосредованная (языковая) картина мира. Семантическое пространство языка. Язык и мышление. Мышление образное и словесно-логическое. Понятие языковой личности у В.В. Виноградова и у Ю.Н. Караулова. Национально-культурная доминанта в структуре языковой личности. Язык как средство проявление личности.

Аннотация программы учебной дисциплины «Практический курс первого иностранного языка»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью является изучение системы современного английского языка и принципов её функционирования применительно к различным сферам речевой коммуникации, практическое владение орфографической, орфоэпической, лексической, грамматической и стилистической нормами английского языка. 

Задачами дисциплины являются: формирование у студентов важнейших базовых умений и навыков, необходимых для формирования профессиональной иноязычной компетенции.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания (ПК-9);

- владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

- знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода (ПК-11);

- умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- умеет осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

- владеет основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15);

- имеет представление об этике устного перевода (ПК-16);

- владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.д.) (ПК-17).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: грамматику, культуру и традиции стран изучения иностранного языка, правила речевого этикета; 

лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера.

уметь: читать тексты на иностранном языке по профилю направления подготовки.

владеть: иностранным языком в объеме, необходимом для получения информации из зарубежных источников.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Модуль «Практическая грамматика»:

Морфология: имя существительное; имя прилагательное; имя числительное; местоимение; наречие; предлог; глагол.

Синтаксис: простое предложение; сложное предложение; пунктуация.

Модуль «Аудиторное чтение»:

Чтение и перевод на русский язык, ознакомление с лексическими и грамматическими явлениями английского языка, анализ форм и конструкций, определение словообразовательной формы существительных, глаголов, прилагательных.

Работа над словами в контексте и над изолированным словом.

Знакомство с многозначностью слов, семантическими группами слов, синонимами, антонимами, омонимами.

Знакомство с фразеологическими единицами.

Активное употребление новой лексики, грамматических форм и конструкций, оценочной лексики, единиц речевого этикета, обслуживающих ситуации общения в рамках новых тем, моделирование ситуаций с использованием известных и новых слов, тренировка словообразовательных моделей, постановка вопросов, ответы на вопросы к тексту, составление плана, диалога, передача содержания текста.

Модуль «Устная разговорная практика»:

Восприятие на слух несложного монологического сообщения и диалогической речи.

Передача содержания прослушанного или прочитанного оригинального текста.

Беседа на пройденную тему.

Овладение бытовой лексикой в пределах тем разговорной практики (стилистически нейтральная лексика, используемая в литературной и литературно-разговорной сферах общения).

. осознавать фонетические, лексические, и грамматические различия родного и иностранного языков для адекватной коммуникации на иностранном языке, с одной стороны, и предотвращения типичных ошибок в своей речи и речи учеников;

. ориентироваться в лингвистической литературе.

Владеть:

. способами использования общих понятий лингвистики для осмысления конкретных форм и конструкций языка;

. навыками и приемами лингвистического анализа;

. научной терминологией языкознания;

. технологиями поиска и применения научной информации с использованием глобальных компьютерных сетей.

Используемые инструментальные и программные средства

Учебная обязательная и дополнительная литература, электронные учебники и другие ресурсы.

Формы промежуточного контроля знаний

Коллоквиумы, тесты, опрос устный и письменный.

Форма итогового контроля знаний

Зачет, экзамен.

Овладение иноязычной речью в социально-бытовой, общекультурной, учебно-трудовой сферах.

Овладение минимумом фонетических, грамматических и лексических терминов.

Единицы речевого этикета.

Наиболее употребительные фразеологические единства.

Продуцирование монолога, диалога, полилога.

Аннотация программы учебной дисциплины «Практический курс второго иностранного языка»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является обеспечение будущего лингвиста основами владения современным немецким языком в соответствии с требованиями «Общеевропейского стандарта владения иностранным языком» на уровне В2-С1 данного стандарта: овладение орфографической, орфоэпической, лексической и грамматической нормами немецкого языка и правильным использованием языковой нормы во всех видах речевой деятельности применительно к различным функциональным стилям; подготовка будущего лингвиста к общению на немецком языке в бытовой и специальных сферах для реализации им своей профессиональной деятельности в процессах межкультурной коммуникации и осуществления.

Задачами дисциплины являются: формирование у студентов важнейших базовых умений и навыков, необходимых для формирования профессиональной иноязычной компетенции.

2. Требования к уровню освоения содержания дисциплины

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владеет методикой предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания (ПК-9);

- владеет методикой подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях (ПК-10);

- знает основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода (ПК-11);

- умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- умеет осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

- владеет основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15);

- имеет представление об этике устного перевода (ПК-16);

- владеет международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.д.) (ПК-17).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: грамматику, культуру и традиции стран изучения иностранного языка, правила речевого этикета; 

лексический минимум в объеме 4000 учебных лексических единиц общего и терминологического характера.

уметь: читать тексты на иностранном языке по профилю направления подготовки.

владеть: иностранным языком в объеме, необходимом для получения информации из зарубежных источников.

3. Содержание дисциплины. Основные разделы

Модуль «Практическая грамматика»: Морфология: Глагол, его значение и синтаксические функции (морфологическая и семантико-грамматическая классификация глаголов, грамматические категории немецкого глагола: лицо, число, время, наклонение, залог, значение, формообразование и употребление модальных глаголов в первичном значении, неличные формы глагола в немецком языке, элементы словообразования глаголов, многозначность, производные глаголы с отделяемыми и неотделяемыми приставками, производные слова, относящиеся к другим частям речи, сложные глаголы, фразеологические обороты, пословицы, поговорки). Существительное, его значение и синтаксические функции (грамматические категории имени существительного: род, число, падеж; артикль как средство выражения грамматических категорий имени существительного). Прилагательное, его значение и синтаксические функции (категории рода, числа и падежа у прилагательного, краткая и полная формы прилагательного, несклоняемые прилагательные, степени сравнения прилагательных, субстантивация имен прилагательных). Числительное. Местоимение. Наречие. Предлоги. Синтаксис: Простое предложение (классификация предложений по цели высказывания, главные и второстепенные члены предложения, части речи и члены предложения, порядок слов в предложении). Сложное предложение (сложносочиненное предложение и его типы, сложноподчиненное предложение и его структура, основные правила пунктуации в простом и сложном предложениях). Модуль «Аудиторное и домашнее чтение»: Чтение и перевод немецкоязычных текстов на русский язык, ознакомление с лексическими и грамматическими явлениями немецкого языка, анализ форм и конструкций, определение словообразовательной формы существительных, глаголов, прилагательных. Работа над словами в контексте и над изолированным словом. Знакомство с многозначностью слов, семантическими группами слов, синонимами, антонимами, омонимами. Знакомство с фразеологическими единицами (в минимальных количествах). Активное употребление новой лексики, грамматических форм и конструкций, моделирование ситуаций с использованием известных и новых слов, тренировка словообразовательных моделей, постановка вопросов, ответы на вопросы к тексту, составление плана, диалога, передача содержания текста. Понимание сравнительно несложного текста художественной литературы, не подвергая подробному филологическому анализу все фрагменты текста. Обсуждение прочитанного материала путем ответов на вопросы, пересказов содержания, составления диалогов, характеристик действующих лиц и ситуаций. Модуль «Устная разговорная практика»: Восприятие на слух несложного монологического сообщения и диалогической речи. Передача содержания прослушанного или прочитанного оригинального текста. Беседа на пройденную тему. Овладение бытовой лексикой разговорной практики (стилистически нейтральная лексика, используемая в литературной и литературно-разговорной сферах общения) в пределах определенного коммуникативного пространства (свободное время, хобби и увлечения, отношения между людьми (чувства и эмоции, дружба и любовь), отношения в семье, учеба в университете и студенческая жизнь, жилье, здоровье и здоровый образ жизни, средства массовой коммуникации (книги, телевидение, кино, Интернет), изобразительное искусство, кино, музыка, школьное образование, профессия учителя). Овладение минимумом фонетических, грамматических и лексикографических терминов. Овладение основными географическими названиями. Основные способы словообразования: префиксация, суффиксация, словосложение. Распределение способов словообразования по частям речи. Дифференциация лексики по семантическим и фонетическим связям между словами; многозначность, синонимия, антонимия,

омонимия. Наиболее употребительные фразеологические единицы. Единицы речевого этикета. Модуль «Практикум письменной речи»:

Новое в немецкой орфографии и пунктуации. Письменные сообщения для фиксации коммуникативного результата аудирования и чтения. Усвоение основных видов письменного высказывания: описание, повествование, рассуждения, подбор соответствующего лексико-грамматического материала (формулирование «смысловых вех», краткий пересказ содержания текста, эссе). Правила написания автобиографии, различные виды автобиографии. Правила написания заявлений (о приеме на работу, учебу и т.д.). Особенности написания личных и деловых писем, формы обращения, прощания и т.д.
Аннотация программы учебной дисциплины «Безопасность жизнедеятельности»

1. Цели и задачи дисциплины.

          Целью дисциплины является вооружить будущих специалистов знаниями основ безопасного взаимодействия человека со средой обитания (производственной, бытовой, городской, природной) и основ защиты от негативных факторов в опасных и чрезвычайно опасных ситуациях.  

          Задачами дисциплины являются: приобретение навыков и умения идентификации негативных воздействий среды обитания естественного, антропогенного и техногенного происхождения; прогнозирования развития этих негативных воздействий и оценки последствий их действия; создания комфортного (нормативно допустимого) состояния среды обитания в зонах трудовой деятельности и отдыха человека; эксплуатации техники, технологических процессов и объектов экономики в соответствии с требованиями по безопасности и экологичности; реализации мер защиты человека и среды обитания от негативных воздействий; принятия решений по защите производственного персонала и населения от возможных последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий и применения современных средств поражения, а также, принятия мер по ликвидации их последствий. 

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- умеет применять методы и средства познания, обучения и самоконтроля для своего интеллектуального развития, повышения  культурного уровня, профессиональной компетенции, сохранения своего здоровья, нравственного и физического самосовершенствования (ОК-8);

- способен занимать гражданскую позицию в социально-личностных конфликтных ситуациях (ОК-9).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать: правовые, нормативно-технические и организационные основы БЖД; 

рациональные условия деятельности человека; 

поражающие факторы стихийных бедствий, крупных производственных аварий и катастроф с выходом в атмосферу радиоактивных веществ (РВ) и ХОВ, современных средств поражения, вредных и опасных производственных факторов; 

анатомо-физиологические последствия воздействия на человека травмирующих, вредных и опасных поражающих факторов; 

методы прогнозирования и оценки ЧС; 

сигналы оповещения ГО и порядок действий населения по сигналам; 

порядок и содержание работ руководителей предприятий, учреждений, организаций, независимо от их организационно-правовой формы, а также их подразделений по управлению действиями подчиненных в ЧС в соответствии с получаемой специальностью. 

уметь: создавать условия для комфортного (нормативного) состояния среды обитания в зонах трудовой деятельности и отдыха человека; 

прогнозировать воздействие негативных поражающих факторов и оценивать последствия их воздействия; 

разрабатывать и реализовывать меры защиты человека и окружающей среды обитания от негативных воздействий; 

проводить контроль параметров и уровней негативных воздействий на их соответствие нормативным требованиям; 

разрабатывать мероприятия по повышению безопасности и экологичности производственной деятельности; 

планировать и осуществлять мероприятия по повышению устойчивости производственных систем и объектов; 

планировать мероприятия по защите производственного персонала и населения в ЧС и при необходимости принимать участие в проведении аварийно-спасательных и других неотложных работ при ликвидации последствий ЧС.

владеть: современной аппаратурой, навыками ведения эксперимента; 

навыками численных и экспериментальных исследований и контроля параметров негативных воздействий, обработки и анализа результатов, а также, оценки их уровня на соответствие нормативным требованиям.

3. Содержание дисциплины

Человек и среда обитания. Основы физиологии труда и комфортные условия жизнедеятельности в техносфере. Современное состояние и негативные факторы сферы обитания. Правовые, нормативно-технические и организационные основы безопасности жизнедеятельности. Анатомо-физиологические последствия воздействия на человека травмирующих, вредных и опасных поражающих факторов. Прогнозирование и оценка ЧС. Разработка мероприятий по защите населения и производственного персонала объектов в ЧС и ликвидация последствий аварий, катастроф, стихийных бедствий и применения современных средств поражения. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Основы теоретической и прикладной лингвистики»

1. Цели и задачи дисциплины.

Основной целью курса является получение базовых знаний на основе изучения специфических проблем как собственно лингвистики, так и других областей науки: информационного поиска, математической лингвистики, лингводидактики, компьютерной лингвистики, автоматической обработки естественного языка, квантитативной лингвистики, машинного перевода, прикладной лексикографии и терминографии, контент-анализа и прикладных аспектов корпусной лингвистики; изучение и моделирование естественных и искусственных языков как когнитивной базы и как инструмента для отображения и организации объектов человеческого мышления и культуры. Цель курса – привитие практических навыков работы с существующими системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа и синтеза, обработки лексикографической информации, машинного перевода, квантитативного анализа языковых данных; усвовение студентами корпусных методов работы с лингвистическим материалом, гипертекстовых технологий, подходов к построению различных лингвистически ориентированных баз данных, обучающих автоматизированных систем и др.

Задача курса – приобретение знаний по вопросам структуры и лингвистического обеспечения различного рода текстовых процессоров, автоматизированных систем контент-анализа, словарных процессоров, текстовых и словарных баз данных, автоматизированных систем управления на базе устной и письменной речи, обучающих автоматизированных систем.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

 - стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12);

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

- умеет использовать понятийный аппарат философии, теоретической и прикладной  лингвистики,  переводоведения , лингводидактики и теории межкультурной коммуникации для решения профессиональных задач (ПК-36);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 

- конкретные виды научно-исследовательской и практической лингвистической деятельности;

- способы обработки лексикографической информации;

- подходы к построению лингвистически ориентированных баз данных;

- подходы к созданию обучающих автоматизированных систем;

- сферы функционирования прикладной лингвистики;

- лингвистические основы преподавания языка.

Уметь:

- разрабатывать алфавит для бесписьменного языка;

- решать практические проблемы, связанные с вводом вербальной информации в автоматические системы;

- создавать банки хранения документальных и фактографических данных;

- получать, хранить, обрабатывать и передавать вербальную информацию.

3. Содержание дисциплины

Объект изучения прикладной лингвистики. Связь прикладной лингвистики с другими дисциплинами. Квантитативная лингвистика. Применение статистики в лингвистических исследованиях. Методы квантитативного анализа. Корпусная лингвистика. Основные понятия корпусной лингвистики. Автоматизированные системы обработки текстовой информации (письменной и устной). Компьютерная обработка текстов на естественном языке. Компьютерная лексикография и базы данных. Лексикографические базы данных. Автоматизированные словари. Термин и терминосистема. Важнейшие направления терминоведения. Искусственные языки. Принципы построения искусственных языков. Автоматизированные системы перевода. Автоматические и компьютерные словари. Компьютерная лингводидактика. Методы обучения иностранному языку.

Аннотация программы учебной дисциплины «Математика и информационные технологии»

1. Цели и задачи дисциплины.

Цель курса – развитие навыков математического мышления, навыков использования математических методов и основ математического моделирования и математической культуры у обучающегося. Изучение функциональных возможностей средств вычислительной техники, алгоритмизации и программирования вычислительных задач, основных понятий математического моделирования.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- умеет оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- математические доказательства, примеры «правдоподобных» рассуждений, приводящих к ложным результатам;

- основы теории множеств и элементы комбинаторики, конечные и бесконечные множества, графы;

- основные теории вероятности и математики случайного, математического анализа и основные понятия дискретной математики;

- численные методы решения инженерных и научно-технических задач (решение алгебраических уравнений, решение ОДУ);

- основы алгоритмизации задач;

- системы управления базами данных (СУБД) на ПЭВМ.

Уметь:

- использовать возможности вычислительной техники и программного обеспечения;

- использовать текстовый редактор MS Word;

- производить необходимые расчеты при помощи электронных таблиц Excel;

- использовать основные приемы обработки экспериментальных данных.

Владеть:

- основными понятиями о современной математике, её структуре и её роли;

- понятием информации, процессах сбора, передачи, обработки и накопления информации;

- навыками практической работы на различных типах ЭВМ;

- основными командами операционной системы ПЭВМ.

3. Содержание дисциплины

Основные этапы становления современной математики. Структура современной математики. Основные черты математического мышления. Основные идеи математического анализа. Дифференциальные уравнения. Общая постановка задачи о принятии решения. Элементы теории вероятностей. Основные понятия математической статистики. Математические методы проверки гипотез. Основные положения концепции информатизации общества. Основные понятия информатики. Информация, её виды и свойства, единицы измерения. Кибернетика и информатика. Информатика как наука о технологии обработки информации. Понятие информационной системы. Компьютер как инструмент для обработки информации. Аппаратное обеспечение компьютерной технологии. Компьютерные сети и системы. Программное обеспечение, её структура. Операционные системы (ОС). Языки программирования и их классификация. Обработка текстовой информации на компьютере.

Аннотация программы учебной дисциплины «Автоматизированная обработка текстовых массивов»

1. Цели и задачи дисциплины.

Целью курса является ознакомление студентов с основными методами сбора, хранения и обработки текстовых массивов устной и письменной речи и формирование необходимых компетенций для работы с корпусами текстов.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Уметь:

- использовать основные методики формализации алгоритмизации и систематизации знаний;

- анализировать вербальные и невербальные компоненты речевой деятельности, различать основные типы формальных моделей описания естественного языка, формальных грамматик;

Владеть:

- стандартными методиками поиска, анализа и обработки материала исследования;

- основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов;

3. Содержание дисциплины

Автоматизированная обработка звучащей и письменной речи: автоматический сбор и хранение информации; первичная обработка лингвистических данных; лексикографическая обработка текстовых данных. Автоматический разбор поступившей информации по заданным признакам, проведенный на основе анализа текста: поиск текстовых единиц по заданным признакам; многомерный анализ, статистическая обработка лингвистической информации.

Аннотация программы учебной дисциплины «Когнитивные технологии в прикладной лингвистике»

1. Цели и задачи дисциплины.

Целью курса является познакомить слушателей с понятиями, методами и технологиями когнитивной лингвистики, изучающей язык с позиции его участия в познавательной деятельности чесловека, рассматривающей  как хранятся, передаются и структурируются наши знания о мире в процессе языковой коммуникации.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- уметь работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автома-тического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и ав-томатизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

- владеть методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

- владеть основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лин-гвистических корпусов (ПК-23).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- современные подходы, методы и инструментарий когнитивной лингвистики; 

- методы и приемы использования когнитивных знаний в прикладной лингвистике;

Уметь:

- решать практические задачи в области когнитивных прикладных исследований;

- пользоваться современными инструментами и средами в области новых информаци-онных технологий с учетом когнитивного аспекта исследований;

Владеть:

- навыками критического восприятия информации;

- навыками аналитического и лингвистического мышления на основе знакомства с особенностями когнитивного восприятия лингвистических процессов.

3. Содержание дисциплины

Возникновение когнитивной лингвистики. Когнитивная в контексте лингвистической семантики, прагматики, теории текста, теории дискурса. Когнитивные структуры и процессы в сознании человека (фрейм, иде6ализированная когнитивная модель, ментальное пространство, когнитивные операции типа правил концептуального ввода и т.д.). Когнитивная лингвистика и компьютерное моделирование, Языковая деятельность и внеязыковая реальность. Концепция «образных схем». Когнитивная теория метафоры. Принципы языковой категоризации. Типы понятийных структур и их языковых соответствий. Пространственные отношения и типы контептуализации движения в языке.

Аннотация программы учебной дисциплины «История мировой литературы и искусства»

1. Цели и задачи дисциплины.

Цель курса – изучение всемирной литературы не только на примере рассмотрения конкретных общественно-исторических предпосылок развития национальных литератур, но и в общем контексте эволюции мировой художественной культуры.

Задачами курса являются: 1) усвоение и систематизация знаний о мировой литературе как одной из составляющих культурного багажа современного человека; 2) осознание общности развития мировой культуры и литературы, как её составной части, при сохранении национальных особенностей; 3) умение применять полученные знания в повседневной деятельности.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- осознает значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- владеет культурой мышления, способен к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- периодизацию развития искусства древних цивилизаций;

- систему мифологических образов;

- древнегреческие жанровые разновидности искусства (эпику, лирику, драму);

- циклы древнегреческих мифов;

- о зарождении и развитии европейского театра;

- особенности культур Древней Греции и Рима;

- мыслителей периода Возрождения;

- периодизацию русской литературы.

Уметь:

- различать этапы становления искусства с древних времен и до наших дней.

Владеть:

- теоретическими знаниями в области античной литературы и искусства;

- методами литературоведческого анализа художественных произведений;

- методам искусствоведческого анализа произведений искусства.  

3. Содержание дисциплины

Значение античной литературы. Античная литература – исток европейской литературы. Актуальность наследия античной литературы. Литература Древней Греции. Значение мифологии для античной культуры. Классическая лирика VII-V вв. до н.э. Трагедии Эсхила. Зарождение древнегреческой прозы: басни Эзопа, историография, философия. Литература Древнего Рима. Особенности римской литературы. Памятники устного творчества раннего Средневековья. Памятники устного творчества зрелого Средневековья. Куртуазная лирика, рыцарский роман. Позднее Средневековье. Эпоха Возрождения. Лирическая поэзия эпохи Возрождения. Лирика Петрарки, Клемано Моро. Ренессансная новелла. «Декамерон» Боккаччо. Ренессансный роман, его жанры, эволюция (Рабле, Сервантес). Драматургия Возрождения. Трагедии Шекспира. Комедии Шекспира. Художественное своеобразие. Древнерусская литература. «Слово о полку Игореве», «Сказание о Мамаевом побоище». Русская литература XVIIв. Русский классицизм как историко-культурная и эстетическая проблема. Русская литература XIX века. А.С. Пушкин «Евгений Онегин», «Борис Годунов», «Капитанская дочка». Творчество М.Ю. Лермонтова. Поэтика «Героя нашего времени». Произведения Н.В. Гоголя. Рассказы И.С. Тургенева. Роман Л.Н. Толстого «Война и мир». Ф.М. Достоевский. А.П. Чехов. Поэзия русского символизма. Типология образов в произведениях А.А. Блока (Стихи о прекрасной даме). Символика в произведениях А.М. Горького. Творчество И.А. Бунина. Поэты «Серебряного века» (Н.С. Гумилев, А.А. Ахматова, О. Мандельштам, И. Северянин, М.И. Цветаева). Основные тенденции развития мировой культуры в XXв. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Сравнительно-историческое языкознание»

1. Цели и задачи дисциплины.

Цель данной дисциплины – дать общее представление о родстве языков, регулярных фонетических соответствиях и фонетическом законе, а также о языковых изменениях. 

К задачам курса следует отнести изложение теоретических основ сравнительно-исторического метода, методов внешнего сравнения и внутренней реконструкции более ранних языковых состояний. В круг задач входит изложение основных понятий глоттохронологии, генеалогической классификации языков, основных достижений индоевропеистики и языковых универсалий. 

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- ориентируется в системе общечеловеческих ценностей и учитывает ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

- руководствуется принципами культурного релятивизма и этическими нормами, предполагающими отказ от этноцентризма и уважение  своеобразия иноязычной культуры и  ценностных ориентаций иноязычного социума (ОК-2);

- владеет наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- классификацию языков мира;

- распад индоевропейского праязыка и дальнейшую эволюцию индоевропейской семьи языков;

- поуровневые изменения в индоевропейских языках.

Уметь:

- разбираться в основных методах сравнительно-исторического языкознания;

- применять свои знания к анализу исторических пластов изучаемых языков.

Владеть:

- знаниями в области сравнительно-исторического языкознания;

- представлениями о характере языковых изменений.

3. Содержание дисциплины

Предмет и объект сравнительно-исторического языкознания. Понятие о родстве   языков,   способы его определения. Зарождение идеи родства языков в европейской науке.         Предыстория сравнительно-исторического языкознания. Предпосылки возникновения сравнительно-исторического языкознания. Основоположники сравнительно-исторического языкознания. Вклад Ф.Боппа,  Я.Гримма, Р.Раска, А.Х.Востокова  в становление сравнительно-исторического языкознания. Основные понятия сравнительно-исторического языкознания Индоевропейская семья языков. Распад индоевропейского языка. Языковая эволюция в индоевропеистике. Принципы  языковых изменений.    Изменение   в индоевропейском:  понятие «звукового закона» /изоглоссы и относительная хронология/; причины звуковых            изменений. Понятие аналогии. Периодизация сравнительно-исторического языкознания. Индоевропеистика  конца 19 века, младограмматизм, глоттальные и ларингальные          теории, сравнительно-историческое языкознание     начала     20 века. Методы  сравнительно-исторического языкознания. Понятия реконструкции  и внутренней реконструкции. Сравнительно-исторический метод.  Его возникновение и сущность. Методы   этимологического анализа индоевропейских языков. История индоевропейской этимологии. Состав     индоевропейской семьи языков. Индоиранские, кельтские, германские,  романские, балтийские,        славянские языковые группы. Реликтовые индоевропейские языки Европы. Анатолийские   и тохарские языки. Индоевропейская акцептуация. Изменения в индоевропейском словарном   составе и их причины. Морфологические и синтаксические изменения. Факты            материальной культуры как  основа языковых изменений. Лексико-семантические универсалии. Индоевропейские  корни и их алгоритмы. Задачи и  перспективы изучения сравнительного исторического индоевропейского языкознания.

Аннотация программы учебной дисциплины «История языка и введение в спецификацию»

1. Цели и задачи дисциплины.

Основная цель курса состоит в ознакомлении учащихся с основными, базовыми понятиями отечественного и зарубежного языкознания (методы языкознания, связь лингвистики с другими науками, язык как система, классификации языков, типы лингвистических моделей); с поня​тиями прикладной и экспериментальной лингвистики, методами и подходами к изучению естественного языка и других семиотических систем, сферами приме​нения результатов исследований и разработок в отрасли прикладной лингвисти​ки. В ходе курса студентам прививаются практические навыки работы с лин​гвистическим материалом, его анализом и приложением для конкретных задач по обработке естественного языка.

Цель курса - ввести обучающихся в круг проблем и методов теоретической, прикладной и экспериментальной лингвистики; показать её место в системе на​учных знаний; дать студентам знания о формальных и семантических свойствах языка и различных его уровнях - фонетики, морфологии, словообразовании, синтаксиса, семантики, прагматики; о связях языка, языковых единиц и естест​венной речи с явлениями, предметами и отношениями реального мира; о теоре​тических и прикладных методах изучения языка и его объектов.

Задачи дисциплины - сформировать у обучающихся систему первичных, основных знаний в области изучения природы естественного языка, его внутрен​ней структуры, основных направлений и методов, ознакомить с краткой истори​ей лингвистики, привить навыки составления словарей, анализа текстов лингвис​тическими, математическими и статистическими методами.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

· специфику лингвистики и её объекта;

· соотношение между языком и другими семиотическими системами;

· основы генетической, типологической и других видов классификации язы​ков;

· историю и основные направления развития лингвистики;

· функции языка по отношению к мышлению и мышления по отношению к языку;

· социальное и этнологическое членение языка;

· типы лингвистических моделей.

Уметь:

- выстраивать стратегию устного и письменного общения в соответствии с социо - и лингвокультурными особенностями изучаемого иностранного языка
Владеть:

-системой знаний, относящихся к дефиниции основных лингвистических понятий;

· представлением о связи лингвистики с другими науками;

· навыками решения лингвистических задач;

· основами проведения коммуникативного, дистрибутивного, статистиче​ского анализов.

3. Содержание дисциплины

Знания о языке. Критерии истинности в лингвистике. Различные системы лингвистических постулатов. Структура науки о языке. Основные проблемы лингвистики. Язык как объект лингвистики. Естест​венные и искусственные языки. Родственные и неродственные языки.

Язык - изобретение человека для передачи результатов мышления. Основ​ные функции языка. Основные черты языкового мышления. Язык и мышление, их взаимодействие. Язык и коммуникация. Коммуникативные технологии, новые информационные технологии и лин​гвистика. Методы лингвистических исследований. Сравнительно-исторический метод, дистрибутивный анализ, коммуника​тивный метод, метод внутренней реконструкции. Частные методы исследования языка: эмпирический, дедуктивный, аналитический, статистический, сравни​тельный. Структурный подход к изучению языка как следствие влияния на языкозна​ние ряда естественных наук. Модели языковой коммуникации у человека. Этно​логическая членимость языком - признак социальности языка. Генеалогическая, типологическая и культурно-историческая классифика​ции. Многонациональные языки, межнациональные языки, интернациональные языки.

Общенаучный метод моделирования. Моделирование, наблюдение и экспе​римент. Типы лингвистических моделей. Прикладные исследования в области лингвистики: лингвистика на базе но​вых информационных технологий, автоматизированные системы межъязыкового перевода, идентификация и верификация говорящего.

Аннотация программы учебной дисциплины «Общее языкознание»

1. Цели и задачи дисциплины.

Цель курса - расширение и углубление лингвистического кругозора студентов, систематизация представлений о языковой системе, уточнение содержания основных лингвистических терминов. Усвоение знаний в области лингвистики обусловлено овладением ее терминологией, точным определением научных понятий, навыками лингвистического анализа, обоснованием языковых классификаций и умением использовать наиболее адекватные методы исследования явлений языка.

 Задачи изучения дисциплины:

– определить место общего языкознания в ряду других лингвистических дисциплин,- изучить узловые проблемы общего языкознания, такие как  структура и система языка, его знаковая природа, взаимодействие языков и основные закономерности их развития,  принципы классификации языков и др.

–дать обобщенное и системное представление о языке, его устройстве и функционировании;

– изучить взаимосвязь языка и речевой деятельности, языковую норму и узус; 

– ознакомить студентов с проблемами, связанными с истоками русской грамматической  мысли;

– дать представление о грамматической традиции второй половины XVIII века

 – познакомить с проблемными идеями всеобщей грамматики в языкознании первой

   половины XIX века;

– осветить основные проблемы языкознания конца XIX века и  начала  XX века. 

– показать коммуникативные, информационные, эстетические и другие возможности языка.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- место общего языкознания в системе лингвистических дисциплин, предмет и объект лингвистики, цели и задачи общего языкознания, проблемы современного языкознания;

- сущность языка как знаковой системы особого рода, соотношение понятий языкознания и семиотики, общей семиотики и лингвосемиотики, своеобразие знаковой системы языка,  понимание знака, виды знаков и единицы языка;

- язык как социально-историческую норму, соотношение языковой системы и языковой     нормы, типы языковой нормы, узус, территориальное и социальное расслоение языка; 

- различные точки зрения лингвистов на проблему понятий русской грамматической мысли;  

- выдающихся лингвистов отечественного языкознания;

- вклад ведущих лингвистов в развитие и становление русского исторического языкознания;

– основные положения о сущности и функциях языка, о его системном характере и  иерархической структуре, грамматическом строе;

- единицы каждого уровня языка (фонетического, морфологического, лексического, синтаксического), выявлять отражение в языке особенностей речевой ситуации;

-   о происхождении и развитии языка, о классификации языков мира, а также о развитии лингвистической науки и ее связях с другими науками.

Уметь:

–определять наиболее значимые проблемы языка;

– анализировать изученный материал по проблемам языкознания:

– ориентироваться в современной лингвистической литературе:

      – определять специфику языка;

      – различать язык как знаковую систему;

– дифференцировать понятия системы и структуры;

– выявлять основные строевые единицы языка;

– отличать языковые знаки как строевые единицы от других знаков;

– определить языковой ярус и его единицу;

– различать явления языка и речи;

– разбираться в понятиях вариантов и диалектов языка; 

– применять полученные знания по историческому языкознанию к реалиям современного русского языка.

Владеть:

– навыками комплексного анализа текста как объекта лингвистического исследования;

– системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования  языка, его функциональных разновидностей;

– теоретическими и практическими знаниями о системе и структуре языка;

 –лингвистическими знаниями так называемого "традиционного", сравнительно-исторического (генетического), структурного и функционального языкознания;                  
 –навыками проведения  сравнительного анализа как родственных, так и неродственных языков. 
3. Содержание дисциплины

Общее языкознание в системе лингвистических дисциплин. Предмет и объект лингвистики. Язык как знаковая система особого рода. Языкознание и семиотика. Общая семиотика и лингвосемиотика. Язык как динамическая система. Социолингвистика и психолингвистика. Язык и общество. Язык и мышление. Языкознание как наука о языке. История лингвистических учений. Возникновение сравнительно-исторического языкознания. Философия языка В. Гумбольдта. Три периода в развитии компаративистики. Социальная сущность языка. Язык как система знаков. Язык и мышление. Социальная сущность языка. Речь как средство эмоционального воздействия. Проблема взаимоотношения языка и речи. Язык и речь  и общество. Структура и система языка. Язык как система. Уровни его системы. Лексическая семантика. Фразеология.
Аннотация программы учебной дисциплины «Теоретическая фонетика»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью дисциплины является изучение звуковых средств языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации. К задачам дисциплины относится знакомство с механизмами речеобразования и речевосприятия, артикуляторными, акустическими и перцептивными аспектами фонетики, а также изучение современных универсальных фонетических классификаций и видов транскрипции. Изучаются различные разделы фонологии и фонологические концепции: Пражская фонологическая школа, Московская фонологическая школа, Петербургская фонологическая школа, генеративная школа, нелинейная фонология и др. Предусматривается практическая работа по овладению методами акустического и перцептивного анализа звучащей речи, методами фонемного анализа, и по построению фонологических описаний конкретных языков мира. Изучаются отдельные разделы прикладной и экспериментальной фонетики (анализ, синтез и распознавание звучащей речи).

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- владеть культурой мышления способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеть культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- уметь работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- о звуковых средствах языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации;

- историю понятия «Фонетика», её специфику как научной дисциплины;

- современные универсальные фонетические классификации и виды транскрипции;

- о методах акустического и перцептивного анализа звучащей речи;

- об устройстве и функционировании механизма речепроизводства и восприятия и т.д.

- об основных фонологических школах и т.д.;

- отдельные разделы прикладной и экспериментальной фонетики (анализ, синтез и распознавание звучащей речи).

Уметь:

- проводить фонологический анализ изучаемого и родного языков.

Владеть:

- правильным произношением и правильным письмом;

- навыками работы с различными видами речевого материала на базе современного компьютерного инструментария.

3. Содержание дисциплины

Предмет и задачи фонетики и ее место в системе языка. Фонетика, фонология. Артикуляционная фонетика. Артикуляционная классификация звуков. Акустическая фонетика. Перцептивная фонетика. Универсальные фонетические классификации. Фонетическая и фонологическая транскрипции. Основы сегментной и суперсегментной фонетики. Слог как суперсегментная единица. Ударение и интонация. Фонология (общие сведения). Фонема, признаки фонем. Соотношение звука и фонемы. Понятие позиции в фонетике и фонологии. Элементы прикладной фонетики. Орфоэпия. Графика. Орфография.
Аннотация программы учебной дисциплины «Лексикология»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель курса – дать упорядоченные системные сведения о единицах лексической системы, законах их комбинаторики, изменениях семантики английского слова, месте лексикологии среди других наук. 

В задачи курса входит дать теоретические сведения, которые обеспечат понимание явлений, характерных для лексической системы  языка, научить корректному использованию специальной терминологии, привить умение применять определенные типы лингвистического анализа, познакомить с особенностями функционирования лексической системы в рамках той или иной лингвокультуры, показать студенту возможности и особенности использования языка в разных сферах социальной деятельности.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

· цели и задачи теоретической и прикладной лексикологии; 

· соотношение лексикологии с другими разделами научного знания;

· лексическую систему изучаемого языка, особенности ее функционирования и развития; 

· основные способы номинации в языке;

· значение слова как основной единицы лексической системы;

· причины изменения  значения слов;

· морфологическую структуру слова;

· особенности английского словообразования;

· явления полисемии, синонимии, антонимии, омонимии;

· правила комбинаторики лексических единиц английского языка;

· правила образования и функционирования свободных и устойчивых словосочетаний применительно к английскому языку;

· пути возникновения фразеологизмов;

· основные способы пополнения английского словарного состава;

· основные исторические этапы развития английской лексической системы;

· стилистические, социальные, территориальные особенности английской лексической системы;

· основы лексикографии и виды словарей.

Уметь:

· установить тип структурной единицы;

· провести морфологический, компонентный и этимологический анализ;

· определить значение и этимологию употребительных аффиксов и перевести производные слова с известными корнями;

· дифференцировать омонимы, 

· дифференцировать сложные слова и словосочетания;

· определять способ образования сложных слов.

Владеть:

– навыками работы со словарем, осознанное овладение лексикой изучаемого языка, развитие языковой интуиции, что обеспечивает профессиональную часть подготовки студентов в соответствии с требованиями к уровню подготовки выпускников, содержащихся в ГОС ВПО, а также квалификационными характеристиками специалиста.

3. Содержание дисциплины

Слово как единица лексического уровня. Системный характер русской лексики. Значение слова. Семантическая структура и изменения семантики. Структура лексического значения и его функциональные потенции. Слова однозначные и многозначные. Смысловая структура слова. Новые слова и устаревшая лексика и фразеология. Синонимия, омонимия, паронимия в лексике и фразеологии. Лексикология и фразеология как разделы языка. Расслоение лексики и фразеологии на исконно русскую и заимствованную. Проблема типологии лексических значений.

Аннотация программы учебной дисциплины «Теоретическая грамматика»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель преподавания курса «Теоретическая грамматика» - дать основополагающие знания грамматического строя немецкого языка, способствовать осмыслению и унификации теоретических и практических знаний студентов в области грамматики.

Задачи изучения дисциплины:

- обобщить накопленные студентами знания в области грамматики немецкого языка;

- осмыслить грамматическую систему немецкого языка с позиций, развиваемых современным языкознанием.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1).

В результате изучения дисциплины студент должен:
знать:

 грамматический строй изучаемого языка;

 систему правил, регулирующих построение речевого высказывания на изучаемом

языке.

уметь:

 строить высказывание на изучаемом языке;

 пользоваться в устной и письменной речи грамматическими формами и

конструкциями.

владеть:

· языковыми, речевыми, коммуникативными навыками и умениями.
3. Содержание дисциплины

Грамматический строй изучаемого языка. Этапы развития теоретической грамматики. Морфология. Основные единицы морфологического уровня. Части речи. Глагол. Имя существительное. Имя прилагательное. Местоимение. Синтаксис. Основные единицы синтаксического уровня. Простое предложение. Синтагматические и парадигматические связи. Категории предложения. Коммуникативное членение предложения. Сложносочиненное, и сложноподчиненное предложения. Их классификация. Грамматика текста.
Аннотация программы учебной дисциплины «Стилистика»

1. Цели и задачи дисциплины

Цели изучения дисциплины:

сформировать и развить у студентов коммуникативно-речевые умения и навыки; 

научить различать стили речи и использовать их в практике общения; 

изучить принципы организации речевых средств в пределах определённого функционально-стилевого единства; 

сформировать представление о видах речевой деятельности; 

дать представление о научном тексте, правилах его построения и языкового оформления (и в том числе, компьютерного); 

обучить составлению деловых бумаг. 

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать: 
лингвистическую терминологию и профессиональную лексику; 

 знать особенности научного и учебного стилей речи; 

 знать правила построения и языкового оформления учебного текста; 

 правила построения и языкового оформления научного текста (и в том числе, компьютерного). 

Уметь: 
работать над литературой вопроса, продуцировать устную и письменную речь с учетом особенностей научного и учебного стилей речи; 

уметь использовать интонационные средства в монологической речи; 

составлять конспект, реферат, аннотацию, тезисы, деловые бумаги: заявление, доверенность, расписку, объяснительную записку, автобиографию. 

Владеть: 
 навыками языкового общения с учебной аудиторией (в том числе школьной); 

 нормами устной и письменной речи русского литературного языка и учебно-научного стиля; 

 языковыми нормами современного русского языка и фиксировать их нарушения; 

 навыками использования языковых средств в соответствии с целями и ситуацией устного и письменного общения; 

 общенаучной и лингвистической лексикой. 

3. Содержание дисциплины

Язык как средство общения. Основные функции языка. Связь языка с историей и культурой народа. Естественные и искусственные языки. Взаимовлияние языков. Русский язык среди других языков мира. Международный статус русского языка. Язык и речь. Виды речевой деятельности. Устная и письменная форма речи. Профессиональное общение. Нормы языка Понятие языковой нормы. Русский литературный язык как нормированный вариант языка. Динамичность и историческая изменчивость норм языка. Типы словарей и принципы работы с ними. Речевой этикет. 

Функциональные стили речи Понятие функционального стиля. Классификация функциональных стилей: научный, официально-деловой, публицистический, литературно-художественный, разговорно-обиходный. Научный стиль и его основные подстили. Функции научного стиля и его характерные особенности. Лексика научного стиля. Понятие термина. Общенаучная лексика и ее роль в научном тексте. Морфологические и синтаксические особенности научного стиля речи. Официально-деловой стиль и его основные подстили. Функции официально-делового стиля и его характерные особенности. Публицистический стиль и его основные подстили. Функции публицистического стиля и его характерные особенности. Взаимопроникновение стилей. 

Жанры учебно-профессионального общения. Жанровые и структурные особенности научного текста Научный текст как способ и средство общения между специалистами. Специфика языка научных текстов. Тема и подтема как объект рассмотрения в научном тексте. Логическая схема и композиция научного текста. Рубрикация научного текста. Абзац как структурная единица письменного текста. 

Аннотация, ее структурные и языковые особенности. 

Реферат как краткое изложение основной информации первичного текста, его структурные и композиционные особенности. Назначение и виды рефератов. Конспект. Тезисы как формулировка основных положений первичного текста. Функции и реквизиты деловых бумаг. Специфика языка и структуры заявления, расписки, доверенности, объяснительной записки, автобиографии. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Математическая лингвистика»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является знакомство с основными понятиями математической лингвистики: исчислением высказываний и предикатов, теорией формального вывода (доказательства), теорией формальных языков, грамматик, конечных автоматов и машин Тьюринга.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- основные понятия, связанные с теорией формального доказательства, сведения о доказуемости и полноте, основные понятия теории моделей, конечных автоматов и машин Тьюринга, формальных языков и грамматик, сложности алгоритмов.

Уметь:

- применять методы математической лингвистики при решении учебных и практических задач;

Владеть:

- аппаратом теории формального доказательства теории моделей, методами теории автоматов и машин Тьюринга, формальных языков и грамматик.

3. Содержание дисциплины

Теория формального доказательства. Непротиворечивость и полнота, функциональная полнота. Теория моделей. Аксиоматические теории. Понятие сигнатуры, терма, формулы, модели. Выразимость предикатов. Конечные автоматы и машины Тьюринга. Способы задания конечных автоматов. Машины Тьюринга и рекурсивные функции. Понятие алгоритма. Тезис Чёрча. Сложность алгоритма. Формальные языки. Операции над языками. Грамматики. Классификация грамматик. Контекстно свободные грамматики. Языки, порождаемые конечными автоматами и машинами Тьюринга. Регулярные языки.

Аннотация программы учебной дисциплины «Семантика»

1. Цели и задачи дисциплины

Целями  освоения дисциплины «Семантика» являются:

- изучение лексической системы современного русского литературного языка; 

-освоение теоретических основ соответствующих областей лингвистического знания; 

-изучение значений единиц языка; 

-ознакомление  научной литературой, посвященной семантике лексических единиц в отечественном языкознании; 

-выделение своеобразия компонентов семантической структуры многозначного слова, определение смыслового стержня семантической структуры многозначных слов.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владеет основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- специфику семантики как уровня языка;

- системные явления в области семантики;

- об актуальных процессах в области лексики и о динамике развития норм.

Уметь:

  - анализировать явления лексики СРЯ, исходя из полученных теоретических сведений;

- использовать в научных и практических целях соответствующие словари;
 - формулировать задачи автоматического реферирования и аннотирования текста.

Владеть:

- навыками самостоятельного чтения современной лингвистической литературы по изучаемой дисциплине.

3. Содержание дисциплины

Предмет и задачи семантики. История становления семантики как самостоятельного раздела лингвистики. Современная семантика как часть общей теории языка. Семантика как внутренняя сторона единиц языка. Слово как единица лексической системы. Многозначность или полисемия. Омонимы. Типы и роль омонимов в семантической системе русского языка. Элементарные смысловые (семантические) единицы. Компонентный анализ лексического значения слова. Лексико-семантические отношения. Методы семантического исследования. Валентность. Семантика предложения и высказывания. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Математическая логика»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель курса «Математическая логика» – обеспечить у будущего инженера формирование достаточно глубокой фундаментальной основы и вооружение его конкретными знаниями, умениями и навыками, позволяющими согласовать фундаментальность курса с профессиональной направленностью его деятельности.

Ориентируя преподавание математической логики на обеспечение фундаментальной подготовки, реализовать в полной мере соответствующие задачи:

- понимание основных идей, понятий, теорий и методов математической логики;

- формирование представлений о математической логике как о научной дисциплине;

- демонстрация практических приложений математической логики в науке, технике, и т.п.;

- обучение созданию и использованию логических моделей при решении практических задач, прогнозированию явлений;

- развитие логического, конструктивного, наглядно-образного мышления;

- обеспечение междисциплинарного подхода, в том числе внутри самой математики.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

Основные понятия логики высказываний; 

Основные понятия логики предикатов; 

Основные понятия формализованных математических теорий. 

Уметь:

Упрощать логические формулы; 

Строить таблицы истинности булевых функций, выполнять тождественные преобразования; 

Строить совершенные нормальные формы логических функций; 

Строить минимальные ДНФ; 

Упрощать функции проводимости и строить их контактно-релейные схемы. 

3. Содержание дисциплины

Дедуктивный характер математики. Предмет математической логики, ее роль в вопросах обоснования математики. Тенденции в развитии современной математической логики. Логические операции над высказыванием. Формулы логики высказываний. Законы логики высказываний. Отношение логического следования и отношение равносильности. Логические функции, их совершеные нормальные формы. Полные системы логических операций. Реализация логических функций релейно-контактными схемами. Алфавит, аксиоматические схемы и правила вывода теории L. Формальный вывод и формальное доказательство. Непротиворечивость, полнота, разрешимость и независимость аксиом теории L. Предикаты и их области истинности, операции над предикатами, связанные и свободные переменные. Законы логики предикатов. Аксиомы и формулы теории PL, правила вывода. Формальное доказательство и формальный вывод. Три стадии развития формальных теорий. Теории первого порядка. Аксиомы теории и правила вывода. Доказательства в теории. Характеристики теории непротиворечивости, полнота, разрешимость. Непротиворечивость исчисления предикатов. Модели теорий. Теорема о полноте для теорий. Формальная арифметика. Теоремы Геделя о неполноте. Формализация теории множеств. Обзор результатов о непротиворечивости и независимости в основаниях теории множеств. Проблемы оснований математики. Парадоксы теории множеств. Проблема непротиворечивости математики. Программа Гильберта. Метод формализации. Конструктивное направление в математике. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Морфология»

1. Цели и задачи дисциплины

Целями обучения морфологии являются:

– овладение сведениями о системе частей речи, о морфологических признаках частей речи как составляющих языковой компетентности учащихся, как базе для формирования правильной и уместной речи;

– формирование комплекса учебно-языковых умений (нахождение изучаемых явлений в ряду других, группировка и классификация их, анализ изученных явлений, уместное использование в учебной речевой ситуации);

– развитие всех видов речевой деятельности: обучение чтению учебно-научных текстов на основе овладения приемами смыслового чтения; обучение слушанию путем применения приемов эффективного слушания; формирование умений учебно-научной речи на основе овладения умениями создавать тексты разных жанров, наиболее часто используемых в учебной деятельности – определение типа дефиниции, описательная характеристика, рассуждение;

– развитие логического мышления учащихся в процессе формирования аналитических умений, овладение типовыми способами интеллектуальной деятельности;

– формирование деятельностной и социокультурной компетностей учащихся, моральных и духовных ценностей  личности.

Задачей дисциплины является изучение таких вопросов, как соотношение словообразования с грамматикой и лексикой, морфологией и морфемикой, синтаксисом и лингвистикой текста.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- теоретические основы филологической дисциплины;

- историю понятия «Морфология», её специфику как научной дисциплины;

- специфику курса – морфологический строй русского языка представляется как единая система взаимодействующих категорий, связанных с единицами словаря и синтаксиса.

Уметь:

- пользоваться словарями различного типа.

Владеть:

- теоретическими знаниями и практическими навыками дисциплины;

- знаниями основных терминов морфологии, точных определений понятий.

3. Содержание дисциплины

Предмет и задачи морфологии, место морфологии в системе языка. Основные разделы морфологии. Объект морфологии. Понятия словоформы и морфемы. Морфемика и грамматическая семантика. Единицы морфологического уровня. Означаемое и означающее в морфологии. Понятие морфа. Понятие морфемы. Морфологическая членимость и морфологическое варьирование. Морфема и алломорфы. Проблема выделения единиц морфологического уровня. Линейная членимость текста. Несегментные морфологические средства. Нулевые морфемы. Позиционная классификация морфем. Корни и аффиксы. Типы аффиксов. Понятие тематического морфа, основы, корня и флексии. Определение и классификация морфологических значений. Лексические, словообразовательные т грамматические значения. Грамматическая категория. Словоизменительные и словообразовательные категории. Аддитивная модель в морфологии. Залог и актантная деривация. Морфологическая типология языков.

Аннотация программы учебной дисциплины «Фонетика»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью дисциплины является изучение звуковых средств языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации. К задачам дисциплины относится знакомство с механизмами речеобразования и речевосприятия, артикуляторными, акустическими и перцептивными аспектами фонетики, а также изучение современных универсальных фонетических классификаций и видов транскрипции.
2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- владеть культурой мышления способностью к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеть культурой устной и письменной речи (ОК-7);

- владеть системой лингвистических знаний, включающих в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- уметь работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- о звуковых средствах языка и их функционирования в речевой деятельности межличностной коммуникации;

- историю понятия «Фонетика», её специфику как научной дисциплины;

- современные универсальные фонетические классификации и виды транскрипции;

- о методах акустического и перцептивного анализа звучащей речи;

- об устройстве и функционировании механизма речепроизводства и восприятия и т.д.

- об основных фонологических школах и т.д.

Уметь:

- проводить фонологический анализ изучаемого и родного языков, знанием отдельные разделы прикладной и экспериментальной фонетики (анализ, синтез и распознавание звучащей речи).

Владеть:

- правильным произношением и правильным письмом;

- навыками работы с различными видами речевого материала на базе современного компьютерного инструментария.

3. Содержание дисциплины

Предмет и задачи фонетики и ее место в системе языка. Фонетика, фонология. Артикуляционная фонетика. Артикуляционная классификация звуков. Акустическая фонетика. Перцептивная фонетика. Универсальные фонетические классификации. Фонетическая и фонологическая транскрипции. Основы сегментной и суперсегментной фонетики. Слог как суперсегментная единица. Ударение и интонация. Фонология (общие сведения). Фонема, признаки фонем. Соотношение звука и фонемы. Понятие позиции в фонетике и фонологии. Элементы прикладной фонетики. Орфоэпия. Графика. Орфография.

Аннотация программы учебной дисциплины «Государственные и региональные информационные системы»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью дисциплины является изучение теоретических основ построения информационных процессов и систем, ознакомление с современными методиками проектирования сложных ИС и их использованием в различных областях экономики.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- основные понятия, связанные с информационными системами;

- конкретные государственные и региональные системы.

Уметь:

- классифицировать информационные системы по различным критериям.

Владеть:

- навыками проектирования информационных систем.

3. Содержание дисциплины

История развития и терминология. Понятие ИС для руководителя. Примеры проектирования и внедрения ИС. История развития ИС. Географические ИС, принципы работы ГИС. Архитектура корпоративных экономических информационных систем. Бизнес-процесс, этапы моделирования БП. Реинжиниринг, инжиниринг, прямой и обратный инжиниринг. Жизненный цикл ЭИС. Моделирование проблемной области. Развитие ИТ-среды в налоговом администрировании. Структура взаимосвязей компонентов архитектуры автоматизированной ИС. Система хранения данных, услуги хранения данных. Централизованная обработка данных – цели, задачи и этапы проектирования.

Аннотация программы учебной дисциплины «Современный литературный процесс»

1. Цели и задачи дисциплины

Целью изучения дисциплины является представить ход развития отечественной литературы за последние пятьдесят лет с целью ознакомления студентов с основными тенденциями развития отечественной словесности. 

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

 основные направления развития отечественной словесности изучаемого периода; 

вехи творческих биографий писателей. 

Уметь: 
 уметь применять навыки литературоведческого анализа в процессе изучения художественных произведений, литературных направлений и творческих биографий писателей; 

формировать и аргументировано отстаивать собственную позицию по различным проблемам содержания художественных произведений и хода литературного процесса. 

Владеть: 
 навыками анализа различного рода источников; 

 приемами ведения дискуссии и полемики. 

3. Содержание дисциплины

Литература эпохи «Оттепели». Поэзия 50-60х годов 20 века. Поэзия Н.Заболотского, М. Светлова, Я. Смелякова. Поэзия «фронтовых поэтов»: Б.Слуцкий, Д. Самойлов, А. Межиров, Ю. Левитанский, С. Фирсов, Ю. Друнина. Особенности прозы 50х годов: И. Эренбург, В. Дудинцев, Ю. Герман. 

Поэзия 60-70-х годов: творчество поэтов эстрады (Е. Евтушенко, А. Вознесенский, Б.Ахмадуллина), поэзия «тихой лирики» (В. Соколов, А. Прасолов, Н. Тряпкин, Н.Рубцов, А. Передреев). «Военная проза»: особенности философии и мироощущения. Творчество Ю. Бондарева, В. Остафьева, В. Богомолова, К.Воробьева, Г. Бакланова. «Деревенская проза»: В. Шукшин, В. Распутин, Б.Можаев, В. Белов. Литература «Шестидесятничества»: проза В. Аксенова, Ю.Трифонова, Ю. Нагибина, Г. Шпаликова, В. Ерофеева; поэзия И. Бродского. 

Литература 70-х годов: проза сорокалетних (В. Маканин, А. Проханов, А. Ким). 

Русская советская драматургия (В.Розов, А.Володин, А.Лампилов) Русская историческая проза: В. Личутин, Д. Балашов. 

Литература эпохи перестройки: Постмодернизм в литературе 90х годов: В.Ерофеев, В. Пелевин, В. Сорокин. Новая проза «нулевых»: З. Прилепин, Р.Сенчин, П. Крусанов. 

Аннотация программы учебной дисциплины «Введение в литературоведение»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель дисциплины — познакомить студентов с основными понятиями и категориями литературоведческой науки для формирования профессионально грамотного подхода в изучении и оценке литературных явлений.

В процессе преподавания дисциплины ставятся следующие основные задачи:
1. Обеспечить усвоение студентами теоретических представлений об общих свойствах художественной литературы как вида искусства и составной части культуры, об эстетических особенностях отдельного литературного произведения и о важнейших закономерностях литературного процесса. Дать представление о наличии разных методологических ориентации в истории науки.

2. Ввести в суть методики литературоведческого анализа, научить пользоваться полученными теоретическими знаниями в процессе работы с художественными текстами.

3. Дать необходимые начальные сведения о технологии научного поиска, способствовать выработке самостоятельности в его осуществлении, в обработке и хранении собранной информации.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- обладает навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

- владеет основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- умеет свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

- владеет основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6).

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

· предмет и задачи литературоведческой науки;

· содержание основных категорий общей поэтики и их репрезентацию в литературоведческой литературе разных направлений и школ; 
· специфику искусства как особой формы отражения мира и своеобразие литературы в ряду прочих видов искусств; 
· специфику литературного процесса  в развитии его структурных категорий.
уметь: 

· определять  механизм формирования содержания литературоведческих терминов, 

· распознавать основные явления  языка художественной литературы;

· определять семантику литературоведческих категорий, наблюдаемых в тексте;

· применять полученные знания в процессе анализа литературного произведения
владеть:

· общей литературоведческой терминологией, способностью грамотно и профессионально выстраивать суждение о литературоведческих явлениях;

· основными подходами к анализу литературоведческих категорий в художественном тексте.

3. Содержание дисциплины

 Предмет литературоведения и место литературоведческой науки в системе гуманитарных знаний. Научное исследование и его объект.

Литературоведение как раздел филологии. Литературоведение и лингвистика. Литературоведение и литературная критика. Понятие художественной литературы. Художественная литература как словесное искусство. Категория эстетического и проблема спецификации эстетических объектов. Непрагматический характер художественного высказывания. Эстетическая функция. Историческая изменчивость эстетических категорий. Происхождение литературы.

«Истинность» и «ложность» художественной литературы в онтологическом и в оценочном плане. Понятие художественного мира. Описание vs. порождение художественной реальности. Художественный мир как моделирующая система. Идеологическая составляющая художественного мира. Принципы классификации художественной литературы
Формы художественной речи. Поэзия и проза. Понятие литературного рода. Эпос, лирика, драма. Лирика и особенности организации стихотворной речи. Метр, ритм, размер. Ассонанс, аллитерация, рифма. Строфа. Системы стихосложения. Лирический субъект. Стиховедческий анализ и интерпретация поэтического текста. 

 Категория повествования. Фабула, сюжет, мотив. Временная организация повествования. Категория персонажа в повествовательной прозе. Повествовательный субъект. Нарратологические классификации. Фокализация. Значение нарративной структуры для интерпретации смысла произведения.

 Основные категории поэтики драмы. Драматический конфликт. Категория драматического действия. Драма и театральное искусство. Пьеса и театральная постановка. Автор и персонаж в драме. Проблема взаимопроникновения родов литературы.

 Категория жанра. Литературный жанр как набор читательских ожиданий. Жанр как литературная конвенция. История формирования жанров. Подвижность категории жанра. Жанровые системы как признак культуры «готового слова». Литературный канон и его историческая изменчивость. Жанры «массовой литературы» и читательская аудитория. Соотношение жанра и рода художественной литературы. Жанровая модификация. Классификация эпических (повествовательных), лирических и драматических жанров. Несовпадение жанровой терминологии в различных национальных литературных традициях. 

 Литературное произведение. Понятие художественного текста. Критерии выделения текста. Границы литературного произведения. Строение литературного произведения. Линейность текста и уровни структуры произведения. Понятия формы и содержания. Композиция произведения.

Язык литературного произведения. Система тропов классической риторики. Метафора и ее роль в художественной речи. Понятие стиля произведения. Автор – стиль – эпоха. Проблемы стилистики художественного текста. Художественный образ. Единство смысла художественного сообщения. Проблема многозначности в художественной речи и контекст. Символ и аллегория. 

 Произведение как двунаправленный коммуникативный акт. Категории автор – текст – читатель. Творческий процесс и авторская интенция. Проблема читательского восприятия. Чтение как интерпретация. Герменевтика художественного текста.

 Предметный мир литературного произведения. Пространство и время художественного мира. Соотношение между предметами внутри художественного мира и языковыми средствами их изображения. Места неполной определенности в произведении и активная роль читателя в построении художественного мира. 

Явление текста в тексте. Цитата, аллюзия, реминисценция. Понятие интертекста, гипертекста, метатекста. Интертекст в широком смысле: язык как мир и мир как язык. Цитатность как явление литературной преемственности. Понятие литературной традиции. Различные возможности использования чужого слова в литературном произведении.

 Основы методологии литературоведческого анализа
Множественность объектов исследования в рамках предмета литературы. Многообразие подходов к каждому из объектов. 

Основные дисциплины литературоведческой науки. История литературы. Литературный процесс и проблема периодизации художественной литературы. Литературное направление, литературная школа. Различные классификации историко-литературного материала. Понятие литературного контекста. 

Теория литературы. Понятие научной теории. Описание механизмов и функций литературы с позиции разных методологий. 

Литературоведческие школы. Историческая обусловленность и подвижность теории литературы. Соотношение теории литературы и художественной практики. 

Поэтика и ее разновидности. Нормативная, описательная, структурная, историческая поэтика. Поэтика произведения. Связь поэтики и проблематики произведения. Поэтика жанров. Стиховедение.

Сравнительное литературоведение, его цели, задачи. Типологические схождения национальных литератур. Понятие литературного влияния. Основания для сопоставления различных литературных явлений. Взаимосвязь описания, анализа, интерпретации в литературоведческом исследовании художественного текста. Вспомогательные литературоведческие дисциплины. Текстология, источниковедение, библиография. Комментирование, реферирование, аннотирование.

Аннотация программы учебной дисциплины «Синтаксис»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель курса - ввести слушателей в круг проблем и методов современного теоретического изучения и описания синтаксиса, показать место синтаксиса в языковой системе.

Задачи дисциплины - дать студентам возможность получить современные представления об основных синтаксических единицах и отношениях в естественном языке, типах синтаксических процессов, коммуникативной организации высказывания, современных синтаксических моделях; ознакомить слушателей с основополагающими трудами в области синтаксической теории, представить новые направления в данной области, помочь овладеть теоретическим аппаратом.

2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

- владеет системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- умеет осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм (ПК-12);

- умеет структурировать и интегрировать знания из различных областей профессиональной деятельности и обладает способностью их творческого использования и развития в ходе решения профессиональных задач (ПК-37);

- умеет видеть междисциплинарные связи изучаемых дисциплин и понимает их значение для будущей профессиональной деятельности (ПК-38).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- историю, основные направления и методы синтаксических исследований;

- место синтаксиса в разных лингвистических теориях;

- соотношение синтаксиса и морфологии, синтаксиса и семантики, синтаксиса и прагматики.

Уметь:

- разбираться в основных синтаксических понятиях (единицах и отношениях);

- разбираться в коммуникативной организации высказывания.

Владеть:

- метаязыками формального представления синтаксической структуры предложения;

- знаниями в области синтаксической типологии.

3. Содержание дисциплины

Предмет и задачи синтаксиса; место синтаксиса в системе языка. Синтаксис уровневых моделях языка. Универсальность синтаксического уровня. Теории автономного синтаксиса. Синтаксис и морфология (морфосинтаксис). Синтаксис и семантика (семантик синтаксиса). Язык и речь, компетенция и употребление. Традиционная и современна синтаксическая теория. Универсальное и вариативное в синтаксической структуре.

Основные синтаксические единицы. Словоформа, словосочетание, предложение, связный текст (дискурс). Различные подходы к проблеме их выделения и разграничения.

Понятие синтаксического отношения. Сочинение и подчинение, принципы и различения. Традиционные критерии выделения главного и зависимого члена подчинительном отношении. Понятие управления. Валентности слова. Семантические синтаксические валентности, соотношение между ними. Модель управления. Сильные слабые валентности. Типы предикатов и их синтаксические свойства. Понятие согласование Возможные определения понятия примыкания.

Аннотация программы учебной дисциплины «Высокоуровневые методы программирования»

1. Цели и задачи дисциплины

Цель дисциплины – познакомить слушателей с современными методами разработки программного обеспечения, развить алгоритмическое мышление и отработать технологию составления программ.
Задачи дисциплины – познакомить слушателей с современными стилями программирования: объектно-ориентированным программированием, модульным программированием, компонентно-ориентированным программированием. Изучить язык программирования C++.
2. Требования к уровню освоения дисциплины.

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- стремится к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; может критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

- понимает социальную значимость своей будущей профессии, обладает высокой мотивацией к выполнению профессиональной деятельности (ОК-12).

– умеет работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности (ПК-21);

– владеет методами формального и когнитивного моделирования естественного языка и методами создания метаязыков (ПК-22);

– владеет основными математико-статистическими методами обработки лингвистической информации с учетом элементов программирования и автоматической обработки лингвистических корпусов (ПК-23);

– владеет стандартными способами решения основных типов задач в области лингвистического обеспечения информационных и других прикладных систем (ПК-24);

- имеет навыки работы с компьютером как средством получения, обработки и управления информацией (ПК-25); 

- умеет работать с традиционными носителями информации, распределенными базами данных и знаний (ПК-26); 

- способен работать с информацией в глобальных компьютерных сетях (ПК-27);

- умеет работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

В результате изучения дисциплины студент должен:

Знать:

- новейшие направления в области создания технологий программирования и законы эволюции программного обеспечения.

Уметь:

- работать в современных средах разработки программ, владеть средствами проектирования и отладки программ. 

Владеть:

- средствами программирования в средах современных информационных систем: модульным программированием, объектно-ориентированным проектированием и программированием. 

- объектно-ориентированным подходом к проектированию и разработке программ: знать сущность объектно-ориентированного подхода. Владеть понятиями: объектный тип данных; переменные объектного типа; инкапсуляция; наследование; полиморфизм; классы и объекты. Конструкторы и деструкторы. 
3. Содержание дисциплины

Язык программирования С. Синтаксис языка программирования С. Типы данных, описание переменных, операторы. Синтаксические особенности языка. Функции, передача параметров. Указатели и массивы. Работа с памятью. Реализация динамических структур данных с помощью структур и указателей. Способы реализации двумерных массивов. Указатели на функции и их использование. Приведение типов.

Объектно-ориентированное программирование и язык C++. Сущность объектно-ориентированного подхода. Объектный тип данных. Переменные объектного типа. Классы и объекты. Конструкторы и деструкторы. Виды конструкторов. Объектно-ориентированный анализ и проектирование. Классификация объектов, отношение наследования. Встраивание объектов, отношение часть-целое. Интерфейсы. Инкапсуляция. Перегрузка операторов. Макросы и шаблоны.

 Объектные модели языков С++ и Java. История создания и основные особенности языка программирования Java. Строгие объектно-ориентированные языки. Сравнение объектных моделей языков С++ и Java. Работа с памятью на языке Java. Сборка мусора. Использование Java в Интернет-приложениях.
 Компонентно-ориентированное и визуальное программирование. Понятие события. Программирование, ориентированное на события. События в среде Windows. Понятие компонента. Проектирование компонентов. Примеры сред визуального программирования. Реализация концепции визуального программирования в Visual Studio. Работа с библиотекой MFC. Реализация концепции визуального программирования в Delphi.

Шаблонное программирование и стандартная библиотека. Использование средств C++ для создания стандартной библиотеки. Итераторы. Алгоритмы стандартной библиотеки. Программирование с использованием стандартной библиотеки.
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          1.Цели учебной практики 

             Целями учебной практики   являются:
            –  получение информации и приобретение первых практических навыков, связанных с выбранной специальностью;

         –  закрепление теоретических знаний, полученных студентами при изучении дисциплин направления, а также приобретение практических навыков, необходимых в будущей профессиональной деятельности, последовательное расширение и усложнение формируемых у студентов умений и практических навыков по мере перехода от одного вида практики к другому.

          1.Задачи учебной практики 

Задачами учебной практики  являются:

– ознакомление студента с должностными обязанностями специалиста по теоретической и прикладной лингвистике  в учреждениях по профилю получаемого образования;

– закрепление полученных студентом теоретических знаний  в различных областях лингвистики; 

 – ознакомление  с прикладными аспектами языкознания и методами лингвистической обработки текста; 

– закрепление полученных  теоретических знаний по фонетическим аспектам прикладной лингвистики, моделированию синтаксиса естественного языка и семантики предложения; 

      – ознакомление студента с характером  решаемых лингвистических задач,  обозначение места и роли его как будущего специалиста в структуре объекта практики.

         3.  Место учебной практики  в структуре ООП бакалавриата
     Раздел основной образовательной программы бакалавриата «Учебно-производственная практика» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. При реализации ООП предусматривается проведение учебной практики на первом курсе.

Учебная практика базируется на знания, полученные в результате изучения таких дисциплин как «Основы прикладной лингвистики», «Введение в специальность».

    Студент, допущенный к практике, должен обладать следующими входными знаниями:

- способностью  логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь;

- владеть навыками использования компьютерной техники в поиске источников и литературы, составлении библиографических и архивных обзоров.

     В результате прохождения учебной практики студент должен получить следующие практические навыки:

– изучение правовых и иных актов, регулирующих деятельность предприятия (учреждения), определяющие основные задачи, функции и полномочия данной организации;

–ознакомление студента с должностными обязанностями специалиста по теоретической и прикладной лингвистике  в учреждении по профилю получаемого образования;

   – умение составлять и оформлять управленческие документы; знать и уметь работать с организационными нормативными документами;

     – навыки работы на современном оборудовании для выполнения технологических операций по созданию, обработке, передаче текстов  документов.

         Прохождение учебной практики необходимо для изучения таких дисциплин, как 

«Дискурс», «Лингвистика и новые информационные технологии», «», «».

            4 . Формы проведения учебной практики 

         Формами проведения учебной практики являются: индивидуальная, групповая.
            5. Место и время проведения учебной практики 

     Местом проведения учебной практики  для бакалавров по направлению «Лингвистика»  являются: структурные подразделения вуза (библиотека, Центр современных информационных технологий), офисы компаний и фирм, и других учреждениях, на базе которых осуществляется подготовка специалистов по данному  направлению.
  6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения учебной практики 
В результате прохождения данной практики студент  должен приобрести следующие практические навыки, умения, общекультурные и профессиональные компетенции: 
а) общекультурные компетенции (ОК):

- готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

- осознание значение гуманистических ценностей для сохранения и развития современной цивилизации; готов принять нравственные обязательства по отношению к окружающей природе, обществу и культурному наследию (ОК-5);

- владение наследием отечественной научной мысли, направленной на решение общегуманитарных и общечеловеческих задач (ОК-6);

- владение культурой мышления, способен к анализу, обобщению информации, постановке целей и выбору путей их достижения, владеет культурой устной и письменной речи (ОК-7);

б) профессиональные компетенции (ПК):

–  владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- умение свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

7. Структура и содержание учебной практики

        Структура и содержание учебной практики представлены в таблице 1

                                                                                                                                     Таблица 1

	№

П    п/п
	Разделы (этапы) практики
	Трудоемкость видов производственной

работы, на практике включая самостоятельную работу студентов (в часах)
	     Формы текуще-го контро-ля 


	
	
	Теоретиче

ские занятия


	Учебная

(практическая) работа
	Самостоя
тельная работа

	

	
	       Подготовительный этап.

1.Изучение  программы учебной практики.

2.Получение рекомендаций руководителя практики от кафедры о  методике прохождения практики.

3. Инструктаж по технике безопасности.
	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	         Производственный этап.

1.Терминосистема грамматики и когнитивной лингвистики.
2.Терминосистема современной психолингвистики и социолингвистики.

3.Терминосистема теории текста и лингвистической прагматики.


	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	4.Методы и приемы аннотирования научных текстов.

5.Специфика аннотирования научного текста на иностранном (английском, немецком) языке.
	2
	4
	2
	

	
	5.Методы и способы реферирования научных текстов.

6.Специфика реферирования научного текста на иностранном (английском, немецком) языке.


	
	
	
	     Контроль-

        ная работа №1

	
	7.Лингвистическое оформление текста аннотации.

10.Основные приемы редактирования текста аннотации.


	2
	4
	2
	    Контроль-

  ная работа

	
	8.Специфика привлечения и использования справочной литературы и справочных материалов при переработке и хранении научной информации.

 9.Основные цели и задачи библиографического описания научных текстов.
	2
	4
	2
	      Тестирова-

ние



	
	     110.Способы и приемы хранения научных текстов.

     .11Основные принципы работы современных баз данных, хранящих научную информацию.
	4
	2
	2
	        Проверка конспектов

	
	
	
	
	
	

	
	12. Основные виды и типы реферативных изданий по гуманитарным наукам.


	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	13. Основные виды и типы реферативныхизданий по техническим наукам.
	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	14.Фразеологическая единица как цельная лексическая единица, способы ее обработки и распознавания.
15.Автоматические (электронные) двуязычные словари, обзор.


	4
	2
	2
	К   Контроль-

     ная работа

№2

	
	16. Принципы тестирования автоматических (электронных) двуязычных словарей.

17.Автоматические (электронные) многоязычные словари, обзор.
	4
	2
	2
	       Проверка конспектов

	
	18. Принципы тестирования автоматических (электронных) многоязычных словарей. 

19.Организация работы по поиску информации и сбору данных по инновациям в образовании в Интернете.
	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	20. Основные принципы работы современных баз данных, хранящих научную информацию. Особенности организации баз данных научных публикаций.


	2
	2
	2
	        Проверка конспектов

	
	            Заключительный этап

1.Составление отчета по учебной практике. 
	4
	4
	2
	   Собеседо-

Вание

	
	2.Защита отчета.
	2
	2
	2
	Зачет 

	
	   Итого:   108 ч.
	
	
	     36
	    44
	

	     28
	


      8. Образовательные и научно-производственные технологии, используемые на учебной практике

                В процессе прохождения учебной практики используются как традиционные, так и инновационные образовательные технологии, активные и интерактивные методы и формы:  разбор конкретных ситуаций, проведение лекций, творческие задания для самостоятельной работы, информационно-коммуникационные технологии. 

На протяжении учебной практики  уделяется  особое внимание  демонстрации возможности применения полученных знаний в практической деятельности. Используются такие прогрессивные и эффективные методы, как:

        – групповая форма, позволяющая практикантам  эффективно взаимодействовать в микрогруппах при формировании и закреплении  практических знаний и умений;

       – проблемно- ориентированный подход, позволяющий сфокусировать внимание студентов на анализе и разрешении какой-либо конкретной проблемной ситуации, что становится отправной точкой в процессе ознакомления с   деятельностью организации, выявления системы документации, применяемой в конкретной организации.

           Методами получения информации во время учебной практики являются: обследование информационных хранилищ, наблюдение, эксперимент  и экспертные оценки, а также сбор научных материалов.



В рамках учебной практики   предусматриваются  встречи с представителями   государственных и общественных организаций и учреждений, мастер-классы  специалистов в области лингвистики, социолингвистики, межкультурной коммуникации.

 9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на учебной практике 

    Для проведения  контрольных работ, аттестации практикантов разработаны контрольные вопросы и вопросы для проведения аттестации.

Контрольная работа № 1

1. Сравнительный анализ жанров научной литературы.

2. Описание жанра научной статьи.

3. Описание жанра научной монографии.

4. Описание диссертационного жанра.

5. Структура автореферата.

6. Синтаксическая структура тезисов доклада и выступления.

7. Терминосистема грамматики.

       11.Основные жанры деловой корреспонденции.

       12.Специфика перевода деловых писем различных видов.

       13.Специфика перевода текстов контрактов и приложений к ним.

13. Специфика перевода рекламных текстов.

Контрольная работа № 2

8. Терминосистема когнитивной лингвистики.

       10.Терминосистема современной психолингвистики.

11. Терминосистема современной социолингвистики

        10.Терминосистема теории текста и лингвистической прагматики.

14. Терминосистема теории речевых актов.

15. Терминосистема филологических наук.

16. Терминологические изоглоссы лингвистики и литературоведения.

17. Терминологические изоглоссы системы гуманитарных наук.

18. Методы лингвистического анализа текста.

19. Принципы автоматической обработки научной информации.

                  Вопросы для  аттестации

  1. Методы первичного сбора лингвистического материала,  ввода его в компьютер для  хранения и обработки.

2.Задачи автоматической обработки текста.

3.Принципы разработки и применения автоматизированных обучающих систем (АОС);

4.Методы обработки лингвистической информации на уровне словоформ, слов, словосочетаний и предложений;

5.Экспериментальные методами анализа и синтеза языкового материала.

6.Автоматический морфологический анализ, основы лингвистического анализа терминологии.

7.Особенности лексики современных текстов, иметь представление о разрядах лексических единиц научных текстов.

    8.Прикладные аспекты языкознания. 

    9.Прикладная лингвистика как оптимизация функции языка (социальная, когнитивная,   

      эпистемическая функции языков). 

   10.Роль межпредметных связей в развитии методов прикладной лингвистики. Роль 

      прикладной лингвистики в развитии других отраслей гуманитарного знания.

   11. История применения математических методов в лингвистике. 

   12.Соотношение лингвистического и математического знака. Естественный язык и  

       язык математики.

    13. Понятие математической экспликации лингвистического объекта или явления.

    14. Определение авторства текста. Идентификация личности по звучащей речи, опреде-

       ление авторства текста. 

          10. Формы промежуточной аттестации (по итогам учебной практики)
       К формам промежуточной аттестации студентов по итогам практики относятся: собеседование, контрольное тестирование,  составление и защита отчета, дифференцированный зачет. 

  Оформление, структура, содержание и защита отчета по практике 

  Оформление отчета 

Отчет является итоговым документом, на основании которого после защиты студент получает зачет по практике. 

Отчет должен быть грамотно изложен, четко и аккуратно оформлен. 

Если отчет необходимо проиллюстрировать типовыми формами документа, то по окончании всей работы, после заключения вставляется лист с наименованием «Приложения» и затем прикладываются эти формы.

Все   страницы   отчета   (включая   приложения)   должны   быть   пронумерованы.   Номера проставляются в правом верхнем углу страницы. Первой страницей считается титульный лист. На нем цифра « 1 » не ставится, на следующей странице проставляется цифра «2» и т.д.

 Иллюстративный материал (графики, классификационные и структурные схемы, таблицы и пр.) должен быть представлены по мере изложения текста отчета. Под каждым графиком, схемой, иллюстрацией пишется слово «Рис.» с цифрой порядкового номера; наименование рисунка, а под подрисуночной надписью расшифровывают обозначения. 

     Для оформления всей документации по учебной практике студенту предоставляется 2 дня в конце практики, о чем могут быть сделаны соответствующие записи в дневнике.

 Структура и содержание отчета

Структурно отчет должен отвечать требованиям, предъявляемым к отчетам по научно исследовательской работе (ГОСТ 7 32-81) и включать следующие элементы: титульный лист, отзыв руководителя практики от предприятия, содержание (перечень разделов и подразделов с указанием страниц), основную часть, заключение, список использованной литературы приложения (при необходимости).

В основной части отчета необходимо раскрыть следующие вопросы (перечень разделов и  подразделов, их последовательность в отчете должны четко соответствовать нижеизложенному содержанию):

а) база прохождения практики, ее полное наименование;

б) сроки прохождения практики;

в) виды выполненной работы за время прохождения практики;

г) степень выполнения календарного плана практики, причины его   

    неполного выполнения;

д) содержание аналитической работы студента, связанной с проведением социологического исследования;

е) изложение спорных вопросов, возникающих при прохождении практики, а также предложения студента, направленные на улучшение работы того учреждения, где была организована практика, а также совершенствование организации самой практики.

Отчет составляется творчески, в произвольной форме, подписывается студентом и заверяется руководителем от производства.

К отчету приобщаются следующие документы:

а) дневник по практике, заверенный руководителем практики от производства;

б) характеристика студента, подписанная руководителем практики от производства или руководителем того учреждения, где была организована практика;

Все эти материалы вместе с отчетом по практике подшиваются в папку и представляются на кафедру после окончания практики. 

 Защита учебно-ознакомительной практики проводится после окончания практики в сроки, определяемые деканатом.

 К защите допускаются студенты, у которых материалы по практике оформлены надлежащим образом и собраны все необходимые документы. Защита студентом учебной практики оценивается комиссией по модульно-рейтинговой системе (отлично, хорошо, удовлетворительно, неудовлетворительно). Студент, получивший неудовлетворительную оценку, либо направляется повторно на практику, либо отчисляется из университета.

Сроки прохождения практики по согласованию с деканатом факультета могут быть продлены студентам, нарушающим трудовую дисциплину. 

   Полностью оформленный отчет с отзывом руководителя практики от предприятия представляется руководителю практики от кафедры  для проверки и защиты. Вместе с отчетом студент должен представить заполненный дневник практики, закрепленный    печатью   предприятия    и   заверенный подписью руководителя практики от предприятия.

Защита отчетов

Защита отчетов проводится на кафедре комиссией, в состав которой входят руководители практик от кафедры и предприятия, а также другие преподаватели и специалисты предприятия.

Защищенный отчет с указанием даты защиты передается руководителем практики от кафедры  лаборанту. Студенты, не прошедшие практику в установленные учебным планом сроки, допускаются к прохождению практики только по решению ректората.

Краткие указания по заполнению дневника по практике

Основным назначением дневника прохождения практики является отражение в нем работы, проделанной студентом на месте практики. Записи в дневник вносятся ежедневно. Дневник практики имеет общеуниверситетскую форму.

В дневнике отражаются:

1 Даты прохождения практики: даты прибытия и убытия отмечаются и визируются подписью руководителя практики от предприятия скрепленной печатью учреждения. Также отмечается дата прохождения инструктажа по технике безопасности, указывается назначенная должность и дата начала работы.

II. План прохождения учебно-ознакомительной практики составляется студентом совместно с руководителем практики от предприятия. План расписывается по датам и должен охватывать все разделы   программы   практики.   Фактическое   выполнение   календарного   плана   выявляется   на основании записей в дневнике.

Ш. Учет прохождения практики: здесь кратко описывается   содержание выполненных работ в соответствии с поставленными вопросами программы. Дневник еженедельно представляется руководителю практики от предприятия,   который визирует каждую запись личной подписью и проставляет дату.

IV.
Рекомендации и замечания руководителя практики от предприятия: записываются поощрения и замечания, полученные студентом во время практики.

V.
Список материалов, собранных студентом в период практики: приводится перечень документации, отчетности и другого фактического и цифрового материала, который был предоставлен студенту для написания отчета.

VI Оценка работы студента в период прохождения практики дается руководителем практики от предприятия, подписывается и заверяется печатью предприятия.

Правильность, своевременность и аккуратность заполнения дневника практики является обязанностью студента и учитывается при оценке. Дневник вместе с отчетом по практике сдается на кафедру при защите отчета.

Подведение итогов практики

По окончании практики студент должен составить подробный пись​менный отчет и предоставить его на кафедру. Отчет должен быть прове​рен и подписан руководителями практики от кафедры и предприятия. 

Студент, не явившийся или опоздавший на практику, обязан предос​тавить руководителям практики от кафедры и предприятия письменное объяснение и оправдательный документ для решения вопроса о продле​нии срока прохождения практики.

Студент, который не выполнил программу практики, а также полу​чивший отрицательный отзыв или неудовлетворительную оценку может быть повторно направлен на практику или исключен из университета.

Контрольные вопросы к защите отчета по практике

1.Прикладные аспекты языкознания.

2.Прикладная лингвистика как оптимизация функции языка (социальная, когнитивная,

эпистемическая функции языков).

3.Роль межпредметных связей в развитии методов прикладной лингвистики.

4.Роль прикладной лингвистики в развитии других отраслей гуманитарного знания.

5.История применения математических методов в лингвистике.

6.Соотношение лингвистического и математического знака.

7.Естественный язык и язык математики.

8.Понятие математической экспликации лингвистического объекта или явления.

9.Комбинаторная и квантититивная лингвистика как разделы математической лин-гвистики.

10.Направления компьютерной лингвистики.

11. Общие принципы моделирования компьютерного мышления.

12. Гипертекстовые технологии представления текста.

13. Проблемы создания гипертекста.

14. Типы гипертекстов.

15. Компьютерные системы обработки естественного языка.

16. Специфика вопросно-ответных и диалоговых систем решения задач и систем об-

работки связных текстов.

10. Учебно-методическое и информационное обеспечение учебной  практики 

	№
	Виды заня-тий


	      Комплект необходимой учебной литературы по производственной практике
	Автор                                               
	Издат. и год издания
	Кол-во пособий, учебников и прочей литературы

	а)Основная

	1. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Введение в прикладную лингвистику: Учебное пособие. 3-е изд


	Баранов А.Н.
	М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	5
	2

	2. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Теоретическая и прикладная лингвистика: Учебное пособие


	Звегинцев В.А.
	 М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	7
	2

	3. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Новые информационные технологии и лингвистика


	  Потапова Р.К.
	 М., 2005. 364 c.
	8
	2

	4. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Компьютерная лингвистика: учебное пособие 


	Марчук Ю. Н.
	М. : АСТ : Восток-Запад, 2008. –
	5
	1

	5. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Автоматизация лингвистических исследований: корпус текстов как лингвистическая

проблема // Русистика сегодня. 


	Баранов А.Н.
	М.,    1998. № 1–2.             
	4
	2

	6. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Введение в когнитивную лингвистику: учебное пособие. 
	Маслова В.А.
	М.: Флинта, 2007. 
	5
	2

	7. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Семантический анализ языка науки: на материале лингвистики. 


	Никитина С.Е.
	М.: Наука, 1987.


	4
	1

	8. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XII. Прикладная лингвистика. 


	
	М., 1983.
	4
	1

	9. 
	Учеб-ная

пр-ка
	 Теория и практика работы с гипертекстом. 


	Рязанова Т.И.
	М.: Академия, 2008.
	4
	1

	10. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Основы изучения языкового менталитета: Учебное пособие. 


	Радбиль Т.Б.
	М.: Флинта-Наука, 2010.
	6
	1

	11. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Проблемы формирования и машинного представления большого корпуса текстов //

Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XIV. Проблемы и методы лексикографии


	Фрэнсис У.Н.
	М., 1983.
	5
	1

	12. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Тексты СМИ в ментально-языковом пространстве современной России 


	Чернышова Т.В.
	М. : Изд-во ЛКИ, 2007.
	4
	1

	б)Дополнительная

	13. 
	Производственная 

пр-ка
	. Дискурс власти и власть дискурса: учебное пособие


	Чернявская В.Е
	 М.: Флинта; Наука, 2006.
	7
	1

	14. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Основы информационных технологий : учебник для вузов. 


	Черняков М. В., Петрушин А. П.
	 М. :

Академкнига, 2007.
	6
	1

	15. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Когнитивно-дискурсивное исследование политической метафоры // Вопросы когни-

тивной лингвистики. 
	Чудинов А.П.
	М, 2004.
	7
	1

	16. 
	Учеб-ная

пр-ка
	Метафора как источник комического в современном российском медиадискурсе 


	Щурина Ю.В.
	М, 2009.
	5
	2

	17. 
	Учеб-ная

пр-ка
	. Прикладная лингвистика // Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания.
	Кибрик А.Е
	 М.: 

РГГУ, 

2000.
	5
	3

	18. 
	Учеб-ная

пр-ка
	 Прикладное языкознание 


	 Под ред. А.С. Герда
	СПб., 1986.
	6
	2


	в) Интернет- ресурсы

	
	
	Электронные онлайн энциклопедии
http://www.wikipedia.org

http://www.gramota.ru

http://www.rubricon.com

http://www.bse.chemport.ru

http://slovari.yandex.ru

http://www.melomans.ru

http://www.rfcmd.ru/dictionary

http://idioms.ru

http://www.multitran.ru

http://online.multilex.ru

http://www.lingvo.ru

http://www.translateit.ru

http://www.bablewith.me

http://dic.bombina.com

http://crypto.dem.ru

http://www.rol.ru/files/dict/med/index.htm

http://slovari.yandex.ru


	
	
	
	


                12. Материально-техническое обеспечение учебной практики 

                 Для проведения учебной практики  используется   материально-техническое обеспечение:
    – кабинеты, оборудованные компьютерами в местах прохождения практики;

    – кабинеты социально-гуманитарного факультета ДГТУ,  оснащенные техническими  средствами в количестве, необходимом для выполнения целей и задач практики,  портативными и стационарными компьютерами с необходимым программным обеспечением и выходом в Интернет;

     –  доступ к справочной, научной и учебной  литературе, монографиям и периодическим научным изданиям по специальности, который обеспечивается научно-технической  библиотекой вуза.

Рецензент от выпускающей кафедры  (производства) по направлению

_____________________
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___  ___________2011г.
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                Проректор по учебной работе, 

                  председатель методического  
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ПРОГРАММА ПРОЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ
                                          Б.5.   Производственная практика 
                              наименование практики по ООП и код по ФГОС
для направления       035700.62– Лингвистика

по профилю            «Теоретическая и прикладная лингвистика»

факультет                      Социально- гуманитарный

кафедра                      Русского языка                            

Квалификация выпускника (степень)        бакалавр
Форма обучения ____очная _____курс _ 1____семестр  1

Всего продолжительность практики (в неделях)      2
Трудоемкость (в зачетных единицах)             3 ЗЕТ( 108 ч.)

Зав. кафедрой ___________________ Н.Ф.Зербалиева
Начальник УО ________________     Р.А. Атаханов 
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО с учетом рекомендаций  ПрООП ВПО по направлению 035700.62 –  Лингвистика
  профилю подготовки    «Теоретическая и прикладная лингвистика»

 Программа одобрена на     заседании выпускающей кафедры от     15.03. 2012       года, протокол № _6_
Зав. выпускающей кафедрой по данному направлению 

                                                                       Зербалиева Н.Ф.

	ОДОБРЕНО:

Методической комиссией направления 

035700.62– Лингвистика
шифр и полное наименование
___________________________

Председатель МК
___________Магомедова Х. М. 
___  ______________2011г.


	АВТОРЫ (Ы) ПРОГРАММЫ:

    Зербалиева Н. Ф.,

           к. филол. н.

                 подпись



               1. Цели производственной практики     

          Целями производственной практики являются:

 – формирование и развитие профессиональных знаний в сфере избранной специальности, закрепление полученных теоретических знаний по дисциплинам направления;

–  овладение необходимыми профессиональными компетенциями по избранному направлению специализированной подготовки, 

– приобретение первичных профессиональных умений и навыков реализации прикладных задач в области прикладной лингвистики на базе новых компьютерных технологий:

· межкультурная коммуникация;

· перевод текстов в области информационных технологий;

· обработка; хранение информационных массивов информации;

· информационная поддержка сайтов;

· разработка дизайна и управление контентом сайта;

· создание электронных средств учебного назначения.

2. Задачи производственной практики 

Задачами производственной практики студентов являются:
 – приобрести навыки практического решения лингвистических задач на конкретном рабочем месте в качестве исполнителя;

– изучить структуру и организацию работы базового для прохождения практики учреждения;

– ознакомиться с применением конкретных информационных технологий и систем информационного обеспечения для регистрации, сбора и передачи информации на данном предприятии; 

– приобрести практический опыт информационного обеспечения баз данных и баз знаний; 

 – закрепить навыки работы с локальными и глобальными сетями;

обретение опыта научной и аналитической деятельности, а также овладение умениями изложения полученных результатов в виде отчетов, публикаций.

3. Место производственной практики в структуре ООП бакалавриата

     Раздел основной образовательной программы бакалавриата «Учебно-производственная практика» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. При реализации ООП предусматривается проведение производственной  практики на втором  курсе.

Производственная  практика базируется на знания, полученные в результате изучения таких дисциплин как «Основы прикладной лингвистики», «Введение в специальность», «общее языкознание».

    Студент, допущенный к практике, должен обладать следующими входными знаниями:

– способностью  логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь;

– уметь формулировать научную проблематику в сфере лингвистики;

  – уметь обосновывать выбранное научное направление, адекватно подбирать средства и методы для решения поставленных задач в научном исследовании;

   - владеть методами организации и проведения научно-исследовательской работы в сфере лингвистики;

   - пользоваться различными методиками проведения научных исследований;

   - владеть способами обработки получаемых эмпирических данных и их интерпретацией;

   - делать обоснованные заключения по результатам проводимых исследований, в том числе в виде научных докладов и публикаций;

   - реферировать и рецензировать научные публикации.

Исходя из поставленных целей и задач  практики, студент должен овладеть умениями:  

- делать обоснованные заключения по результатам проводимых исследований, в том числе в виде научных докладов и публикаций;

   - реферировать и рецензировать научные публикации;

 - формулировать и решать задачи, возникающие в ходе написания научной статьи или аналитического обзора;

 - анализировать и систематизировать собранный материал;

 - применять методы исторического познания и современные образовательные технологии. 

- владеть методами анализа и самоанализа, способствующими развитию личности научного работника;

 - вести научные дискуссии не нарушая законов логики и правил аргументирования;

– уметь реферировать научную литературу по предложенной тематике; 

- самостоятельно делать обобщения и выводы на основе прочитанного. 

4. Формы проведения производственной практики 
Формами проведения учебной практики являются: индивидуальная, групповая.
   5. Место и время проведения производственной практики:

            Местом проведения производственной практики являются: 

 Местом проведения производственной практики  для бакалавров по направлению «Лингвистика»  являются: структурные подразделения вуза (библиотека, Центр современных информационных технологий), офисы компаний и фирм, и других учреждениях, на базе которых осуществляется подготовка специалистов по данному  направлению.
 6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения

производственной практики
В результате прохождения данной практики студент  должен приобрести следующие практические навыки, умения, общекультурные и профессиональные компетенции: 
а) общекультурные компетенции (ОК):

– ориентирование в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

– овладение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

     –  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

   – стремление  к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; способность критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

б) профессиональные компетенции (ПК):

– владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5).

            7. Структура и содержание производственной практики
Структура и содержание производственной практики представлены в таблице 1

                                                                                                                           Таблица 1

	№

П    п/п
	Разделы (этапы) практики
	Трудоемкость видов производственной

работы, на практике включая самостоятельную работу студентов (в часах)
	     Формы текуще-го контро-ля 


	
	
	Теоретиче

ские занятия


	Учебная

(практическая) работа
	Самостоя
тельная работа

	

	
	       Подготовительный этап.

1.Изучение  программы учебной практики.

2.Получение рекомендаций руководителя практики от кафедры о  методике прохождения практики.

3. Инструктаж по технике безопасности.
	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	         Производственный этап.

1 Понятие информационно-поискового языка.

2. Алгоритмы информационного поиска.

3. Метод автоматического анализа.

Типы грамматических трансформаций.


	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	4. Определение авторства текста.

5. Идентификация личности по звучащей речи, определение авторства текста.

6. Задачи авторизации и атрибуции текстов.


	2
	4
	2
	

	
	7.Методы автороведческой экспертизы (пунктуационный, орфографический, синтаксический, лексико-фразеологический, стилистический).

8.Типы лексических трансформаций.
	
	
	
	     Контроль-

        ная работа №1

	
	9. Машинный перевод. Алгоритм, достоинства и недостатки.

10. Методические принципы как основа теории обучения иностранным языкам.


	2
	4
	2
	    Контроль-

  ная работа

	
	11. Грамматико-переводной метод. Прямой метод обучения иностранному языку.

12. Промежуточные между прямым и непрямым методы (М. Уэст).


	2
	4
	2
	      Тестирова-

ние



	
	13. Аудиолингвальный и аудиовизуальный методы обучения. Коммуникативный метод.

14. Когнитивный, суггестопедический и интенсивный методы
     
	4
	2
	2
	        Проверка конспектов

	
	15.Архитектура систем обработки естественного языка. вопросно-ответные системы, диалоговые системы решения задач и системы обработки связных текстов. ИПС


	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	16.Метод автоматического анализа, алгоритмизации описаний языка.

17. Идентификация личности по звучащей речи, определение авторства текста. Зада-

чи авторизации и атрибуции текстов.
	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	18. Методы автороведческой экспертизы (пунктуационный, орфографический, син-

таксический, лексико-фразеологический, стилистический).
	4
	2
	2
	  Контроль-

     ная работа

№2

	
	19эПроблемы создания гипертекста. Задачи и стратегии создания гипертекста. 

Выбор формы представления гипертекста. Этапы создания гипертекста. Понятие гиперсреды.
	4
	2
	2
	       Проверка конспектов

	
	20.Параметры сопоставления словарей, типологии словарей, современные тенден-

ции развития лексикографии.

Конструирование словарей. Компьютерная лексикография.
	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	21. Понятие о термине и его свойствах.

22.Терминология, терминосистема, единицы терминологической системы.

Лингвистическая терминология как особая система
	2
	2
	2
	        Проверка конспектов

	
	            Заключительный этап

1.Составление отчета по производственной практике. 
	4
	4
	2
	   Собеседо-

Вание

	
	2.Защита отчета.
	2
	2
	2
	Зачет 

	
	   Итого:   108 ч.
	
	
	     36
	    44
	

	     28
	


      8. Образовательные и научно-производственные технологии, используемые на производственной практике

                В процессе прохождения производственной практики используются как традиционные, так и инновационные образовательные технологии, активные и интерактивные методы и формы:  разбор конкретных ситуаций, проведение лекций, творческие задания для самостоятельной работы, информационно-коммуникационные технологии. 

На протяжении производственной практики  уделяется  особое внимание  демонстрации возможности применения полученных знаний в практической деятельности. Используются такие прогрессивные и эффективные методы, как:

        – групповая форма, позволяющая практикантам  эффективно взаимодействовать в микрогруппах при формировании и закреплении  практических знаний и умений;

       – проблемно- ориентированный подход, позволяющий сфокусировать внимание студентов на анализе и разрешении какой-либо конкретной проблемной ситуации, что становится отправной точкой в процессе ознакомления с   деятельностью организации, выявления системы документации, применяемой в конкретной организации.

           Методами получения информации во время учебной практики являются: обследование информационных хранилищ, наблюдение, эксперимент  и экспертные оценки, а также сбор научных материалов.



В рамках производственной практики   предусматриваются  встречи с представителями   государственных и общественных организаций и учреждений, мастер-классы  специалистов в области лингвистики, социолингвистики, межкультурной коммуникации.

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на производственной  практике
    Для проведения  контрольных работ, аттестации практикантов разработаны контрольные вопросы и вопросы для проведения аттестации.

Контрольная работа № 1

1. Язык, речь, речевая деятельность.

2. Учение о фонеме.

3. Просодическая организация высказывания.

4. Словообразование и формообразование.

5. Морфема и принципы сегментации текста на морфологическом уровне.

6. Проблема частей речи в языках разных типов.

7. Грамматическая категория и грамматическое значение.

8. Синтаксис актуального членения.

9. Проблема модальности в современной лингвистике.

10. Проблема лексического значения слова и методы его изучения.

11. Значение слова и синтаксическая функция.

12. Теория семантического поля. Лексико-семантические группы слов. Компонентный

анализ.

13. Семантическая структура предложения, ее компоненты и способы ее репрезентации в

различных  лингвистических концепциях.

14. Сущность и основные понятия теории референции.

15. Прагматическая структура предложения и ее компоненты.

16. Основные понятия лингвистики теста.

17. Проблемы связности и целостности текста.

18. Принцип моделирования и виды моделей в теоретической и прикладной лингвистике.

19. Соотношение искусственных и естественных языков
Контрольная работа № 2

 1.Автоматизированные обучающие системы.

 2. Анализ и синтез устной речи.

 3. Основные понятия лингвостатистики.

 4. Терминоведение и его направления.

 5. Общая и научно-техническая лексикография.

 6. Информационно-поисковые системы.

 7. Автоматический (машинный) перевод.

 8. Сложность синтаксических структур и стилистическая диагностика.

 9. Прикладные аспекты автоматической обработки текста.
  10. Предмет и задачи политической лингвистики.

  11. Методика контент-анализа.

  12. Методика когнитивного картирования.

  13. Судебная лингвистическая экспертиза.

  14. Документная лингвистика. Функционально-стилистическое разнообразие доку-

                  Вопросы для  аттестации

1. Синтаксис актуального членения.

2. Проблема модальности в современной лингвистике.

3. Проблема лексического значения слова и методы его изучения.

4. Значение слова и синтаксическая функция.

5. Теория семантического поля. Лексико-семантические группы слов. Компонентный

анализ.

6. Семантическая структура предложения, ее компоненты и способы ее репрезентации в

различных  лингвистических концепциях.

7. Сущность и основные понятия теории референции.

8. Прагматическая структура предложения и ее компоненты.

9. Основные понятия лингвистики теста.

10. Проблемы связности и целостности текста.

11. Принцип моделирования и виды моделей в теоретической и прикладной лингвистике.

12. Соотношение искусственных и естественных языков
13. Информационно-поисковые системы.

14. Автоматический (машинный) перевод.

15. Сложность синтаксических структур и стилистическая диагностика.

 16. Прикладные аспекты автоматической обработки текста.

  Оформление, структура, содержание и защита отчета по практике 

  Оформление отчета 

Отчет является итоговым документом, на основании которого после защиты студент получает зачет по практике. 

Отчет должен быть грамотно изложен, четко и аккуратно оформлен. 

Если отчет необходимо проиллюстрировать типовыми формами документа, то по окончании всей работы, после заключения вставляется лист с наименованием «Приложения» и затем прикладываются эти формы.

Все   страницы   отчета   (включая   приложения)   должны   быть   пронумерованы.   Номера проставляются в правом верхнем углу страницы. Первой страницей считается титульный лист. На нем цифра « 1 » не ставится, на следующей странице проставляется цифра «2» и т.д.

 Иллюстративный материал (графики, классификационные и структурные схемы, таблицы и пр.) должен быть представлены по мере изложения текста отчета. Под каждым графиком, схемой, иллюстрацией пишется слово «Рис.» с цифрой порядкового номера; наименование рисунка, а под подрисуночной надписью расшифровывают обозначения. 

     Для оформления всей документации по учебной практике студенту предоставляется 2 дня в конце практики, о чем могут быть сделаны соответствующие записи в дневнике.

 Структура и содержание отчета

Структурно отчет должен отвечать требованиям, предъявляемым к отчетам по научно исследовательской работе (ГОСТ 7 32-81) и включать следующие элементы: титульный лист, отзыв руководителя практики от предприятия, содержание (перечень разделов и подразделов с указанием страниц), основную часть, заключение, список использованной литературы приложения (при необходимости).

В основной части отчета необходимо раскрыть следующие вопросы (перечень разделов и  подразделов, их последовательность в отчете должны четко соответствовать нижеизложенному содержанию):

а) база прохождения практики, ее полное наименование;

б) сроки прохождения практики;

в) виды выполненной работы за время прохождения практики;

г) степень выполнения календарного плана практики, причины его   

    неполного выполнения;

д) содержание аналитической работы студента, связанной с проведением социологического исследования;

е) изложение спорных вопросов, возникающих при прохождении практики, а также предложения студента, направленные на улучшение работы того учреждения, где была организована практика, а также совершенствование организации самой практики.

Отчет составляется творчески, в произвольной форме, подписывается студентом и заверяется руководителем от производства.

К отчету приобщаются следующие документы:

а) дневник по практике, заверенный руководителем практики от производства;

б) характеристика студента, подписанная руководителем практики от производства или руководителем того учреждения, где была организована практика;

Все эти материалы вместе с отчетом по практике подшиваются в папку и представляются на кафедру после окончания практики. 

 Защита учебно-ознакомительной практики проводится после окончания практики в сроки, определяемые деканатом.

 К защите допускаются студенты, у которых материалы по практике оформлены надлежащим образом и собраны все необходимые документы. Защита студентом учебной практики оценивается комиссией по модульно-рейтинговой системе (отлично, хорошо, удовлетворительно, неудовлетворительно). Студент, получивший неудовлетворительную оценку, либо направляется повторно на практику, либо отчисляется из университета.

Сроки прохождения практики по согласованию с деканатом факультета могут быть продлены студентам, нарушающим трудовую дисциплину. 

   Полностью оформленный отчет с отзывом руководителя практики от предприятия представляется руководителю практики от кафедры  для проверки и защиты. Вместе с отчетом студент должен представить заполненный дневник практики, закрепленный    печатью   предприятия    и   заверенный подписью руководителя практики от предприятия.

Защита отчетов

Защита отчетов проводится на кафедре комиссией, в состав которой входят руководители практик от кафедры и предприятия, а также другие преподаватели и специалисты предприятия.

Защищенный отчет с указанием даты защиты передается руководителем практики от кафедры  лаборанту. Студенты, не прошедшие практику в установленные учебным планом сроки, допускаются к прохождению практики только по решению ректората.

Краткие указания по заполнению дневника по практике

Основным назначением дневника прохождения практики является отражение в нем работы, проделанной студентом на месте практики. Записи в дневник вносятся ежедневно. Дневник практики имеет общеуниверситетскую форму.

В дневнике отражаются:

1 Даты прохождения практики: даты прибытия и убытия отмечаются и визируются подписью руководителя практики от предприятия скрепленной печатью учреждения. Также отмечается дата прохождения инструктажа по технике безопасности, указывается назначенная должность и дата начала работы.

II. План прохождения учебно-ознакомительной практики составляется студентом совместно с руководителем практики от предприятия. План расписывается по датам и должен охватывать все разделы   программы   практики.   Фактическое   выполнение   календарного   плана   выявляется   на основании записей в дневнике.

Ш. Учет прохождения практики: здесь кратко описывается   содержание выполненных работ в соответствии с поставленными вопросами программы. Дневник еженедельно представляется руководителю практики от предприятия,   который визирует каждую запись личной подписью и проставляет дату.

IV.
Рекомендации и замечания руководителя практики от предприятия: записываются поощрения и замечания, полученные студентом во время практики.

V.
Список материалов, собранных студентом в период практики: приводится перечень документации, отчетности и другого фактического и цифрового материала, который был предоставлен студенту для написания отчета.

VI Оценка работы студента в период прохождения практики дается руководителем практики от предприятия, подписывается и заверяется печатью предприятия.

Правильность, своевременность и аккуратность заполнения дневника практики является обязанностью студента и учитывается при оценке. Дневник вместе с отчетом по практике сдается на кафедру при защите отчета.

Подведение итогов практики

По окончании практики студент должен составить подробный пись​менный отчет и предоставить его на кафедру. Отчет должен быть прове​рен и подписан руководителями практики от кафедры и предприятия. 

Студент, не явившийся или опоздавший на практику, обязан предос​тавить руководителям практики от кафедры и предприятия письменное объяснение и оправдательный документ для решения вопроса о продле​нии срока прохождения практики.

Студент, который не выполнил программу практики, а также полу​чивший отрицательный отзыв или неудовлетворительную оценку может быть повторно направлен на практику или исключен из университета.

Контрольные вопросы к защите отчета по практике

   1. Исходные понятия корпусной лингвистики. Классификации корпусов текстов.

  2.. История и современное состояние проблемы составления корпусов текстов.

  3. Веб как корпус.

  4. Конструирование и применение корпусов. Национальные корпусы.

  5. Классификация видов перевода.

  6. Особенности перевода лексических единиц. Перевод идиом, пословиц и погово-

рок. Ложные друзья переводчика.

  7. Типы лексических трансформаций. Типы грамматических трансформаций.

  8. Машинный перевод. Алгоритм, достоинства и недостатки.

  9. Методические принципы как основа теории обучения иностранным языкам.

  10. Грамматико-переводной метод. Прямой метод обучения иностранному языку.

  11. Промежуточные между прямым и непрямым методы (М. Уэст).

  12. Аудиолингвальный и аудиовизуальный методы обучения. Коммуникативный метод.

  13. Когнитивный, суггестопедический и интенсивный методы.

  14. Понятие и природа автоматической обработки естественного языка.

  15. Основные понятия информационного поиска.

  16. Типы информационно-поисковых систем.

  17. Информационно-поисковые языки.

  18. Языковая политика, ее средства и методы.

  19. Речевое воздействие в процессе общения, приемы речевой манипуляции сознани-

ем адресатов и способы противодействия ему.

  20. Аргументация. Воздействующая функция языка СМИ

11. Учебно-методическое и информационное обеспечение производственной практики 

	№
	Виды заня-тий


	      Комплект необходимой учебной литературы по производственной практике
	Автор                                               
	Издат. и год издания
	Кол-во пособий, учебников и прочей литературы

	а)Основная

	19. 
	Производственная 

пр-ка
	Введение в прикладную лингвистику: Учебное пособие. 3-е изд


	Баранов А.Н.
	М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	5
	2

	20. 
	Производственная 

пр-ка
	Теоретическая и прикладная лингвистика: Учебное пособие


	Звегинцев В.А.
	 М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	7
	2

	21. 
	Производственная 

пр-ка
	Новые информационные технологии и лингвистика


	  Потапова Р.К.
	 М., 2005. 364 c.
	8
	2

	22. 
	Производственная 

пр-ка
	Компьютерная лингвистика: учебное пособие 


	Марчук Ю. Н.
	М. : АСТ : Восток-Запад, 2008. –
	5
	1

	23. 
	Производственная 

пр-ка
	Автоматизация лингвистических исследований: корпус текстов как лингвистическая

проблема // Русистика сегодня. 


	Баранов А.Н.
	М.,    1998. № 1–2.             
	4
	2

	24. 
	Производственная 

пр-ка
	Введение в когнитивную лингвистику: учебное пособие. 
	Маслова В.А.
	М.: Флинта, 2007. 
	5
	2

	25. 
	Производственная 

пр-ка
	Семантический анализ языка науки: на материале лингвистики. 


	Никитина С.Е.
	М.: Наука, 1987.


	4
	1

	26. 
	Производственная 

пр-ка
	Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XII. Прикладная лингвистика. 


	
	М., 1983.
	4
	1

	27. 
	Производственная 

пр-ка
	 Теория и практика работы с гипертекстом. 


	Рязанова Т.И.
	М.: Академия, 2008.
	4
	1

	28. 
	Производственная 

пр-ка
	Основы изучения языкового менталитета: Учебное пособие. 


	Радбиль Т.Б.
	М.: Флинта-Наука, 2010.
	6
	1

	29. 
	Производственная 

пр-ка
	Проблемы формирования и машинного представления большого корпуса текстов //

Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XIV. Проблемы и методы лексикографии


	Фрэнсис У.Н.
	М., 1983.
	5
	1

	30. 
	Производственная 

пр-ка
	Тексты СМИ в ментально-языковом пространстве современной России 


	Чернышова Т.В.
	М. : Изд-во ЛКИ, 2007.
	4
	1

	б)Дополнительная

	31. 
	Производственная 

пр-ка
	. Дискурс власти и власть дискурса: учебное пособие


	Чернявская В.Е
	 М.: Флинта; Наука, 2006.
	7
	1

	32. 
	Производственная 

пр-ка
	Основы информационных технологий : учебник для вузов. 


	Черняков М. В., Петрушин А. П.
	 М. :

Академкнига, 2007.
	6
	1

	33. 
	Производственная 

пр-ка
	Когнитивно-дискурсивное исследование политической метафоры // Вопросы когни-

тивной лингвистики. 
	Чудинов А.П.
	М, 2004.
	7
	1

	34. 
	Производственная 

пр-ка
	Метафора как источник комического в современном российском медиадискурсе 


	Щурина Ю.В.
	М, 2009.
	5
	2

	35. 
	Производственная 

пр-ка
	. Прикладная лингвистика // Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания.
	Кибрик А.Е
	 М.: 

РГГУ, 

2000.
	5
	3

	36. 
	Производственная 

пр-ка
	 Прикладное языкознание 


	 Под ред. А.С. Герда
	СПб., 1986.
	6
	2


	в) Интернет- ресурсы

	
	
	Электронные онлайн энциклопедии
http://www.wikipedia.org

http://www.gramota.ru

http://www.rubricon.com

http://www.bse.chemport.ru

http://slovari.yandex.ru

http://www.melomans.ru

http://www.rfcmd.ru/dictionary

http://idioms.ru

http://www.multitran.ru

http://online.multilex.ru

http://www.lingvo.ru

http://www.translateit.ru

http://www.bablewith.me

http://dic.bombina.com

http://crypto.dem.ru

http://www.rol.ru/files/dict/med/index.htm

http://slovari.yandex.ru


	
	
	
	


    12. Материально-техническое обеспечение производственной практики

Для проведения производственной практики используется   следующее материально-техническое обеспечение:

– кабинеты, оборудованные компьютерами в местах прохождения практики;

– кабинеты социально-гуманитарного факультета ДГТУ,  оснащенные техническими средствами в количестве, необходимом для выполнения целей и задач практики,  портативными и стационарными компьютерами с необходимым программным обеспечением и выходом в Интернет;

–  доступ к справочной, научной и учебной  литературе, монографиям и периодическим научным изданиям по специальности, который обеспечивается научно-технической  библиотекой вуза.

Рецензент от выпускающей кафедры  (производства) по направлению

____________________

                                                                                                                              Приложение 9
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	АВТОРЫ (Ы) ПРОГРАММЫ:

    Зербалиева Н. Ф.,

           к. филол. н.

                 подпись



               1. Цели производственной (преддипломной) практики     

          Целями производственной (преддипломной) практики является:


 Целью производственной (преддипломной) практики является овладение студентами основными приёмами ведения научно-исследовательской работы и формирование у них профессионального мировоззрения в этой области, в соответствии с профилем  направления. Проведение студентом научного исследования по избранной и утвержденной на заседании кафедры тематике в соответствии с современными требованиями, предъявляемыми к организации и содержанию дипломной работы.

2. Задачи производственной (преддипломной)  практики 

Задачами производственной (преддипломной) практики студентов являются:

- закрепление знаний, умений и навыков, полученных магистрантами в процессе изучения дисциплин направления;

- овладение современными методами и методологией научного исследования, в наибольшей степени соответствующие профилю данного направления; совершенствование умений и навыков самостоятельной научно-исследовательской деятельности; 

- обретение опыта научной и аналитической деятельности, а также овладение умениями изложения полученных результатов в виде отчетов, публикаций, докладов;

- формирование соответствующих умений в области подготовки научных и учебных материалов с использованием навыков перевода с иностранных языков;

- формирование представления о современных образовательных информационных технологиях;

- выявление студентами своих исследовательских способностей;

- привитие навыков самообразования и самосовершенствования, 

-содействие активизации научной деятельности .

Исходя из поставленных цели и задач научно-исследовательской практики, магистрант должен овладеть умениями:  

- формулировать научную проблематику в сфере лингвистики;

   
- обосновывать выбранное научное направление, адекватно подбирать средства и методы для решения поставленных задач в научном исследовании;

   
- владеть методами организации и проведения научно-исследовательской работы в сфере лингвистики;

   
- пользоваться различными методиками проведения научных исследований;

   
- владеть способами обработки получаемых эмпирических данных и их интерпретацией;

   
- делать обоснованные заключения по результатам проводимых исследований, в том числе в виде научных докладов и публикаций;

   
- реферировать и рецензировать научные публикации;

  - формулировать и решать задачи, возникающие в ходе написания научной статьи или аналитического обзора;

     - анализировать и систематизировать собранный материал;

     - применять методы исторического познания и современные образовательные технологии; 

- владеть методами анализа и самоанализа, способствующими развитию личности научного работника;

  
 - вести научные дискуссии, не нарушая законов логики и правил аргументирования.

3. Место производственной (преддипломной)  практики в структуре ООП бакалавриата

     Раздел основной образовательной программы бакалавриата «Учебно-производственная практика» является обязательным и представляет собой вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую подготовку обучающихся. При реализации ООП предусматривается проведение практики на четвертом  курсе.

    Студент, допущенный к практике, должен обладать следующими входными знаниями:

– способностью  логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь;

– уметь формулировать научную проблематику в сфере лингвистики;

  – уметь обосновывать выбранное научное направление, адекватно подбирать средства и методы для решения поставленных задач в научном исследовании;

   - владеть методами организации и проведения научно-исследовательской работы в сфере лингвистики;

   - пользоваться различными методиками проведения научных исследований;

   - владеть способами обработки получаемых эмпирических данных и их интерпретацией;

   - делать обоснованные заключения по результатам проводимых исследований, в том числе в виде научных докладов и публикаций;

   - реферировать и рецензировать научные публикации.

Исходя из поставленных целей и задач  практики, студент должен овладеть умениями:  

- делать обоснованные заключения по результатам проводимых исследований, в том числе в виде научных докладов и публикаций;

   - реферировать и рецензировать научные публикации;

 - формулировать и решать задачи, возникающие в ходе написания научной статьи или аналитического обзора;

 - анализировать и систематизировать собранный материал;

 - применять методы исторического познания и современные образовательные технологии. 

- владеть методами анализа и самоанализа, способствующими развитию личности научного работника;

 - вести научные дискуссии не нарушая законов логики и правил аргументирования;

– уметь реферировать научную литературу по предложенной тематике; 

- самостоятельно делать обобщения и выводы на основе прочитанного. 

4. Формы проведения производственной (преддипломной)   практики 

Формами проведения производственной (преддипломной) практики являются: индивидуальная, групповая.
   5. Место и время проведения производственной (преддипломной)   практики:

            Местом проведения производственной (преддипломной)  практики являются: 

 Местом проведения производственной практики  для бакалавров по направлению «Лингвистика»  являются: структурные подразделения вуза (библиотека, Центр современных информационных технологий), офисы компаний и фирм, и других учреждениях, на базе которых осуществляется подготовка специалистов по данному  направлению.
 6. Компетенции обучающегося, формируемые в результате прохождения

производственной (преддипломной) практики
В результате прохождения данной практики студент  должен приобрести следующие практические навыки, умения, общекультурные и профессиональные компетенции: 
а) общекультурные компетенции (ОК):

– ориентирование в системе общечеловеческих ценностей и учет ценностно-смысловые ориентации различных социальных, национальных, религиозных, профессиональных общностей и групп в российском социуме (ОК-1);

– овладение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими  адекватность социальных и профессиональных контактов (ОК-3); 

     –  готовность к работе в коллективе, социальному взаимодействию на основе принятых моральных и правовых норм, проявляет уважение к людям, готов нести ответственность за  поддержание доверительных партнёрских отношений (ОК-4);

   – стремление  к постоянному саморазвитию, повышению своей квалификации и мастерства; способность критически оценить свои достоинства и недостатки, наметить пути и выбрать средства саморазвития (ОК-11);

б) профессиональные компетенции (ПК):

– владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

- владение основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия) (ПК-3);

- владение основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями (ПК-4);

- способность свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5).

- умение оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе (ПК-13);

-  умение осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПК-14);

- владение основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода (ПК-15).

- 
       7. Структура и содержание производственной (преддипломной)  практики
Структура и содержание производственной (преддипломной) практики представлены в таблице 1

                                                                                                                           Таблица 1

	№

П    п/п
	Разделы (этапы) практики
	Трудоемкость видов производственной

работы, на практике включая самостоятельную работу студентов (в часах)
	     Формы текущего контроля 


	
	
	Теоретиче

ские занятия


	Учебная

(практическая) работа
	Самостоя
тельная работа

	

	
	       Подготовительный этап

1.Изучение  программы учебной практики.

2.Получение рекомендаций руководителя практики от кафедры о  методике прохождения практики.

3. Инструктаж по технике безопасности.
	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	         Производственный этап

1. Морфологические показатели слов различных частей речи, отражаемые при лексикографическом описании.

2. Синонимические и антонимические отношения терминов в терминосистеме.
	2
	4
	2
	Проверка конспектов 



	
	3. Многозначность термина в пределах терминосистемы: типы полисемии.

4. Устройство терминологической подсистемы иностранного (английского, немецкого, французского, испанского) языка в сравнении с русским (на примере юридической, экономической, лингвистической, социологической, психологической и др. терминосистем – по выбору).
	2
	4
	2
	

	
	5. Устройства терминологических тезаурусов.

6. Терминологическое сочетание как цельная лексическая единица, способы ее обработки и распознавания.


	
	
	
	     Контроль-

        ная работа №1

	
	7. Фразеологическая единица как цельная лексическая единица, способы ее обработки и распознавания.

8. Автоматические (электронные) двуязычные словари, обзор.
	2
	4
	2
	    Контроль-

Н  ная работа

	
	9. Принципы тестирования автоматических (электронных) двуязычных словарей.

10. Автоматические (электронные) многоязычные словари, обзор.

Принципы тестирования автоматических (электронных) многоязычных словарей

	2
	4
	2
	      Тестирова-

ние



	
	11. Автоматические (электронные) системы перевода, обзор.

12. Принципы тестирования автоматических (электронных) систем перевода.     
	4
	2
	2
	        Проверка конспектов

	
	13. Организация работы по поиску информации и сбору данных по инновациям в образовании в Интернете.

14. Особенности организации баз данных научных публикаций.


	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	15. Лингвистический дизайн интернет-сайтов организаций.
	2
	4
	2
	       Проверка конспектов

	
	16.Основные цели и задачи библиографического описания научных текстов.

17.Способы и приемы хранения научных текстов.
	4
	2
	2
	К   Контроль-

     ная работа

№2

	
	18.Методы и приемы поиска научных текстах в современных базах данных.

19.Основные принципы работы современных баз данных, хранящих научную информацию.

20.Основные виды и типы реферативных изданий по гуманитарным наукам.


	4
	2
	2
	       Проверка конспектов

	
	            Заключительный этап

1.Составление отчета по преддипломной практике. 
	4
	4
	2
	   Собеседо-

вание

	
	2.Защита отчета.
	2
	2
	2
	Зачет 

	
	   Итого:   108 ч.
	
	
	     36
	    44
	

	     28
	


      8. Образовательные и научно-производственные технологии, используемые на производственной (преддипломной) практике

                В процессе прохождения преддипломной  практики используются как традиционные, так и инновационные образовательные технологии, активные и интерактивные методы и формы:  разбор конкретных ситуаций, проведение лекций, творческие задания для самостоятельной работы, информационно-коммуникационные технологии. 

На протяжении производственной практики  уделяется  особое внимание  демонстрации возможности применения полученных знаний в практической деятельности. Используются такие прогрессивные и эффективные методы, как:

        – групповая форма, позволяющая практикантам  эффективно взаимодействовать в микрогруппах при формировании и закреплении  практических знаний и умений;

       – проблемно- ориентированный подход, позволяющий сфокусировать внимание студентов на анализе и разрешении какой-либо конкретной проблемной ситуации, что становится отправной точкой в процессе ознакомления с   деятельностью организации, выявления системы документации, применяемой в конкретной организации.

           Методами получения информации во время учебной практики являются: обследование информационных хранилищ, наблюдение, эксперимент  и экспертные оценки, а также сбор научных материалов.



В рамках производственной практики   предусматриваются  встречи с представителями   государственных и общественных организаций и учреждений, мастер-классы  специалистов в области лингвистики, социолингвистики, межкультурной коммуникации.

9. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов на производственной (преддипломной)  практике
    Для проведения  контрольных работ, аттестации практикантов разработаны контрольные вопросы и вопросы для проведения аттестации.

Контрольная работа № 1

1. Понятие информационно-поискового языка.

2. Алгоритмы информационного поиска.

3. Метод автоматического анализа.

4. Определение авторства текста.

5. Идентификация личности по звучащей речи, определение авторства текста.

6. Задачи авторизации и атрибуции текстов.

7.Методы автороведческой экспертизы (пунктуационный, орфографический, синтаксический, лексико-фразеологический, стилистический).

8.Типы лексических трансформаций. Типы грамматических трансформаций.

9. Машинный перевод. Алгоритм, достоинства и недостатки.

10. Методические принципы как основа теории обучения иностранным языкам.

11. Грамматико-переводной метод. Прямой метод обучения иностранному языку.

12. Промежуточные между прямым и непрямым методы (М. Уэст).

13. Аудиолингвальный и аудиовизуальный методы обучения. Коммуникативный метод.

14. Когнитивный, суггестопедический и интенсивный методы
Контрольная работа № 2

  1. Понятие и природа автоматической обработки естественного языка.

  2. Основные понятия информационного поиска.

  3. Типы информационно-поисковых систем.

  4. Информационно-поисковые языки.

  5. Языковая политика, ее средства и методы.

  6. Речевое воздействие в процессе общения, приемы речевой манипуляции сознани-

ем адресатов и способы противодействия ему.

  7. Аргументация. Воздействующая функция языка СМИ.

  8. Определение суггестивной лингвистики. Понятие сублимации. Эксперимент по

сублимическому восприятию. Роль звучания и значения слова в сублиматическом воспри-

ятии.

  9. Нейро-лингвистическое программирование. Роль языковых механизмов вариа-

тивной интерпретации в НПЛ.

  10. Предмет и задачи политической лингвистики.

  11. Методика контент-анализа.

  12. Методика когнитивного картирования.

  13. Судебная лингвистическая экспертиза.

  14. Документная лингвистика. Функционально-стилистическое разнообразие доку-

                  Вопросы для  аттестации

1.Архитектура систем обработки естественного языка. вопросно-ответные системы, диалоговые системы решения задач и системы обработки связных текстов. ИПС

2. Метод автоматического анализа, алгоритмизации описаний языка.

3. Идентификация личности по звучащей речи, определение авторства текста. Зада-

чи авторизации и атрибуции текстов.

4. Методы автороведческой экспертизы (пунктуационный, орфографический, син-

таксический, лексико-фразеологический, стилистический).

 5. Проблемы создания гипертекста. Задачи и стратегии создания гипертекста. 

7.Выбор формы представления гипертекста. Этапы создания гипертекста. Понятие гиперсреды.

 8. Параметры сопоставления словарей, типологии словарей, современные тенден-

ции развития лексикографии.

 9. Конструирование словарей. Компьютерная лексикография.

 10. Типы лексикографической информации, строение словаря и зоны словарной статьи.

 11. Понятие о термине и его свойствах.

 12. Терминология, терминосистема, единицы терминологической системы (термины,

номены, квазитермины, терминоиды).

  13. Юридическая терминология как особая терминосистема.

  14. Лингвистическая терминология как особая система.

  Рекомендации к подготовке научно-исследовательской работы

Начальным этапом исследования во время преддипломной практики  является обоснование актуальности выбранной темы. Понятие «актуальность» означает, насколько важна и существенна выбранная тема в настоящий момент. Студент оценивает тему с точки зрения своевременности и социально-экономической значимости. Для этого достаточно в пределах одной страницы изложить суть проблемной ситуации, требующей своего разрешения. Такая ситуация возникает в результате появления новых фактов (событий или явлений), которые  требуют ясной формулировки и выяснения главного о предмете исследования. Если  студенту удается показать, где проходить граница между знанием и незнанием предмета исследования, то можно  определить  четко научную проблему и сформулировать ее суть.
Правильная постановка и ясная формулировка новой проблемы имеет решающее значение, так как определяет в дальнейшем направление научного поиска и стратегию  исследования. 
Следующим этапом является формулировка цели исследования и решение задач в соответствии с этой целью.  Далее формулируется объект и предмет исследования. Объект – это процесс или явление, порождающее проблемную ситуацию и избранное для изучения. Предмет – это то, что находится в границах объекта.
Этап «выбор методов (методики) проведения исследования» необходим для определения методов исследования или разработки методики исследования, которые  служат инструментом получения фактического материала, на основе которого решаются задачи и достигается поставленная цель.
     Описание процесса исследования – основная часть  научной работы, в которой освещается методика исследования с использованием логических законов и правил. Текст научной работы должен отличаться логичностью. В определении научных определений сложных явлений и фактов наряду с логическими требованиями необходимо использовать специфику научных текстов фактического материала из практики.
Заключительным этапом схемы научного исследования является формулирование выводов, которые должны представлять научные и практические результаты научной работы, отличающиеся новизной и значимостью в рамках разработанной концепции.

Подбор фактического материала

Основной материал для выпускной квалификационной работы (ВКР) студент собирает в период прохождения преддипломной практики. Сбор фактического материала  один из наиболее ответственных этапов подготовки ВКР. От того, насколько правильно и полно собран фактический материал, во многом зависит своевременное и качественное написание работы. 

Студент в период практики должен собрать статистический материал, сделать необходимые выписки из служебной документации предприятия или организации, где он проходит практику, изучить действующие инструкции, методические указания, нормативные документы, постановления, регламентирующие работу предприятия. Студент должен обобщить материал, собранный в период прохождения практики, определить его достоверность и достаточность для подготовки ВКР.

 Состав и содержание исходных материалов для ВКР определяются темой ВКР. В любом случае следует ознакомиться с характером, содержанием и объемами выполняемых предприятием работ, с его производственной, информационной и организационной структурой, с выполняемыми производственными подразделениями и управленческими службами функциями. 

Подбор и ознакомление с литературой по избранной теме. 

Для написания ВКР в полном объеме и на высоком теоретическом уровне следует в процессе преддипломной практики собрать весь необходимый материал. Это предполагает не только работу в подразделениях организации, но и изучение литературных источников. Приступая к разработке темы, необходимо ознакомиться с новинками в науке, технике и практике, передовыми методами работы и проектирования по избранной теме.

Подбор литературы следует начинать сразу после выбора темы ВКР. При подборе литературы следует обращаться к предметно-тематическим каталогам и библиографическим справочникам как библиотеки университета, так и любой библиотеки  а также использовать ресурсы Internet.

После того, как изучена и систематизирована отобранная по теме литература, а также собран и обработан фактический материал, возможны некоторые изменения в первоначальном варианте рабочего плана ВКР.

Архитектоника работы

Работу можно оформлять по отдельным частям или разделам. При письменном изложении материала проекта важное значение придается композиции: подбору, связи и расположению всех частей работы. Студент может построить правильную композицию материала проекта только в том случае, если он руководствуется основной идеей. Изложение должно быть последовательным: сначала одна часть должна быть закончена полностью, только затем можно переходить к изложению следующей. Помочь в этом должен заранее составленный подробный план в виде тезисов, которым нужно постоянно пользоваться, вычеркивая из него, что уже написано.

Необходимо уделять внимание также архитектонике проекта: соотношению частей написанного, сохранению надлежащих пропорций между отдельными разделами, правильной разбивке материала проекта. Всякая неряшливость в этом отношении отрицательно влияет на восприятие изложенного, на усвоение его содержания.

Часто вспомогательные части ВКР, в том числе и теоретическую, искусственно увеличивают в объеме в ущерб изложению основных разделов работы. Подобный подход к написанию ВКР недопустим.

Рекомендуемое процентное соотношение частей ВКР следующее: введение -4%; глава 1 –20%; глава 2- 30%; глава 3 - 30%; заключение - 5%; список использованных источников -1%; приложения - 10%.

В заключение студент делает выводы, к которым он пришел, выполнив ВКР, и дает рекомендации по внедрению.

Контрольные вопросы к защите отчета по практике

   1. Исходные понятия корпусной лингвистики. Классификации корпусов текстов.

  2.. История и современное состояние проблемы составления корпусов текстов.

  3. Веб как корпус.

  4. Конструирование и применение корпусов. Национальные корпусы.

  5. Классификация видов перевода.

  6. Особенности перевода лексических единиц. Перевод идиом, пословиц и погово-

рок. Ложные друзья переводчика.

  7. Типы лексических трансформаций. Типы грамматических трансформаций.

  8. Машинный перевод. Алгоритм, достоинства и недостатки.

  9. Методические принципы как основа теории обучения иностранным языкам.

  10. Грамматико-переводной метод. Прямой метод обучения иностранному языку.

  11. Промежуточные между прямым и непрямым методы (М. Уэст).

  12. Аудиолингвальный и аудиовизуальный методы обучения. Коммуникативный метод.

  13. Когнитивный, суггестопедический и интенсивный методы.

  14. Понятие и природа автоматической обработки естественного языка.

  15. Основные понятия информационного поиска.

  16. Типы информационно-поисковых систем.

  17. Информационно-поисковые языки.

  18. Языковая политика, ее средства и методы.

  19. Речевое воздействие в процессе общения, приемы речевой манипуляции сознани-

ем адресатов и способы противодействия ему.

  20. Аргументация. Воздействующая функция языка СМИ.

12. Учебно-методическое и информационное обеспечение производственной (преддипломной) практики 

	№
	Виды заня-тий


	      Комплект необходимой учебной литературы по производственной практике
	Автор                                               
	Издат. и год издания
	Кол-во пособий, учебников и прочей литературы

	а)Основная

	37. 
	Производственная 

пр-ка
	Введение в прикладную лингвистику: Учебное пособие. 3-е изд


	Баранов А.Н.
	М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	5
	2

	38. 
	Производственная 

пр-ка
	Теоретическая и прикладная лингвистика: Учебное пособие


	Звегинцев В.А.
	 М.: Изд-во ЛКИ,

2007.
	7
	2

	39. 
	Производственная 

пр-ка
	Новые информационные технологии и лингвистика


	  Потапова Р.К.
	 М., 2005. 364 c.
	8
	2

	40. 
	Производственная 

пр-ка
	Компьютерная лингвистика: учебное пособие 


	Марчук Ю. Н.
	М. : АСТ : Восток-Запад, 2008. –
	5
	1

	41. 
	Производственная 

пр-ка
	Автоматизация лингвистических исследований: корпус текстов как лингвистическая

проблема // Русистика сегодня. 


	Баранов А.Н.
	М.,    1998. № 1–2.             
	4
	2

	42. 
	Производственная 

пр-ка
	Введение в когнитивную лингвистику: учебное пособие. 
	Маслова В.А.
	М.: Флинта, 2007. 
	5
	2

	43. 
	Производственная 

пр-ка
	Семантический анализ языка науки: на материале лингвистики. 


	Никитина С.Е.
	М.: Наука, 1987.


	4
	1

	44. 
	Производственная 

пр-ка
	Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XII. Прикладная лингвистика. 


	
	М., 1983.
	4
	1

	45. 
	Производственная 

пр-ка
	 Теория и практика работы с гипертекстом. 


	Рязанова Т.И.
	М.: Академия, 2008.
	4
	1

	46. 
	Производственная 

пр-ка
	Основы изучения языкового менталитета: Учебное пособие. 


	Радбиль Т.Б.
	М.: Флинта-Наука, 2010.
	6
	1

	47. 
	Производственная 

пр-ка
	Проблемы формирования и машинного представления большого корпуса текстов //

Новое в зарубежной лингвистике. Вып. XIV. Проблемы и методы лексикографии


	Фрэнсис У.Н.
	М., 1983.
	5
	1

	48. 
	Производственная 

пр-ка
	Тексты СМИ в ментально-языковом пространстве современной России 


	Чернышова Т.В.
	М. : Изд-во ЛКИ, 2007.
	4
	1

	б)Дополнительная

	49. 
	Производственная 

пр-ка
	. Дискурс власти и власть дискурса: учебное пособие


	Чернявская В.Е
	 М.: Флинта; Наука, 2006.
	7
	1

	50. 
	Производственная 

пр-ка
	Основы информационных технологий : учебник для вузов. 


	Черняков М. В., Петрушин А. П.
	 М. :

Академкнига, 2007.
	6
	1

	51. 
	Производственная 

пр-ка
	Когнитивно-дискурсивное исследование политической метафоры // Вопросы когни-

тивной лингвистики. 
	Чудинов А.П.
	М, 2004.
	7
	1

	52. 
	Производственная 

пр-ка
	Метафора как источник комического в современном российском медиадискурсе 


	Щурина Ю.В.
	М, 2009.
	5
	2

	53. 
	Производственная 

пр-ка
	. Прикладная лингвистика // Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания.
	Кибрик А.Е
	 М.: 

РГГУ, 

2000.
	5
	3

	54. 
	Производственная 

пр-ка
	 Прикладное языкознание 


	 Под ред. А.С. Герда
	СПб., 1986.
	6
	2


	в) Интернет- ресурсы

	
	
	Электронные онлайн энциклопедии
http://www.wikipedia.org

http://www.gramota.ru

http://www.rubricon.com

http://www.bse.chemport.ru

http://slovari.yandex.ru

http://www.melomans.ru

http://www.rfcmd.ru/dictionary

http://idioms.ru

http://www.multitran.ru

http://online.multilex.ru

http://www.lingvo.ru

http://www.translateit.ru

http://www.bablewith.me

http://dic.bombina.com

http://crypto.dem.ru

http://www.rol.ru/files/dict/med/index.htm

http://slovari.yandex.ru


	
	
	
	


    12. Материально-техническое обеспечение производственной (преддипломной) практики

Для проведения производственной (преддипломной) практики используется   следующее материально-техническое обеспечение:

– кабинеты, оборудованные компьютерами в местах прохождения практики;

– кабинеты социально-гуманитарного факультета ДГТУ,  оснащенные техническими средствами в количестве, необходимом для выполнения целей и задач практики,  портативными и стационарными компьютерами с необходимым программным обеспечением и выходом в Интернет;

–  доступ к справочной, научной и учебной  литературе, монографиям и периодическим научным изданиям по специальности, который обеспечивается научно-технической  библиотекой вуза.

Рецензент от выпускающей кафедры  (производства) по направлению
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Приложение 10

Министерство образования и науки Российской Федерации

ФГБОУ ВПО «Дагестанский государственный технический университет»

	РЕКОМЕНДОВАНО 

К УТВЕРЖДЕНИЮ:

Декан, председатель совета

социально-гуманитарного факультета

______________Г.Н. Алиева

       Подпись       

___  ___________2011 г.
	                             УТВЕРЖДАЮ:

                Проректор по учебной работе, 

                  председатель методического  

                                 совета ДГТУ  

                ________________К.А. Гасанов                                                                                                       

                        Подпись                    

                     ___  _____________2011 г.


           ПРОГРАММА ИТОГОВОГО ЭКЗАМЕНА ПО ОТДЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ

Дисциплина     Б3. Б 1.    Основы языкознания                                    

      наименование дисциплины по ООП и код по ФГОС  

для направления  035700.62 – Лингвистика

              шифр и полное наименование направления 

по профилю      «Теоретическая и прикладная лингвистика»

факультет       Социально- гуманитарный    

кафедра                      Русского языка                .

Квалификация выпускника (степень)    бакалавр

Форма обучения _____очная______, курс       1,2   семестр (ы)     1, 2, 3,4 

                                       очная, заочная, др.

Всего трудоемкость в зачетных единицах (часах)    23 ЗЕТ    ( 828 ч.)

Зав. кафедрой ___________________                          Н.Ф.Зербалиева

Начальник УО ________________                                  Р.А. Атаханов     

 
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО с учетом рекомендаций ПрООП ВПО по направлению  «Лингвистика» и    профилю подготовки    «Теоретическая и прикладная лингвистика»

 Программа одобрена на     заседании выпускающей кафедры от   16. 10. 2011       года, протокол № __2___
Зав. выпускающей кафедрой по данному направлению 

                                                                       Зербалиева Н. Ф.

	        ОДОБРЕНО:

Методической комиссией

направления (специальности)

035700. 62 – Лингвистика

       Председатель МК

                       Х. М. Магомедова     

___  ______________2011 г.


	АВТОР(Ы) ПРОГРАММЫ:

Н.Ф. Зербалиева, к.филол.н.

______________________


	
	


         Одобрено

 Советом кафедр общественных наук

 Председатель

                       Абдулкадыров Ю.Н.___

ПРЕДИСЛОВИЕ

Итоговый государственный экзамен на втором курсе проводится с целью проверки уровня и качества общей и, прежде всего, общепрофессиональной и специальной подготовки направления студентов бакалавров 035700 - «Лингвистика» и учитывает общие требования к знаниям и умениям студентов по циклам дисциплин, предусмотренных ФГОС.

Программа итогового экзамена охватывает основные и наиболее важные вопросы с точки зрения  их практической значимости для дальнейшего обучения студентов по данному направлению.  

Итоговая государственная аттестация проводится государственными аттестационными комиссиями (далее – ГАК), формируемыми в ДГТУ по каждой основной профессиональной образовательной программе. Государственные аттестационные комиссии действуют в течение одного календарного года.

В ходе экзамена решаются следующие задачи:

- установление уровня и содержания теоретической и практической  квалификации обучающегося;

- определяется способность студента самостоятельно и эффективно работать  с учебной и научной литературой;

- оценивается умение бакалавра применять теоретические и практические положения изучаемой дисциплины в подходе к анализу явлений и процессов современной рекламы на мировом, национальном, региональном и местном уровнях.



Экзамен проводится в тестовой форме. 



В состав государственной экзаменационной комиссии включаются декан факультета, ведущий преподаватель по данной дисциплине, представитель выпускающей кафедры, а также, в необходимых случаях, представители кафедр естественнонаучного, общепрофессионального блоков подготовки.



Итоговый экзамен по дисциплине проводится после завершения второго курса (в 4-м семестре). Минимальный срок подготовки к экзамену – 2 недели. Перед экзаменом читаются установочные лекции в объёме 12 часов и консультации в объёме 0,3 часа на каждого студента.

          В результате изучения курса «Основы языкознания»  студент должен

 Знать:

– основы лексического, грамматического, фонетического и орфографического оформления речи;

–  языковые особенности  родной страны и стран изучаемых языков, связь языка и культуры;

- сущность языка как знаковой системы особого рода, соотношение понятий языкознания и семиотики, общей семиотики и лингвосемиотики, своеобразие знаковой системы языка,  понимание знака, виды знаков и единицы языка;

- язык как социально-историческую норму, соотношение языковой системы и языковой     нормы, типы языковой нормы, узус, территориальное и социальное расслоение языка; 

- различные точки зрения лингвистов на проблему понятий русской грамматической мысли;  

- выдающихся лингвистов отечественного языкознания;

- вклад ведущих лингвистов в развитие и становление русского исторического языкознания.

Уметь:

- использовать разнообразные языковые средства для решения речевой задачи;

- участвовать в различных формах филологического общения и руководить любыми формами полилогического общения;

– ориентироваться в современной лингвистической литературе:

 – определять специфику языка;

 – различать язык как знаковую систему;

– дифференцировать понятия системы и структуры;

– выявлять основные строевые единицы языка.

Владеть:

– системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования  языка, его функциональных разновидностей;

– теоретическими и практическими знаниями о системе и структуре языка;

– способностью понимать социолингвистический и социокультурный контекст;

– способностью адаптировать речь с учетом аудитории, усложняя или упрощая ее.

        3.Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

В результате освоения дисциплины «Основы языкознания» у студентов формируется следующий ряд компетенций: 

– умением логически верно, аргументированно и ясно строить устную и письменную речь (ОК-2);

– владение наследием отечественной научной мысли, направленной на решение лингвистических задач (ОК-6);

– владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого  языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

 – готовность преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах филологического общения (ПК-7);

– умение выдвигать гипотезы и последовательно развивать аргументацию в их защиту  (ПК-40).

ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ «ОСНОВЫ ЯЗЫКОЗНАНИЯ»
       Языкознание как гуманитарная дисциплина и его место в системе научного знания о человеке

1.Современная структура знаний о языке. Специфика языкознания как гуманитарной науки.

 2.Язык как предмет языко​знания. Языкознание и иные виды знания о человеке и языке. 

3.Языко​знание и естественно-научный комплекс знаний о человеке: глоттогенез, лин​гвистическая генетика, теория информации.

     Определение языка

1.Сложность и многоаспектность феномена языка..Физиолого-акустическая и социальная сущность языка..Язык как система знаков. Язык как психическая сущность. 

2.Язык с точки зрения способов его существования.

Социально-деятельностные основы вербальной коммуникации

1.Коммуникация как деятельность. Вербальная и невербальная коммуни​кация.

2.Виды коммуникации: межличностная, групповая, массовая. Текст и коммуникация. 3.Коммуникативный анализ речевых единиц.Речемыслительная деятельность автора и порождение текста. 

4.Речемыслительная деятельность реципиента.

Социальная     обусловленность языка

1.Специфика обслуживания языком общества.

2.Задачи и методы социо​лингвистики. 

3.Понятие языковой ситуации, языковой политики, языкового строительства.

Проблема соотношения языка и мышления

1.Современные представления о психофизиологической основе мышле​ния.

2.Понятие языковой способности человека и его речевой деятельности. Идеи и методы исследования.

3.Концептуальная картина мира, языковая картина мира. Языковая личность, вторичная языковая личность.

История языкознания

1.Языкознание как объект истории лингвистических учений. 

2.Внутренние и внешние факторы развития лингвистики. Типы эмпирической базы языкознания.

3. Периодизация языкознания. Донаучный период. Три основные лингвистические традиции античности. 

4.Греко-римская лингвистическая традиция.

   Китайская лингвистическая традиция

1.Факторы, определяющие своеобразие китайской лингвистической традиции: а) тип языка – объекта описания; б) тип письменности; в) тип общественно-языковой ситуации времени зарождения языковедческих трудов.

2. Важнейшие особенности китайской лингвистической традиции. Основные этапы 

становления китайской лексикографии: а) идеографические словари; б) формальные словари; в) словари рифм и фонетические таблицы.

3.Вопросы грамматики в словарной традиции в Китае.

Языкознание Средневековья


   1. Общие черты средневековой общественно-языковой ситуации в различных культурных ареалах.
 2. Арабская лингвистическая традиция.

Лингвистика европейского средневековья.

3.Общественно-языковая ситуация средневековой Европы.

4.Философские вопросы языка. Богословская традиция: теория именования, вопрос о статусе, функциях языка. Вопросы теории языка в философском споре номиналистов и реалистов.

5.Грамматическая мысль средневековой Европы: грамматики-компиляции, грамматика модистов.

Языкознание Нового времени. Становление научного языкознания

1.Общественно-языковая ситуация Европы 16 – 17 вв. 2.Прагматическая линия развития языкознания: лексикографическая и грамматическая обработка новых европейских языков, важнейшие словари и грамматики.

2.Формирование русской грамматической традиции.

3. «Всеобщая рациональная грамматика Пор-Рояля» – методологические основания, значение для развития грамматической теории.

4.Рациональные грамматики в европейской традиции. «Российская грамматика» М. Ломоносова.

Теория языка. Язык как объект языкознания

1.Семиотическая природа естественного языка.

2.Системный принцип существования языка.

3.Принцип функциональной обусловленности существования языка.

4.Принцип естественной непрерывной изменчивости.

    Семиотическая природа языка

1.Понятие и определение знака. Типы знаков. Основные свойства знаков. Специфика языкового знака.

2.Означаемое и означающее языкового знака. Мотивированность и произвольность знака.

3.Типы языковых знаков. Система знаковых отношений.

Системный характер языка. Структура языка

1.Специфика системного описания объекта науки. Определение системы.

2.Понятие знаковой системы. Виды знаковых систем. Знаковые отношения.

3.Язык как знаковая система.Элементы языковой системы, структура системы, иерархия системы, функция системы.

4.Структурные методы анализа языка.

Функциональный принцип описания языка. Язык как деятельность


  1.Функцииязыка. Язык и культура.

  2.Функциональная детерминированность природы языка. Соотношение функции – структуры – единиц системы.

 3 .Принципы классификации языковых функций.

 4.Базовые функции языка.

 5.Частные функции языка.

Язык как деятельность

1.Язык и речь – две стороны речевой деятельности.

2.Речевая деятельность как объект лингвистического исследования: 

3.Методы функционального анализа языка.

Текст как результат языковой  речевой деятельности


1.Типология речевой деятельности – типология текста.

2.Единицы текстового анализа.

3.Аспекты изучения текста в современной лингвистике.

Язык как исторически развивающееся явление

1.Соотношение явлений статики и динамики в языковой синхронии и диахронии.

2.Внутренние факторы языковых изменений. Языковые антиномии как внутренние факторы языковых изменений.

3.Внешние факторы языковых изменений.

4. Темпы языковых изменений.Методология диахронического исследования языка.

   Важнейшие внешнесистемные связи языка. Язык и мышление


1.Постановка проблемы, аспекты изучения соотношения языка и мышления.

2.Генетический аспект проблемы: происхождение языка и мышления. Виды мышления и язык.

3.Деятельностный аспект проблемы.

4.Гносеологический аспект проблемы.

5.Языковая картина мира.

Язык и общество

1.Язык как предмет изучения интралингвистики и социолингвистики.

2.Общие проблемы социолингвистики: язык и общество (язык и раса, язык и этнос, язык и социальные страты в обществе); язык и культура.

3.Формы существования этнических языков: диалект, койне, просторечие, жаргоны, арго, профессиональные языки, литературный язык.

4.Национально-историческое своеобразие литературных языков.

5.Билингвизм и диглоссия.

6.Языковые ситуации, типы языковых ситуаций. Языковая ситуация РФ.

7.Языковая политика. Типология языковой политики. Возможности и границы сознательного воздействия на язык. Проблемы лингвоэкологии. Исчезающие языки России.

Понятие системы и структуры в языках

1.Уровневая модель языковой структуры. Уровни языка и их единицы.

 2.Функции единиц языка. Отношения между единицами языка.

Фонология

1.Становление фонологии как отдельной лингвистической

 дисциплины. 

2.Трактовка основных фонологических по​нятий: фонема, аллофон, силлабофонема, дифференциальный признак, оппозиция фонем, нейтрализа​ция оппозиций

Лексикология

1.Лексикология как раздел языкознания. Объект и предмет исследования.

2. Слово как единица лексико-семантической системы и основная единица язы​ка. 

3.Свойства слова. Семасиология. Лексическое значение слова. 

4.Принципы номинации.

Лексико-семантические группы слов

1.Многозначность (полисемия). Прямое и переносное значение слова.

2.Виды переносных значений. Многозначные слова и омонимы.

3.Паронимы.Синонимы. Типы и источники синонимов.

4.Антонимы. Источники антонимов

Стилистическое расслоение словарного состава.

1.Понятие о стиле, стилистической классификации словарного состава языка. 

2.Понятие об активном и пассивном словарях.

3.Стиль научной прозы, стиль документов.

4.Книжная, разговорная, просторечная лексика.

5.Диалектизмы, жаргонизмы, профессиональная и терминологическая лексика.

6.Терминологическая система и термин.*

7.Исторические изменения словарного состава языка.Архаизмы, историзмы и неологизмы.

8.Основные пути обогащения словарного состава: словообразование, изменение значений слов и заимствование.

Разделы лексикологии

1..Ономастика. Происхождение и закономерности развития собственных имен.
2.Этимология.

3.Фразеология. Устойчивые словосочетания и фразеологизмы. Свободные и фразеологические сочетания слов. Классификация фразеологизмов.
4.Лексикография. Типы словарей. Принципы выделения значений и критерии их расположения в словарях. 

5.Электронные словари.

Грамматика

     1.  Основные понятия функциональной грамматики. 

2.Грамматиче​ская категория и грамматическое поле (разница между ними). 

3.Грамматиче​ская категория как единство категориального значения и грамматических форм.

4. Типы грамматических категорий: морфологические и синтаксические; словоизменительные и классифицирующие. 
Основы общей морфологии
1.Структура слова. Понятие о морфеме. Классификация морфем. 

2.Классификация аффиксов. 

Корень (лексическая морфема) и грамматическая морфема. 

3.Основа слова. Виды анализа структуры слова.

4. Морфологический анализ. Словообразовательный  анализ. 

5.Этимологический анализ.

Классификации языков. Генеалогическая классификация языков
1.Генеалогическая классификация языков. 

2.Признаки генеалогического родства языков: материальная близость корней, обозначающих ряд жизненно важных понятий, а также слово- и формообразующих морфем, регулярность фонетических и морфолого-фонетических соответствий.

3.Сравнительно-исторический метод.

Типологическая  классификация языков

1.Морфологический, формально-синтаксический и семантико-синтаксический варианты типологической классификации. 

2. Основные понятия теории языковых универсалий. 3.Сопоставительный метод изучения языков.

Языки мира

1.Лингвистическая карта мира.

2.Языки народов России. Их генеалогическая и морфологическая принадлежность.

Диахроническая лингвистика
1.Представление об изменениях языка в древности, средние века, взгляды Данте на проблему языковых изменений.

2. Лингвистика 17-18 веков и проблема языковых изменений. 

3.Эпоха романтизма: историческая типология и сравнительно-историческое языкознание.

 4.Соссюр и возникновение противопоставления: синхрония и диахрония. Современные представления о диахронии и синхронии.

Фонетические и фонологические изменения

1.Сравнительно-историческое языкознание и диахроническая лингвистика.

2. Понятие звукового закона. Попытки объяснения исключений из звуковых законов (действие других звуковых законов, аналогия, языковые контакты; звуковые изменения в отдельных словах).

3.Звуковые изменения, обусловленные тенденцией к удобству артикуляции (ассимиляции, ослабления звуков и т.п.).

Структуралистская классификация звуковых изменений

1.Влияние фонологического уровня  на возникновение и протекание звуковых изменений (тенденция к сохранению симметрии фонологической системы, "цепи притягивания", тенденция к упрощению фонологической системы). 

2.Понятие маркированности в диахронической лингвистике. 3.“Функциональные” объяснения звуковых изменений.

Место звуковых изменений в генеративистской модели языка

1.Лексикон и правила, порядок действия правил, изменение контекста действия правила). 

2.Взгляды оппонентов младограмматиков (Г.Шухардт и др.) на протекание звуковых изменений. Возникновение и распространение звуковых изменений. 

3.Распространение звуковых изменений в лексиконе и  в языковом коллективе

Теория "лексической диффузии"

1.В.Лабов и наблюдения над реальным протеканием звуковых изменений.

2.Понятие "языковой переменной" и "переменного правила".

3. Взгляды В.Лабова на классификацию звуковых изменений

Грамматические изменения

1.Типы морфологических изменений. Аналогия. Пропорциональная аналогия и парадигматическое выравнивание.

2. Аналогия в синхронии и диахронии. Законы Е.Куриловича.

3. Аналогия в генеративистской и постгенеративисткой лингвистике. 

4.Реанализ и его типы.

Грамматикализация. Основные теории грамматикализации

1.Параметры грамматикализации. Грамматикализация и лексикализация. 

2.Проблема однонаправленности грамматикализационных изменений. 

3.Изменения порядка слов. Изменение грамматического строя языка. Проблема «стадиальности».

Лексические изменения

1.Изменения отдельных слов и изменения лексикона языка в целом. 

2.Семантические изменения в лексике. Заимствования и кальки.

3Языковые контакты и языковые изменения.

4.Основные контактные ситуации. Основные механизмы контактного воздействия. 

5.Интерференционные изменения на разных языковых уровнях.

6.Основные современные теории изменения языка. “Child-based” “Utterance-based” теории.

7.Каузальные и телеологические объяснения языковых изменений, “конспирации”.

Основные источники изучения языковой истории
1.Памятники письменности. Диатопическая проекция языковых изменений: внешняя реконструкция. 

2.Внутренняя реконсрукция. Языковые контакты.

Современная лингвистика в свете теории смены научных парадигм

1.Понятие научной парадигмы.

2.Характеристики современной лингвистической теории как полипарадигмальной. 3.Основные параметры исследования языка на современном этапе: экспансионизм, экспланаторность, антропоцентризм.

Функциональное направление в современной лингвистике: проблемы, задачи и области изучения в функциональной грамматике. 

1.Проблемы, задачи и области изучения в функциональной грамматике. Роль понятия «функция» в становлении функционального подхода.

2.Функционально-семантические категории, ФСП и категориальные ситуации в функционально-семантических исследованиях. 

 3.Функциональный (коммуникативный) синтаксис.

Генеративное направление в лингвистке: истоки, цели, задачи, основные положения. 

1.Основные положения и задачи исследования в рамках генеративизма. 

2.Порождающая грамматика: развитие концепции. 

3.Теория универсальной грамматики Н. Хомского. 

4.Психолингвистические исследования.

Когнитивное направление в современной лингвистике
1.Центральные идеи и положения теории когнитивизма. 

2.Когнитивная грамматика. 

3.Когнитивная семантика. 

4.Когнитивные исследования по дискурсу. 

5.Концептология.

Теория языковой личности. 

1.Вторичная языковая личность. 

2.Современные исследования «человека говорящего»: задачи и результаты.

Значение слова как достояние индивида: слово и концепт, значение и смысл. 

1.Значение как предмет исследования в семасиологии, психолингвистике, когнитивной семантике.

2. Теория семантических примитивов (универсалий) А. Вежбицкой и К. Годдара.

Теория концептуальной метафоры. Концептуальная интеграция.

1.Понятие о концептуальной метафоре.

2.Концептуальная интеграция.

Ментальный лексикон 

1.Модели организации знания человека. 2.Ментальный лексикон и языковая способность человека. 

3.Язык и репрезентация знания как проблема лингвистики.

Лингвистика текста: история, проблемы и предмет анализа
1.Задачи и результаты исследования в современной теории текста. 2.Категории текста. Лингвистический анализ художественного текста.

ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ, ВЫНОСИМЫХ НА ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

ЭКЗАМЕН

        1.Языкознание, история его возникновения.

 2.Русский алфавит, его происхождение, история и создание.  

 3.Латинский алфавит, истоки, история создания.  

 4.Происхождение языка. Идеалистические теории.  

 5.Материалистическая теория происхождения языка. 

 6.Языки в разные периоды развития человеческого общества. 

 7.Генеалогическая классификация языков.

 8. Морфологическая классификация языков.

9.Язык и речь.  

10.Ономасиология  (происхождение собственных имен).  

11.Топонимика (происхождение географических названий).  

12.Методы лингвистического исследования. 

13.Лингвистическая карта России.

15.Орфография. Основные принципы орфографии.  

16.Этимология и народная этимология.  

17.Неологизмы.

18.Терминология.  

19.Фразеология.  

20.Энциклопедические и лингвистические (языковые) словари. Толковые словари.  

21.Толковые словари русского языка.  

22. Словарь иностранных слов. 

1. Терминологические словари. 

24.Этимологические словари.  

25.Словари орфографические и орфоэпические. Фразеологические словари. Словари крылатых слов.  

26.Словари синонимов, омонимов, антонимов.  

27.Способы выражения грамматических значений. Аффиксация. Агглютинация и  фузия.  
28.Способы выражения грамматических значений. Чередование и внутренняя флексия, повторы, сложения, ударение, супплетивизм.  

29.Способы выражения грамматических значений. Способ служебных слов, способ порядка слов, способ интонации.

30.Части речи.                                       
31.Стилистическое расслоение словарного состава языка.   
32.Связь языкознания с другими науками.  
33.Предмет языкознания. Структурные компоненты системы языка (фонетический строй, словарный состав, грамматический строй)  и разделы языкознания.

34.Значение науки о языке. Место языкознания в системе наук. 

35.Основная коммуникативная функция языка, другие его функции. Язык и другие средства общения.

36.Язык как общественное явление. Двусторонняя связь языка и общества.

37.Язык и речь.

38.Язык и мышление. Их единство. Социальные функции языка и общественная природа познавательной деятельности людей.

39.Язык как историческая категория. Связь развития языка с историей общества.

40.Происхождение языка.

     41. Критика идеалистических теорий о происхождении языка.

     42. Искусственные международные языки. Эсперанто.

43. Звук. Гласный и согласный звуки.

44. Акустические свойства звуков.

45. Понятие об артикуляции. Артикуляционная база (речевой аппарат).

46. Классификация гласных звуков.

47. Классификация согласных звуков.

48. Слог. Виды слогов.

49. Ударение.

50. Интонация.

51. Взаимодействие звуков в речевом потоке. Позиционные и комбинаторные изменения. Основные фонетические процессы. Гармония гласных (сингармонизм).

52. Ассимиляция.

53. Диссимиляция.

54. Редукция.

55. Орфоэпия. Основные правила русского литературного произношения.

56. Понятие о фонеме.

57. Письмо. Этапы его развития (пиктография, идеография, фонография (силлабография и буквенное письмо)).

58. Алфавиты и графика.

59. Орфография. Основные её принципы.

60. Транскрипция.

61. Слово как предмет лексикологии. Разделы лексикологии. 

62. Лексическое значение слова и понятия. Обобщающая функция слова. Номинативная функция слова.

63. Прямое и переносное значение слова. Многозначность (полисемия) и омонимия.

64. Понятие о фразеологии. Основные типы фразеологизмов.

65. Метафора. Перенос по функциям.

66. Метонимия.

67. Синекдоха.

68. Типы слов в языке.

69. Синонимы.

70. Антонимы. Паронимы.

71. Стилистическое расслоение словарного состава.

72. Понятие о термине и терминологии.

73. Историческое изменение словарного состава. Активная и пассивная лексика.

74. Архаизмы и историзмы.

75. Неологизмы языка и речи.

76. Основные пути обогащения словарного состава (морфологический, семантический, заимствование).

77. Этимология. Понятие ложной («народной») этимологии.

78. Основные типы лингвистических словарей. Строение словарной статьи.

79. Грамматика. Основные единицы грамматического строя: морфема, словоформа, словосочетание, предложение. Понятие о грамматическом значении.

80. Морфема. Классификация морфем.

81. Способы выражения грамматических значений. Аффиксация (агглютинация и фузия).

82. Способы выражения грамматических значений (кроме аффиксации).

83. Части речи как лексико-грамматические классы слов. Их категориальные признаки: семантические, морфологические, словообразовательные, синтаксические. Своеобразие частей речи в разных языках.

84. Предложение и словосочетание. Части речи и члены предложений.

85. Язык как система.

86. Генеалогическая классификация языков. Фонетические соответствия в корнях, флексиях. Языковая семья, группа, подгруппа. Сравнительно-исторический метод. Его основоположники. Основные языковые семьи.

87. Индоевропейская семья языков.

88. Тюркская семья.

89. Морфологическая классификация языков.

90. Лингвистическая карта России. 
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7. Головин Б. Н. Введение в языкознание. – 2-е исправленное.  – М.: Изд. «Высшая школа». – 1978. – 320 с.

8. Гречко В.А. Теория языкознания: Учеб пособие / В.А. Гречко. – М.: Высш. шк., 2003. -375 с.: ил.
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11. Дурново Н.Н. Избранные работы по истории русского языка. – М.: Языки русской культуры, 2000. – I – XXXVI, 780 с. - . (Studia philologica).

12. Земская Е.А. Активные процессы современного словопроизводства// Русский язык конца   

        XX столетия. М., 2002, - 354 с.
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15. Камчатов А.М. История русского литературного языка:  XI – первая половина XIX века: Учеб.пособие для студ. филол.фак. высш. пед. учеб.заведений / Александр Михайлович Камчатов. – М.: Издательский центр «Академия», 2005. – 688 с; илл.: Издательский центр «Академия», 2006. – 304с.

16.  Кодухов В.И. Общее языкознание: Учебник/ Предисл. И.А.Цыгановой. Изд. 2-е исп. и  доп. – М.: Издательство ЛКИ, 2008. – 304 с. 

17. Макаев Э.А. Общая теория сравнительного языкознания / Отв. ред. В.Н.Ярцева. Предисл. К.Г.Красухина. Изд.2-е. – М.: Едиториал УРСС, 2004. – 224 с. (Лингвистическое наследие ХХ века). Новиков Л.А. Избранные труды, Том I. Проблемы языкового значения. – М.: Изд-во РУДН. 2001. 

18. Потебня А.А. Мысль и язык. / Предисл. М. Потебня. Изд. 3-е  – Киев: СИНТО, 1993. – 192 с.

19. Смирнов С.В. Отечественные филологи-слависты середины XVIII- начала XX в.в. : Справочное пособие. – М.:Флинта. Наука, 2001. – 336с.

20. Солнцев В.М. Язык как системно-структурное образование. – Изд. 2-е доп. - М.:             Наука,1977. – 390 с

21. Успенский Б.А. История русского литературного языка (XI – XVIIв.в.) – 3-е изд.,испр. И доп. – М.: Аспект Пресс, 2002. – 558 с.

22. Широкова А.В. Сопоставительная типология разноструктурных языков (фонетика, морфология). – М.:  «Добросвет», 2000 – 200 с.

23. Щерба Л.В. Языковая система и речевая деятельность/ Под ред. Л.Р. Зиндера и М.И. Матусевич. Изд 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2008. – 432 с. (Лингвистическое наследие ХХ века).

24. Юрченко В.С. Философия языка и философия языкознания: Лингвофилософские очерки/ Отв. ред. Э.П.Кадькалова. Вступ. Ст. О.Б. Сиротининой, Э.П. Кадбькаловой, Изд. 3-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2008. – 368 с. (История лингвофилософской мысли).

 Дополнительная литература

1.     Богачёв Ю.П. Русский язык с основами языкознания: учебник для студентов                                высш.пед.учеб. заведений /Ю.П.Богачёв. – 2-е изд., стер. – М.: Издательский центр  «Академия»2006– 304с.
2. Шмелёв Д.Н.Избранные труды по русскому языку/ Вст. Ст. Л.П.Крысина. – М.: Языки славянской культуры, 2002. – 888 с. – (Классики отечественной филологии). 

3. Богородицкий В.А. Очерки по языкознанию и русскому языку. Изд. 5-е, стереотипное. – М.: Едиторная УРСС, 2004. – 232 с. (Лингвистическое наследие ХХ века).

4. Хазагеров П.П. Введение в русскую филологию: Учебное пособие для студентов вузов. – Екатеринбург: Деловая книга. 2000. – 205 с. 

5. Слюсарева Н.А. Теория Ф.де Соссюра в свете современной лингвистики. Изд.2-е, испр. М.: Едиторная УРСС, 2004. – 112 с.

6. Тронский И.М. Общеиндоевропейское языковое состояние. Вопросы реконструкции / Под ред. В.М.Жирмунского, М.М.Гухман, С.Д.Кацнельсона. Изд.2-е, стереотипное, - М.: Едиторная УРСС, 2004. – 104 с. (История языков народов Европы).

7. Панов М.В. Труды по общему языкознанию и русскому языку, Т.1 / Под ред. Е.А.Земской, С.М.Кузьминой. – М.: Языки славянской культуры, 2004. – 568 с. – (Классики отечественной филологии).

8. Панов М.В. Труды по общему языкознанию и русскому языку, Т.2 / Под ред. Е.А.Земской, С.М.Кузьминой. – М.: Языки славянской культуры, 2007. – 848 с. – (Классики отечественной филологии).

9. Якушин Б.В. Гипотезы о происхождении языка / Отв. ред. Г.В.Степанов, Изд. 2-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2007. – 136 с.

10. Успенский Б.А. Историко-филологические очерки. – М.: Языки славянской культуры, 2004. – 176 с. – (Язык. Семиотика, Культура, Малая сер.).

11. Успенский Б.А. Краткий очерк истории русского литературного языка (XI – XIX в.в.) – М.: «Гнозис», 1994. – 240 с.

12. Винокур Г.О. Русский язык, Исторический очерк / Предис. В.М.Алпатова. Изд. 3-е. М.: КомКнига, 2006. – 200 с. (Лингвистическое наследие ХХ века). 1. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. Изд.4-е стереотипное. – М.:КомКнига, 

       2007. – 576 с.  

13. Валединский В.Д. Словарь иноязычных терминов (для вузов).М.: «Аквариум», 2004. – 438 с.

14. Красухин К.Г. Введение в индоевропейское языкознание: Курс лекций; Учеб.пособие для                      студ. филол. и лингв. фак. высш. учеб.    заведений. - М. .: Издательский центр             «Академия», 2004. – 320с.

15. Широкова А.В. Сопоставительная типология разноструктурных языков (фонетика, морфология). – М.:  «Добросвет», 2000 – 200 с.

16. Шмелёв Д.Н.Избранные труды по русскому языку/ Вст. Ст. Л.П.Крысина. – М.: Языки славянской культуры, 2002. – 888 с. – (Классики отечественной филологии). 

17.  Щерба Л.В. Языковая система и речевая деятельность/ Под ред. Л.Р. Зиндера и М.И. Матусевич. Изд 4-е. – М.: Издательство ЛКИ, 2008. – 432 с. (Лингвистическое наследие ХХ века).

18. Словарь иностранных слов.-18-е изд., стер.- М.: Рус. яз.,1989. – 624 с.

19. Современный толковый словарь русского языка/Гл. ред. С.А. Кузнецов. – СПб.:                                  «Норинт»,  2005. – 960 с. 

20. Энциклопедический словарь филолога (языкознание) / Сост. В.Н. Ярцева: Педагогика, 2001, - 453 с.

21. Энциклопедический словарь – справочник лингвистических терминов и понятий. Русский язык: в 2 т. / А.Н. Тихонов, Р.И. Хашимов, Г.С. Журавлёва и др., под общ. Ред. А.Н. Тихонова, Р.И. Хашимова. – в 2-х томах, - М.:Флинта: Наука, 2008. – Т.1-840 с.; Т.2 – 816 с.
ПРОЦЕДУРА ПРОВЕДЕНИЯ ИТОГОВОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО ЭКЗАМЕНА ПО ОТДЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ

В период подготовки к итоговому государственному экзамену по отдельной дисциплине студентам должны быть предоставлены необходимые консультации по дисциплине. Итоговый государственный экзамен по отдельной дисциплине проводиться в тестовой форме.

При проведении итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине в устной форме студенты получают экзаменационные билеты, содержащие три-четыре вопроса, составленные в соответствии с утвержденной программой экзамена. При проведении итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине в письменной форме студенты получают билеты, содержащие задания, которые они должны выполнить письменно. Экзаменационные билеты подписываются председателем экзаменационной комиссии и утверждаются деканом факультета.

При подготовке к ответу в устной форме студенты делают необходимые записи по каждому вопросу на выданных секретарём экзаменационной комиссии листах бумаги со штампом университета. На подготовку к ответу первому студенту предоставляется не менее 45 минут, остальные отвечают в порядке очередности. В процессе ответа и после его завершения члены экзаменационной комиссии, с разрешения ее председателя, могут задать студенту уточняющие и дополнительные вопросы в пределах программы итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине.

После завершения ответа студента на все вопросы и объявления председателем экзаменационной комиссии окончания опроса экзаменуемого, члены экзаменационной комиссии фиксируют в своих записях оценки за ответы экзаменуемого на каждый вопрос и предварительную результирующую оценку.

При проведении итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине в письменной форме, на экзамен выделяется до двух академических часов. Оценки формируются на основе ответов на поставленные в билете вопросы (задачи) по методике, утвержденной в программе экзамена.


Форма проведения итогового экзамена по отдельной дисциплине определяется утверждённой программой экзамена.  В случае  если программа состоит из двух или более самостоятельных разделов, при формировании экзаменационной комиссии в ее состав включается достаточное количество преподавателей, обеспечивающих коллегиальность принятия решения при оценивании ответов по отдельным разделам программы.

По завершении итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине экзаменационная комиссия на закрытом заседании обсуждает ответы каждого студента или его письменную работу и выставляет каждому студенту согласованную итоговую оценку в соответствии с утвержденными критериями оценивания. В случае расхождения мнения членов экзаменационной комиссии по итоговой оценке на основе оценок, поставленных каждым членом комиссии в отдельности, решение экзаменационной комиссии принимается простым большинством голосов членов комиссий, участвующих в заседании, при обязательном присутствии председателя комиссии или его заместителя. При равном числе голосов председатель комиссии (или заменяющий его заместитель) обладает правом решающего голоса. 

Итоговая оценка за итоговый государственный экзамен по отдельной дисциплине по пятибалльной системе оценивания сообщается студенту, проставляется в протокол экзамена и зачётную книжку студента, где, также как и в протоколе, расписываются председатель и члены экзаменационной комиссии. В протоколе экзамена фиксируются также номер и вопросы экзаменационного билета, по которым проводился экзамен. 

Протоколы итогового государственного экзамена по отдельной дисциплине утверждаются председателем ГАК или его заместителем, подшиваются в отдельную папку и хранятся в архиве ДГТУ. Листы с ответами студентов на экзаменационные вопросы, письменные работы экзамена подшиваются в личные дела студентов. 
 Критерии оценки

Оценка знаний студентов производится по пятибалльной шкале:

Оценка «Отлично»:

· выставляется за обстоятельный, безошибочный ответ на вопросы экзаменационного билета и дополнительные вопросы членов экзаменационной комиссии. Студент  правильно определяет понятия и категории политической науки, выявляет основные тенденции и противоречия современной политики, свободно ориентируется в теоретическом и практическом материале, относящемся к предмету.

Оценка «Хорошо»:

· выставляется за правильные и достаточно полные ответы на вопросы экзаменационного билета, не содержащие грубых ошибок и упущений. Если у студента возникли затруднения при ответе на дополнительные вопросы членов экзаменационной комиссии. При решении профессиональных задач на теоретическом уровне допущены отдельные ошибки.

Оценка «Удовлетворительно»:

· выставляется при недостаточно полном ответе на вопросы, содержащиеся в экзаменационном билете, при наличии  пробелов в знаниях студента. Если студента возникли серьезные затруднения при ответе на дополнительные вопросы членов экзаменационной комиссии. 

Оценка «Неудовлетворительно»:

· выставляется в случае отсутствия необходимых для ответа теоретических знаний по профильным дисциплинам. Если студент демонстрирует на данный момент неспособность  к решению  задач, связанных с его будущими профессиональными обязанностями.
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1. Общие положения

Междисциплинарный экзамен носит комплексный характер и проводится по соответствующим программам, охватывающим широкий спектр фундаментальных вопросов подготовки направления бакалавриата.

Государственный междисциплинарный экзамен по направлению «Лингвистика» проводится с целью проверки уровня и качества профессиональной подготовки студентов и должен, наряду с требованиями к содержанию отдельных дисциплин, учитывать также общие требования к выпускнику, предусмотренные ФГОС по направлению 035700.62 - «Лингвистика». Междисциплинарный экзамен носит комплексный характер и проводится по соответствующим программам, охватывающим широкий спектр фундаментальных вопросов подготовки направления бакалавриата.

Требования к уровню подготовки студентов по государственному междисциплинарному экзамену соответствуют требованиям ФГОС ВПО по направлению 034700.62 - «Документоведение и архивоведение» и дополнений к нему.

Задачей итогового междисциплинарного экзамена является определение целесообразности допуска студентов к выполнению и защите выпускной квалификационной работы.

Программа составлена с учетом квалификационной характеристики специалиста по рекламе, типовых рабочих программ дисциплин направления 035700.62 - «Лингвистика» и профиля «Теоретическая и прикладная лингвистика» и внутривузовского Положения о государственном экзамене по направлению бакалавриата.
2. Организация итогового междисциплинарного экзамена

Итоговый междисциплинарный экзамен по направлению 035700.62 - «Лингвистика» и профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика»   является одним из видов аттестационных испытаний в составе итоговой государственной аттестации выпускников. Он проводится с целью проверки уровня и качества общей, профессиональной подготовки студентов по направлению подготовки и профилю подготовки  и наряду с требованиями к содержанию отдельных дисциплин  учитывает также общие требования к знаниям и умениям выпускника по циклам дисциплин, предусмотренных ФГОС по данному  направлению подготовки.

3. Содержание итогового экзамена

С учетом основных требований к уровню подготовки, знаниям, умениям и навыкам, предъявляемых соответствующими ФГОС ВПО по направлению  035700.62 - «Лингвистика профилю подготовки «Теоретическая и прикладная лингвистика» определяющими назначение, профессиональный потенциал и квалификацию выпускников, совокупность, последовательность преподавания и содержание дисциплин и видов учебных занятий, предусмотренных соответствующими профессиональными программами и учебными планами, состав итогового междисциплинарного экзамена по специальности должен различаться. 

Перечень вопросов, включаемых в экзаменационные билеты, утверждается на кафедре. Кроме вопросов в билеты могут быть включены проблемные ситуации, которые необходимо проанализировать и разработать мероприятия по их разрешению. Рекомендуемая литература для изучения этих дисциплин приведена в имеющихся на выпускающей кафедре рабочих программах, известна студентам по изучению дисциплин в учебном процессе, дополнительно сообщается студентам при подготовке к экзаменам. 


В результате изучения базовой и вариативной частей  профессионального цикла выпускник должен

Знать:

– основные дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия);

– основные способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями;

– основные особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения;

–  методику предпереводческого анализа текста, способствующей точному восприятию исходного высказывания;

– методику подготовки к выполнению перевода, включая поиск информации в справочной, специальной литературе и компьютерных сетях;

– основные способы достижения эквивалентности в переводе и умеет применять основные приемы перевода.
Уметь:

– свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации ;

– уметь использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба и др.);

- уметь осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм ;

–  оформлять текст перевода в компьютерном текстовом редакторе;

- уметь осуществлять устный последовательный перевод и устный перевод с листа с соблюдением норм лексической эквивалентности, соблюдением грамматических, синтаксических и стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста ;

- уметь моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов;

– уметь работать с основными информационно-поисковыми и экспертными системами, системами представления знаний, синтаксического и морфологического анализа, автоматического синтеза и распознавания речи, обработки лексикографической информации и автоматизированного перевода, автоматизированными системами идентификации и верификации личности.

Владеть:

         –  системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей;

- основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями ;

– знаниями  об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия;

– основными дискурсивными способами реализации коммуникативных целей высказывания применительно к особенностям  текущего коммуникативного контекста (время, место, цели и условия взаимодействия);

-  основными способами выражения семантической, коммуникативной и структурной преемственности между частями высказывания – композиционными элементами текста (введение, основная часть, заключение), сверхфразовыми единствами, предложениями;

– основами системы сокращенной переводческой записи при выполнении устного последовательного перевода;

-  международным этикетом и правилами поведения переводчика в различных ситуациях устного перевода (сопровождение туристической группы, обеспечение деловых переговоров, обеспечение переговоров официальных делегаций и т.д.) .

Программа междисциплинарного государственного экзамена

                                                   Основы прикладной лингвистики

Объект изучения прикладной лингвистики. Связь прикладной лингвистики с другими дисциплинами. Квантитативная лингвистика. Применение статистики в лингвистических исследованиях. Методы квантитативного анализа. Корпусная лингвистика. Основные понятия корпусной лингвистики. Автоматизированные системы обработки текстовой информации (письменной и устной). Компьютерная обработка текстов на естественном языке. Компьютерная лексикография и базы данных. Лексикографические базы данных. Автоматизированные словари. Термин и терминосистема. Важнейшие направления терминоведения. Искусственные языки. Принципы построения искусственных языков. Автоматизированные системы перевода. Автоматические и компьютерные словари. Компьютерная лингводидактика. Методы обучения иностранному языку.

                                 Когнитивные технологии в современной лингвистике
Возникновение когнитивной лингвистики. Когнитивная в контексте лингвистической семантики, прагматики, теории текста, теории дискурса. Когнитивные структуры и процессы в сознании человека (фрейм, иде6ализированная когнитивная модель, ментальное пространство, когнитивные операции типа правил концептуального ввода и т.д.). Когнитивная лингвистика и компьютерное моделирование, Языковая деятельность и внеязыковая реальность. Концепция «образных схем». Когнитивная теория метафоры. Принципы языковой категоризации. Типы понятийных структур и их языковых соответствий. Пространственные отношения и типы контептуализации движения в языке.

                                         Сравнительно-историческое языкознание
 Понятие о родстве   языков,   способы его определения. Зарождение идеи родства языков в европейской науке.         Предыстория сравнительно-исторического языкознания. Предпосылки возникновения сравнительно-исторического языкознания. Основоположники сравнительно-исторического языкознания. Вклад Ф.Боппа,  Я.Гримма, Р.Раска, А.Х.Востокова  в становление сравнительно-исторического языкознания. Основные понятия сравнительно-исторического языкознания Индоевропейская семья языков. Распад индоевропейского языка. Языковая эволюция в индоевропеистике. Принципы  языковых изменений.    Изменение   в индоевропейском:  понятие «звукового закона» /изоглоссы и относительная хронология/; причины звуковых            изменений. Понятие аналогии. Периодизация сравнительно-исторического языкознания. Индоевропеистика  конца 19 века, младограмматизм, глоттальные и ларингальные          теории, сравнительно-историческое языкознание     начала     20 века. Методы  сравнительно-исторического языкознания. Понятия реконструкции  и внутренней реконструкции. Сравнительно-исторический метод.  Его возникновение и сущность. Методы   этимологического анализа индоевропейских языков. История индоевропейской этимологии. Состав     индоевропейской семьи языков. 
                                      История языка и введение в спецификацию
Знания о языке. Критерии истинности в лингвистике. Различные системы лингвистических постулатов. Структура науки о языке. Основные проблемы лингвистики. Язык как объект лингвистики. Естест​венные и искусственные языки. Родственные и неродственные языки.

Язык - изобретение человека для передачи результатов мышления. Основ​ные функции языка. Основные черты языкового мышления. Язык и мышление, их взаимодействие. Язык и коммуникация. Коммуникативные технологии, новые информационные технологии и лин​гвистика. Методы лингвистических исследований. Сравнительно-исторический метод, дистрибутивный анализ, коммуника​тивный метод, метод внутренней реконструкции. Частные методы исследования языка: эмпирический, дедуктивный, аналитический, статистический, сравни​тельный. Структурный подход к изучению языка как следствие влияния на языкозна​ние ряда естественных наук. Модели языковой коммуникации у человека. Этно​логическая членимость языком - признак социальности языка. Генеалогическая, типологическая и культурно-историческая классифика​ции. Многонациональные языки, межнациональные языки, интернациональные языки.

Общенаучный метод моделирования. Моделирование, наблюдение и экспе​римент. Типы лингвистических моделей. Прикладные исследования в области лингвистики: лингвистика на базе но​вых информационных технологий, автоматизированные системы межъязыкового перевода, идентификация и верификация говорящего.
                                                         Теоретическая фонетика
Фонетика, фонология. Артикуляционная фонетика. Артикуляционная классификация звуков. Акустическая фонетика. Перцептивная фонетика. Универсальные фонетические классификации. Фонетическая и фонологическая транскрипции. Основы сегментной и суперсегментной фонетики. Слог как суперсегментная единица. Ударение и интонация. Фонология (общие сведения). Фонема, признаки фонем. Соотношение звука и фонемы. Понятие позиции в фонетике и фонологии. Элементы прикладной фонетики. Орфоэпия. Графика. Орфография.
                                                                Лексикология   

Слово как единица лексического уровня. Системный характер русской лексики. Значение слова. Семантическая структура и изменения семантики. Структура лексического значения и его функциональные потенции. Слова однозначные и многозначные. Смысловая структура слова. Новые слова и устаревшая лексика и фразеология. Синонимия, омонимия, паронимия в лексике и фразеологии. Лексикология и фразеология как разделы языка. Расслоение лексики и фразеологии на исконно русскую и заимствованную. Проблема типологии лексических значений.
                                                                  Стилистика
Функциональные стили речи Понятие функционального стиля. Классификация функциональных стилей: научный, официально-деловой, публицистический, литературно-художественный, разговорно-обиходный. Научный стиль и его основные подстили. Функции научного стиля и его характерные особенности. Лексика научного стиля. Понятие термина. Общенаучная лексика и ее роль в научном тексте. Морфологические и синтаксические особенности научного стиля речи. Официально-деловой стиль и его основные подстили. Функции официально-делового стиля и его характерные особенности. Публицистический стиль и его основные подстили. Функции публицистического стиля и его характерные особенности. Взаимопроникновение стилей. 

Жанры учебно-профессионального общения. Жанровые и структурные особенности научного текста Научный текст как способ и средство общения между специалистами. Специфика языка научных текстов. Тема и подтема как объект рассмотрения в научном тексте. Логическая схема и композиция научного текста. Рубрикация научного текста. Абзац как структурная единица письменного текста. 

Аннотация, ее структурные и языковые особенности. 

Реферат как краткое изложение основной информации первичного текста, его структурные и композиционные особенности. Назначение и виды рефератов. Конспект. Тезисы как формулировка основных положений первичного текста. Функции и реквизиты деловых бумаг. Специфика языка и структуры заявления, расписки, доверенности, объяснительной записки, автобиографии. 

                                                      Математическая лингвистика
Теория формального доказательства. Непротиворечивость и полнота, функциональная полнота. Теория моделей. Аксиоматические теории. Понятие сигнатуры, терма, формулы, модели. Выразимость предикатов. Конечные автоматы и машины Тьюринга. Способы задания конечных автоматов. Машины Тьюринга и рекурсивные функции. Понятие алгоритма. Тезис Чёрча. Сложность алгоритма. Формальные языки. Операции над языками. Грамматики. Классификация грамматик. Контекстно свободные грамматики. Языки, порождаемые конечными автоматами и машинами Тьюринга. Регулярные языки.

                                                             Семантика
История становления семантики как самостоятельного раздела лингвистики. Современная семантика как часть общей теории языка. Семантика как внутренняя сторона единиц языка. Слово как единица лексической системы. Многозначность или полисемия. Омонимы. Типы и роль омонимов в семантической системе русского языка. Элементарные смысловые (семантические) единицы. Компонентный анализ лексического значения слова. Лексико-семантические отношения. Методы семантического исследования. Валентность. Семантика предложения и высказывания. 

                                                         Морфология

Предмет и задачи морфологии, место морфологии в системе языка. Основные разделы морфологии. Объект морфологии. Понятия словоформы и морфемы. Морфемика и грамматическая семантика. Единицы морфологического уровня. Означаемое и означающее в морфологии. Понятие морфа. Понятие морфемы. Морфологическая членимость и морфологическое варьирование. Морфема и алломорфы. Проблема выделения единиц морфологического уровня. Линейная членимость текста. Несегментные морфологические средства. Нулевые морфемы. Позиционная классификация морфем. Корни и аффиксы. Типы аффиксов. Понятие тематического морфа, основы, корня и флексии. Определение и классификация морфологических значений. Лексические, словообразовательные т грамматические значения. Грамматическая категория. Словоизменительные и словообразовательные категории. Аддитивная модель в морфологии. Залог и актантная деривация. Морфологическая типология языков.

                                                                   Синтаксис
Синтаксис уровневых моделях языка. Универсальность синтаксического уровня. Теории автономного синтаксиса. Синтаксис и морфология (морфосинтаксис). Синтаксис и семантика (семантик синтаксиса). Язык и речь, компетенция и употребление. Традиционная и современна синтаксическая теория. Универсальное и вариативное в синтаксической структуре.

Основные синтаксические единицы. Словоформа, словосочетание, предложение, связный текст (дискурс). Различные подходы к проблеме их выделения и разграничения.

Понятие синтаксического отношения. Сочинение и подчинение, принципы и различения. Традиционные критерии выделения главного и зависимого члена подчинительном отношении. Понятие управления. Валентности слова. Семантические синтаксические валентности, соотношение между ними. Модель управления. Сильные слабые валентности. Типы предикатов и их синтаксические свойства. Понятие согласование Возможные определения понятия примыкания.

Литература

1.Чурилина Л.Н. Актуальные проблемы современной лингвистики. М., 2006.

2.Алефиренко Н.Ф. Современные проблемы науки о языке. М., 2005.

3.Кибрик А.Е. Куда идет современная лингвистика // Вестник МГУ. Сер. Филология. – 1995. - № 5

4.Маслова В.А. Когнитивная лингвистика. - Минск: Тетра Системс, 2004.
5.Болдырев Н.Н. Когнитивная семантика. Тамбов: ТГУ, 2002. – 185 с.
6.Березин Ф.М. О парадигмах в истории языкознания XX в. // Лингвистические исследования в конце XX в. Сб. обзоров. – М.: ИНИОН, 2000. – С.9-25.
7.Кубрякова Е.С. Парадигмы научного знания в лингвистике и ее современный статус // Известия РАН. Сер. Лит. и яз. – 1994. - №2. – С.3-15.

8.Демьянков В.З. Доминирующие лингвистические теории в конце XX века // Язык и наука конца 20 века / Под ред. Ю.С. Степанова. – М.: Рос. гос. гуманитарн. ун-т, 1995. – С.239-320.

9.Степанов Ю.С. Изменчивый образ языка в науке 20 века // // Язык и наука конца 20 века / Под ред. Ю.С. Степанова. – М.: Рос. гос. гуманитарн. ун-т, 1995. – С.7-35.

10.Кубрякова Е.С. Эволюция лингвистических идей во второй половине 20 века (опыт парадигмального анализа) // Язык и наука конца 20 века / Под   ред. Ю.С. Степанова. – М.: Рос. гос. гуманитарн. ун-т, 1995. – С.144-233.

11.Новое в зарубежной лингвистике. Современные синтаксические теории // – М., 1982. – Вып.11.
12.Бондарко А.В. Теория значения в системе функциональной грамматики. – М., 2002.

13.Гак В.Г. Функциональный подход к истории языка // Гак В.Г. Языковые преобразования М.: Языки русской культуры, 1998. – С.179-195.

14.Золотова Г.А. Очерк функционального синтаксиса. М., 1973. 

15.Золотова 1982 — Г. А. Золотова. Коммуникативные аспекты русского синтаксиса. М., 1982; (2-е изд. 2001). 

16.Николаева 1995 — Т. М. Николаева. Теория функциональной грамматики как представление языковой данности // Вопросы языкознания. – 1995. - № 1. – С. 68-80. 

17.Водак, Р. Язык. Дискурс. Политика. Волгоград, 1997.
18.Макаров, М.Л. Коммуникативная структура текста. Тверь, 1990.
19.Карасик В.И. Язык социального статуса. М.- Волгоград, 1992.

20.Скребнев, Ю.М. Основы стилистики английского языка. М., 1994.

21.Сусов И.П. Семантика и прагматика предложения. Калинин, 1980.

22.Тураева, З.Я. Лингвистика текста (текст: структура и семантика). М., 1986.
23.Белл Р. Социолингвистика. Цели, методы, проблемы. М., 1980. 
24.Квадратура смысла: французская школа анализа дискурса / ред. П. Серио. – М., 1999.
25.Современный русский язык / Под ред. В. А. Белошапковой. М., 2003.
    Дополнительная литература
1. Виноградов В.В. Русский язык: Грамматическое учение о слове. – М.-Л.: Просвещение РСФСР, 1947. – 784с.

2. Виноградов, В. Д. Функциональная грамматика современного русского языка: Теоретический курс грамматики в общей системе обучения русскому языку как иностранному / В. Д. Виноградов. –  Н. Новгород, НГПУ, 2004. –314 с.
3. Гвоздев А.Н. Современный русский язык. В 2-х частях. – М.: Просвещение, 1960; 1961.

4. Головин Б.Н. Основы теории синтаксиса современного русского языка. – Нижний Новгород: НГУ, 1994. – 172 с.

5. Головин, Б. Н. Введение в языкознание / Б. Н. Головин. – М.: Высшая школа, 1977. – 312 c.

6. Ожегов С.И. Лексикология. Лексикография. Культура речи. – М.. 1974.

7. Рубцова, Н. В. Социализация личности и профессиональная картина мира учителя: роль термина в формировании лингвистических знаний: монография / Н. В. Рубцова. –  Н.Новгород: изд-во ВВАГС, 2007. – 166 с.

8. Современный русский язык: Учеб. пособие для студентов пед. ин-тов. – М.: Просвещение, 1986. – 464с.

9. Шанский Н.М. Лексикология современного русского языка: Пособие для студентов педагогических институтов. - М.: Просвещение, 1964. – 316с.

10. Шанский, Н. М. Современный русский язык. В 3. ч. Ч.2. Словообразование. Морфология / Н. М. Шанский, А. Н. Тихонов. – М.: Просвещение, 1981. – 270 с. 

2. Порядок проведения итогового междисциплинарного 

К итоговому междисциплинарному экзамену по направлению подготовки 035700.62– «Лингвистика» допускаются студенты, завершившие полный курс обучения по основной образовательной программе и успешно прошедшие все предшествующие аттестационные испытания, предусмотренные учебным планом. 

Сдача итогового экзамена проводится на открытых заседаниях экзаменационной комиссии с участием не менее двух третей ее состава. 

Итоговый междисциплинарный экзамен принимается экзаменационной комиссией, входящей в состав Государственной аттестационной комиссии. Экзаменационная комиссия формируется из ведущих преподавателей выпускающей кафедры, как правило, преподающих учебные дисциплины, включенные в состав итогового междисциплинарного экзамена. В состав экзаменационной комиссии могут включаться и специалисты предприятий, ведущие преподаватели и научные сотрудники других вузов. 

Состав экзаменационной комиссии утверждается приказом ректора вуза. 

В период подготовки к экзамену, проводимому для выпускников, студентам предоставляются необходимые консультации по каждой вошедшей в итоговый экзамен дисциплине. 

На итоговом экзамене студенты получают экзаменационный билет, содержащий три вопроса. При подготовке к ответу студенты делают необходимые записи по каждому вопросу на выданных листах бумаги со специальным штампом. На подготовку к экзамену, который проводится в письменной форме, студенту дается 1-2 академических часа. По всем вопросам экзаменационного билета студенту членами экзаменационной комиссии с разрешения ее председателя могут быть заданы уточняющие и дополнительные вопросы в пределах перечня, вынесенного на итоговый экзамен. 

Члены экзаменационной комиссии проставляют в своем протоколе оценки за письменные ответы экзаменуемого на каждый вопрос и по их совокупности. 

По завершении экзамена экзаменационная комиссия на закрытом заседании обсуждает характер письменных ответов каждого студента, анализирует                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        проставленные каждым членом комиссии оценки и проставляет каждому студенту согласованную оценку по итоговому экзамену в целом по системе: "отлично", "хорошо", "удовлетворительно", "неудовлетворительно". В случае расхождения мнения членов экзаменационной комиссии по итоговой оценке на основе оценок, проставленных членами комиссии, решение экзаменационной комиссии в соответствии с Положением об итоговой аттестации выпускников вузов РФ "принимается на закрытом заседании простым большинством голосов. При равном числе голосов голос председателя является решающим". 

Итоговая оценка по экзамену заносится в протокол заседания экзаменационной комиссии, сообщается студенту и проставляется в зачетную книжку студента, где расписываются председатель и члены экзаменационной комиссии (равно как и в протоколе). 

В случае получения студентом по междисциплинарному экзамену итоговой оценки "неудовлетворительно" он не допускается к выполнению и защите дипломного проекта и отчисляется из вуза с получением академической справки. 

Листы с ответами студентов на экзаменационные вопросы вместе с копией протокола об итогах экзамена подшиваются секретарем комиссии в отдельную папку "Итоговый междисциплинарный экзамен" и хранятся в течение трех лет на выпускающей кафедре, а затем сдаются в архив вуза. Ежегодно на заседании выпускающей кафедры обсуждаются, корректируются и утверждаются состав и содержание вопросов дисциплин, включаемых в итоговый экзамен, а также предлагается кафедрой состав экзаменационной комиссии. Характер указанных корректировок своевременно доводится до сведения студентов.
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